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1.はじめに

　この小冊子は清水育男，當野能之, Johanna

Karlsson, 梅谷綾『高度配信外国語教育全国配信シ

ステムプロジェクト スウェーデン語独習コンテン

ツ』（2010年：WEB教材）*1と 清水育男，ウルフ・

ラーション，當野能之『世界の言語シリーズ 12 ス

ウェーデン語』（2016：大阪大学出版会）を基にし

た語彙集です．具体的には前者で使用されたすべて

の語彙と後者の 1課から 15課に現れる単語，16課

から 30課までは新出単語および付録にある不規則

動詞を収録しています．語彙集を作成するにあた

り，誤りの訂正などを行いました．収録されている

見出し語の数はおよそ 2,300です．以下ではこの語

彙集の使用方法について，簡単に解説します．

2. 語彙集の構成

　語彙集は，見出し語・品詞・変化形・意味・イ

ディオム等の順で記載されています．また，発音な

どの注意事項が説明されている語もあります．

2.1 見出し語

　各見出し語の下にある，直線は長母音であること

を，点は短母音であることを表しています．見出し

語が名詞の場合，その前に en, ett を付けること

で，その名詞の性が EN-名詞（共性名詞）か ETT-

名詞（中性名詞）かが一目で分かるようにしてあり

ます．(en), (ett)のようにカッコで括られている場

合は，その名詞が不可算名詞であることを表してい

ます．不規則な変化形は見出し語として取り上げ，

→の後に基本形が示されています．
2.2 品詞

　見出し語に続き，品詞が表示されています．品詞

の略号は以下の通りです．

名⃝ 名詞, 固⃝ 固有名詞, 冠⃝ 冠詞, 代⃝ 代名詞, 形⃝ 形容

詞, 動⃝ 動詞, 助⃝ 助動詞, 前⃝ 前置詞, 副⃝ 副詞, 接⃝ 接

続詞, 数⃝ 数詞,
�� ��疑代 疑問代名詞,

�� ��疑副 疑問副詞,

間⃝ 間投詞

*1 http://el.minoh.osaka-u.ac.jp/wl/sv/index.html

2.3 変化形

　品詞に続き，< >内には名詞や動詞の変化形が記

載されています．名詞は単数既知形・複数未知形・

複数既知形の順で，動詞は現在形・過去形・完了分

詞・命令形の順で記してあります．さらに形容詞，

所有代名詞，一部の不定代名詞，指示代名詞は単数

中性形・複数形の順で示してあります．×はその変

化形などが存在しないことを, – は無変化，つまり

見出し語と同じ形が使われることを意味します．

2.4　意味

　変化形に続いて，意味を載せてあります．単語の

日本語訳は，上掲の教材に出てきた文脈に合う訳，

もしくは代表的な訳語を挙げるにとどめてあります

が，本文に出て来る意味以外にも特に重要な意味を

持つ語については，その語の一面的な理解に陥らな

いように，適宜，意味記述を加えてあります．

2.5　例文

　例文が載せられている場合もあります．例文は，

前者のWEB教材で使われたものを使用しました．

2.6　イディオムなど

　見出し語を含む構文やイディオム，再帰動詞や小

辞動詞が載せられているものもあります．また，�� ��発音 では発音に関する注意事項が，▶の後には，
それ以外の注意事項が記載されています．また，英⃝
では対応する英語の単語を載せてあります．

3.　おわりに

　前者のWEB教材からはすべての使用語彙を収

録しましたが，後者の書籍については 16課から 30

課の文法解説の例文や練習問題に使われている単語

は収録されていません．今後，これらも対象とし

て，語彙数を増やしていく予定です．ちなみに，後

者の書籍では接続詞（16課・23課），前置詞（28

課），小辞（29課）がアルファベット順に配列さ

れ，意味・用法・例文等が挙げられていますのでそ

ちらも，辞書代わりにご活用ください．本冊子で誤

植などを見つけられましたら，大阪大学大学院言語

文化研究科 當野能之*2までご連絡いただけました

ら幸いです．

*2 tohno@lang.osaka-u.ac.jp
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A

absolu
¯
t 副⃝ 絶対に．

�� ��発音 /apsolu
¯
t/と発音され

る．Absolut! そうですとも，その通り．

Absolut inte! とんでもない．

adjö
¯
間⃝ さようなら．

�� ��発音 -d- は発音しない． ▶
古く改まった表現．一般的には hejd̊aが用いら

れる．

en a. fton 名⃝ <aftonen, aftnar, aftnarna> 晩．▶ 一
般的には kväll．God afton! 今晩は．

A. ftonbla¯
det 固⃝ アフトンブラーデット（ス

ウェーデンの夕刊紙）．

aha
¯
間⃝ あー，そうなの．

ett a. lbum 名⃝ <albumet, album, albumen> アル

バム．

a. ldrig 副⃝ 一度も～したことがない，決して～しな

い．(英⃝ never)．Jag har aldrig varit i Asien.

私はアジアには一度も行ったことがない．

a. ll 代⃝ <allt, alla> すべて（の），みんな（の） (英⃝
all)．

a. lla 代⃝ → all

A. lla hjä.rtans da
¯
g 固⃝ バレンタインデー．

�� ��発音

-rt- でそり舌音．

A. llhelgonahe.lgen 固⃝ 諸聖人の祝日（第 44週目

の土曜日）▶Alla helgons dagとも言う．

a. llmän 形⃝ <allmänt, allmänna> 普遍的な．

a. llra 副⃝ すべての中で（最上級を強める）．

a. lls 副⃝ （否定辞と共に）まったく（～ない）．

a. llt 代⃝ → all

a. lltid 副⃝ いつも．Han arbetar alltid hemma. 彼

はいつも家で仕事をする．

a. llting/allti.ng 代⃝ すべてのもの，すべてのこと．

a. lltsa.mmans 代⃝ 全部．

a. llts̊a 副⃝ したがって，すなわち．

A. lmqvi.st 固⃝ アルムクヴィスト（苗字）．

en a.nd 名⃝ <anden, änder, änderna> 野鴨．▶複数
形に注意．

a.ndas 動⃝ <andas, andades, andats, andas!> 息を

する．

en a.nde 名⃝ <anden, andar, andarna> 魂．

A. nders 固⃝ アンデシュ（男性名）．
�� ��発音 -rs でそ

り舌音．

A. nders Å. ngströ.m 固⃝ アンデシュ・オングス

トゥルム（スウェーデンの物理学者・天文学者）．�� ��発音 -rs でそり舌音．

A. ndersson 固⃝ アンデション（苗字）．
�� ��発音 -rs-

でそり舌音．

a.ndra 数⃝ 第 2番目の

a.ndra 代⃝ → annan

a.ng̊a¯
ende 前⃝ ～に関して．

a.nmä
¯
la 動⃝ <anmäler, anmälde, anmält, anmäl!>

通報する，届け出る．

A. nna 固⃝ アンナ（女性名）

a.nnan 代⃝ <annat, andra> 他の．N̊agot

annat?, N̊at annat? 他には何かいりますか？

en a.nnanda¯
g 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna>（ク

リスマスやイースターなどの）翌日．

annandag jul クリスマス翌日（12月 26日）．

a.nnars 副⃝ さもないと，そうでなければ，そのほ

かの点では．
�� ��発音 -rs でそり舌音．

a.nnat 代⃝ → annan

A. nnika 固⃝ アンニカ（女性名）．

A. nn-Kristi
¯
n 固⃝ アン＝クリスティーン（女性

名）．
�� ��発音 前半の Annを強く発音する．

ett a.nsi.kte 名⃝ <ansiktet, ansikten, ansiktena>

顔．

a.nvä.nda 動⃝ <använder, använde, använt,

använd!> 使用する，使う．

en a
¯
pa 名⃝ <apan, apor, aporna> サル．

en apelsi
¯
n 名⃝ <apelsinen, apelsiner, apelsinerna>

オレンジ．

ett apote
¯
k 名⃝ <apoteket, apotek, apoteken>

薬局．

(en) apri.l 名⃝ < × , × , × > 4月．i april 4月に．

a.rbe¯
ta 動⃝ <arbetar, arbetade, arbetat, arbeta!>

働く．

ett a.rbe¯
te 名⃝ <arbetet, arbeten, arbetena> 仕事．

ett a.rbetsbo¯
rd 名⃝ <-bordet, -bord, -borden> 仕

事机．
�� ��発音 -rd でそり舌音．
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en a.rbetsmiljö
¯
名⃝ <-miljön, -miljöer, -miljöerna>

労働環境，仕事場．

en a.rbetspla.ts 名⃝ <-platsen, -platser,

-platserna> 職場．

ett a.rbetsru.m 名⃝ <-rummet, -rum, -rummen>

書斎，仕事部屋．

a.rg 形⃝ <argt, arga> 怒っている．
�� ��発音 -rg

は/-rj/．Vi är arga. 私たちは怒っています．

A
¯
rla.nda 固⃝ アーランダ国際空港．

�� ��発音 -rl- でそ

り舌音でも発音される．

en a.rm 名⃝ <armen, armar, armarna> 腕．

en armé
¯
名⃝ <armén, arméer, arméerna> 軍隊．

A
¯
rne 固⃝ アーネ（男性名）．

�� ��発音 -rn- でそり舌音．

a
¯
rton 数⃝ 18．

�� ��発音 -rt- でそり舌音．

a
¯
rtonde 数⃝ 第 18番目の．

�� ��発音 -rt- でそり舌音．

A
¯
sien 固⃝ アジア．

a.tt不定詞のマーカー (英⃝ to)．
�� ��発音 /̊a/とも発音

される．【名詞的用法】Att stiga upp tidigt är

jobbigt. 早起きをするのはきつい．Det är

jobbigt att stiga upp tidigt. 早起きをするのは

きつい．Jag lovar att komma i tid. 時間通りに

来ることを約束します．【形容詞用法】Jag har

inte tid att ta det lugnt. 落ち着いている時間が

ありません．【副詞的用法】Jag är glad att se

dig. お会いできてうれしいです．

a.tt 接⃝ 名詞節を導く接続詞 (英⃝ that)．
�� ��発音 接続

詞では常に/att/と発音される．Jag tror att jag

har f̊att influensa. インフルエンザにかかってし

まったと思うのですが．

(en) augu. sti 名⃝ < × , × , × > 8月．
�� ��発音

/agusti/とも発音される．i augusti 8月に

a
¯
v 前⃝ ～の，～から離れて, ～の中で，～から成る，

～で出来た． (英⃝ of)

a
¯
vgö

¯
rande 形⃝ <-, -> 決定的な．

a
¯
vsky

¯
動⃝ <-skyr, -skydde, -skytt, -sky!> いやでた

まらない，ひどく嫌う．Jag avskyr hundar. 私

は犬が嫌でたまらない．

a
¯
vslu

¯
ta 動⃝ <-slutar, -slutade, -slutat, -sluta!> 終

える，終わらせる．

en a.xel 名⃝ <axeln, axlar, axlarna> 肩，肩の関節．

B

en ba.cke 名⃝ <backen, backar, backarna> 坂．

ba
¯
d 動⃝ → be

ett bageri
¯
名⃝ <bageriet, bagerier, bagerierna> パ

ン屋．

ba
¯
ka 動⃝ <bakar, bakade, bakat, baka!> （パンや

ケーキなどを）焼く．

ba
¯
kad 形⃝ <bakat, bakade> （パンなどが）焼か

れた．

en ba
¯
kelse 名⃝ <bakelsen, bakelser, bakelserna>

ケーキ．

ba
¯
kifr̊a

¯
n 副⃝ 後ろから．

ba
¯
kom 前⃝ ～の後ろに．

ett ba
¯
kve.rk 名⃝ <-verket, -verk, -verken> 焼き菓

子，パティスリー．

ba
¯
k̊a
¯
t 副⃝ 後ろへ．

en bana
¯
n 名⃝ <bananen, bananer, bananerna> バ

ナナ．

ba.nd 動⃝ → binda

en ba.nk 名⃝ <banken, banker, bankerna> 銀行．

ba
¯
r 動⃝ → bära

ba
¯
rfo
¯
ta 形⃝ <–, –> 裸足の．

ett ba
¯
rn 名⃝ <barnet, barn, barnen> 子供．

�� ��発音

-rn でそり舌音．

ett ba
¯
rnba

¯
rn 名⃝ <-barnet, -barn, -barnen> 孫．�� ��発音 -rn- でそり舌音．

ett ba
¯
rnprogra.m 名⃝ <-programmet, -program,

-programmen> 子供向け番組．
�� ��発音 -rn- でそり

舌音．

en ba.rrsko¯
g 名⃝ <-skogen, -skogar, -skogarna> 針

葉樹林．
�� ��発音 -rs- だがそり舌音にならない．

en ba.stu 名⃝ <bastun, bastur, basturna> サウナ．

ba
¯
ra 副⃝ ～だけ，～のみ．

be
¯
動⃝ <ber, bad, bett, be!> お願いする，依頼す

る．be om ... ～を求める，乞う．

begä
¯
ra 動⃝ <begär, begärde, begärt, begär!> 要請

する．

behö
¯
va 動⃝ <behöver, behövde, behövt, × > ～が

必要である，～する必要がある．Vi behöver
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kaffe och bröd. 私たちはコーヒーとパンがいり

ます．

beige 形⃝ <–, – (beiga)> ベージュ色の．
�� ��発音

/be
¯
S/．

bekla
¯
ga 動⃝ <beklagar, beklagade, beklagat,

beklaga!> beklaga sig (över ...)（～につい

て）苦情を言う，ぐちをこぼす．

bekvä
¯
m 形⃝ <bekvämt, bekväma> 快適な．

ett beky.mmer 名⃝ <bekymret, bekymmer,

bekymren> 心配．

bel̊a
¯
ten 形⃝ <bel̊atet, bel̊atna> 満足した．

ett be
¯
n 名⃝ <benet, ben, benen> 脚，骨．

Be.ngt-A¯
rne 固⃝ ベングト＝アーネ（男性名）．�� ��発音 後半の Arneを強く発音する．-rn- でそり

舌音．

ett bensi
¯
npri

¯
s 名⃝ <-priset, -priser, -priserna> 燃

料代，ガソリン代．▶複数形の語尾に注意．
ett be.rg 名⃝ <berget, berg, bergen> 山．

�� ��発音 -rg

は/-rj/．

Be
¯
rit 固⃝ ベーリット（女性名）．

berä.tta 動⃝ <berättar, berättade, berättat,

berätta!> 語る，話す．Kan du berätta lite om

din resa till Frankrike? フランスに旅行した時

のことを少し話してくれない？

en berä.ttelse 名⃝ <berättelsen, berättelser,

berättelserna> お話し．

berö.mma 動⃝ <berömmer, berömde, berömt,

beröm!> 称賛する．

beslu
¯
ta 動⃝ <beslutar, beslutade (beslöt), beslutat

(beslutit), beslut!> 決める，決定する．

beslu
¯
tit 動⃝ → besluta

beslä.ktad 形⃝ <besläktat, besläktade> 親戚関係

にある．

beslö
¯
t 動⃝ → besluta

besto
¯
d 動⃝ → best̊a

best̊a
¯
動⃝ <-st̊ar, -stod, -st̊att, -st̊a!> (av...)（～か

ら）成る．

bestä.mma 動⃝ <bestämmer, bestämde, bestämt,

bestäm!> 決める．bestämma sig (för ...)

（～を）決心する，決める．

ett besö
¯
k 名⃝ <besöket, besök, besöken> 訪問，

見物．

besö
¯
ka 動⃝ <besöker, besökte, besökt, besök!> 訪

れる．Han besökte sina föräldrar ig̊ar. 彼は昨

日自分の両親を訪問した．

be
¯
t 動⃝ → bita

beta
¯
la 動⃝ <betalar, betalade, betalat, betala!> 支

払う．

bete
¯
動⃝ <beter, betedde, betett, bete!> bete sig

振る舞う．

beträ.ffande 前⃝ ～に関して．

be.tt 動⃝ → be

bety
¯
da 動⃝ <betyder, betydde, betytt, betyd!> 意

味する．

en bety
¯
delse 名⃝ <betydelsen, betydelser,

betydelserna> 意味．

ett bety
¯
g 名⃝ <betyget, betyg, betygen> 成績．

ett bi
¯
名⃝ <biet, bin, bina> ミツバチ．

ett bibliote
¯
k 名⃝ <biblioteket, bibliotek,

biblioteken> 図書館．

en bi
¯
l 名⃝ <bilen, bilar, bilarna> 車．̊aka bil 自動

車に乗って行く．köra bil 車を運転する．

en bilje.tt 名⃝ <biljetten, biljetter, biljetterna> チ

ケット, 券, 切符．Biljetten blir kanske

billigare.ひょっとしたらチケットはもっと安く

なるかもね．

ett bilje.ttpri¯
s 名⃝ <-priset, -priser, -priserna> チ

ケットの値段．▶複数形の語尾に注意．
en biljo

¯
n 数⃝ 1兆．(= en miljon miljoner)．

bi.llig 形⃝ <billigt, billiga> 安い．Jag försöker

hitta en billig biljett. 安いチケットを見つけよ

うとしています．

bi.nda 動⃝ <binder, band, bundit, bind!> 縛る．

en bi
¯
o 名⃝ <bion, biografer, biograferna> 映画館．

g̊a p̊a bio 映画を見に行く．▶en biograf の短

縮形．

en biogra
¯
f 名⃝ <biografen, biografer, biograferna>

映画館．

Birgi.tta 固⃝ ビルギッタ（女性名）．

en bi
¯
t 名⃝ <biten, bitar, bitarna> 一部分，断片．
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bi
¯
ta 動⃝ <biter, bet, bitit, bit!> 噛む．

bi
¯
tit 動⃝ → bita

bi.tter 形⃝ <bittert, bittra> 苦い．

bju
¯
da 動⃝ <bjuder, bjöd, bjudit, bjud!> 招待する，

ごちそうする．

bju
¯
den 形⃝ <bjudet, bjudna> 招待された．

bju
¯
dit 動⃝ → bjuda

bjö
¯
d 動⃝ → bjuda

ett bjö. rkträ¯
名⃝ <-träet, -trän, -träna> 白樺の

材木．

en bjö
¯
rn 名⃝ <björnen, björnar, björnarna> 熊．�� ��発音 -rn でそり舌音．

Bjö
¯
rn 固⃝ ビューン（男性名）．

�� ��発音 -rn でそり

舌音．

bla.nda 動⃝ <blandar, blandade, blandat, blanda!>

混ぜる．

bla.nk 形⃝ <blankt, blanka> 輝いている，なめらか

な；空白の，白紙の．

ble
¯
v 動⃝ → bli

bli
¯
動⃝ <blir, blev, blivit, bli!> ～になる．

bli.nd 形⃝ <blint, blinda> 目の不自由な．

bli
¯
vit 動⃝ → bli

ett blo.ck 名⃝ <blocket, block, blocken>（はぎ取り

式の）ノート．

en blo.mma 名⃝ <blomman, blommor,

blommorna> 花．

Blo.mqvi.st 固⃝ ブロムクヴィスト（苗字）．

blo.nd 形⃝ <blont, blonda> 金髪の．

bl̊a
¯
形⃝ <bl̊att, bl̊aa (bl̊a)> 青い．

ett bl̊a
¯
bär 名⃝ <-bäret, -bär, -bären> ブルー

ベリー．

(ett) bl̊a
¯
bärssy. lt 名⃝ <-sylten, × , × > ブルーベ

リージャム．
�� ��発音 -rs-でそり舌音．

bl̊a
¯
sa 動⃝ <bl̊aser, bl̊aste, bl̊ast, bl̊as!> 風が吹く．

Det bl̊aser. 風が吹いています．

bo
¯
動⃝ <bor, bodde, bott, bo!> 住んでいる，住む．

Var bor du? 君はどこに住んでいるのですか．

en bo
¯
d 名⃝ <boden, bodar, bodarna> 小屋，（小売

りの）商店，店．

en bo
¯
k 名⃝ <boken, böcker, böckerna> 本．▶複数

形に注意．

bo
¯
ka 動⃝ <bokar, bokade, bokat, boka!> 予約する．

en bo
¯
kha.ndel 名⃝ <-handeln, -handlar,

-handlarna> 書店．

en bo
¯
ksta

¯
v 名⃝ <-staven, -stäver, -stäverna> 文

字．▶ 複数形に注意．
en bo. ll 名⃝ <bollen, bollar, bollarna> ボール．

en bo.nde 名⃝ <bonden, bönder, bönderna> 農夫．

▶ 複数形に注意．
ett bo

¯
rd 名⃝ <bordet, bord, borden> テーブル．�� ��発音 -rd でそり舌音．

bo
¯
rde 助⃝

�� ��発音 -rd- でそり舌音．→ böra

bo.rsta 動⃝ <borstar, borstade, borstat, borsta!> 磨

く．
�� ��発音 -rst- でそり舌音．

en bo.rste 名⃝ <borsten, borstar, borstarna> ブラ

シ．
�� ��発音 -rst- でそり舌音．

bo.rt 副⃝ 遠くへ，離れて，向こうへ．
�� ��発音 -rt でそ

り舌音．

bo
¯
rt 助⃝

�� ��発音 -rt でそり舌音．→ böra

bo.rta 副⃝ 遠くで，離れて，不在で，消えている．�� ��発音 -rt- でそり舌音．

bo.rtifr̊a¯
n 副⃝ 向こうから．

�� ��発音 -rt- でそり舌音．

en bo
¯
sta
¯
d 名⃝ <bostaden, bostäder, bostäderna>

住居．▶ 複数形に注意．
en bo

¯
t 名⃝ <boten, böter, böterna> 罰金．▶ 複数

形に注意．

en bo.tten 名⃝ <bottnen (botten), bottnar,

bottnarna> 底．

bra
¯
形⃝ 副⃝ <-, -> よい・よく，素晴らしい・素晴ら

しく．Ha det s̊a bra! ごきげんよう．

en bra.nd 名⃝ <branden, bränder, bränderna> 火

事．▶ 複数形に注意．
en bra.ndslä.ckare 名⃝ <-släckaren, -släckare,

-släckarna> 消火器．

bra.nn 動⃝ → brinna

bre
¯
d 形⃝ <brett, breda> （幅が）広い．

bredvi
¯
d/bre

¯
dvid 前⃝ ～の隣に．

�� ��発音 -d- は発音

されない．
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bredvi
¯
d/bre

¯
dvid 副⃝ そばに，わきに，並びに．�� ��発音 -d- は発音されない．

ett bre
¯
v 名⃝ <brevet, brev, breven> 手紙．

en bri.cka 名⃝ <brickan, brickor, brickorna> お盆，

トレー．

bri.nna 動⃝ <brinner, brann, brunnit, brinn!> 燃

える．

bri.stande 形⃝ <-, -> 不足した，欠如した．

Bri.tt-Mari
¯
e 固⃝ ブリット＝マリー（女性名）．�� ��発音 前半の Brittを強く発音する．

en bro
¯
名⃝ <bron, broar, broarna> 橋．

en bro
¯
r 名⃝ <brodern, bröder, bröderna> 兄, 弟

(英⃝ brother)．▶単数既知形・複数形に注意．
bru

¯
ka 動⃝ <brukar, brukade, brukat, bruka!> （習

慣的に）よく～する．Hur många grader brukar

det vara? 気温はたいていどれくらいなの？

bru
¯
n 形⃝ <brunt, bruna> 茶色の．

bru
¯
na.ktig 形⃝ <-aktigt, -aktiga> 茶色っぽい．

bru.nnit 動⃝ → brinna

bru
¯
tit 動⃝ → bryta

bry
¯
動⃝ <bryr, brydde, brytt, bry!> bry sig om

A Aを心配する，気にかける．Bry dig inte

om det! 気にするな．

bry
¯
ta 動⃝ <bryter, bröt, brutit, bryt!> 壊す．Jag

har brutit armen. 私は腕の骨を折りました．

bryta ut 始まる，勃発する．

ett br̊a
¯
k 名⃝ <br̊aket, br̊ak, br̊aken> 喧嘩．

en brä
¯
da 名⃝ <brädan, brädor, brädorna> 板．

ett brö
¯
d 名⃝ <brödet, bröd, bröden> パン．

brö
¯
der 名⃝ → bror

ett brö. st 名⃝ <bröstet, bröst, brösten> 胸．

brö
¯
t 動⃝ → bryta

bu.ndit 動⃝ → binda

en bu
¯
r 名⃝ <buren, burar, burarna> 檻，ケージ．

bu
¯
rit 動⃝ → bära

en bu. ss 名⃝ <bussen, bussar, bussarna> バス．

åka buss バスに乗って行く．

en bu. ssh̊allpla.ts 名⃝ <-platsen, -platser,

-platserna> バス停．

en buti
¯
k 名⃝ <butiken, butiker, butikerna> 店．

en by
¯
名⃝ <byn, byar, byarna> 村．

by.gga 動⃝ <bygger, byggde, byggt, bygg!> 建てる．

en by.ggnad 名⃝ <byggnaden, byggnader,

byggnaderna> 建物．

en by
¯
r̊a 名⃝ <byr̊an, byr̊aar, byr̊aarna>（引き出し

のある）タンス，チェスト．

en by
¯
r̊a 名⃝ <byr̊an, byr̊aer, byr̊aerna> オフィス，

事務所．

by
¯
ta 動⃝ <byter, bytte, bytt, byt!> 替える，交換す

る，乗り換えをする．byta t̊ag 列車を乗り換

える．

b̊a
¯
da 代⃝ 両者とも，二人とも，二つとも，両方 (英⃝
both)．

b̊a
¯
de 接⃝ b̊ade A och B Aも Bも両方とも．

en b̊a
¯
r 名⃝ <b̊aren, b̊arar, b̊ararna> 担架．

en b̊a
¯
t 名⃝ <b̊aten, b̊atar, b̊atarna> 船，ボート．

åka b̊at 船に乗って行く．

bä.dda 動⃝ <bäddar, bäddade, bäddat, bädda!>

ベッドを整える．

en bä.ddso.ffa 名⃝ <-soffan, -soffor, -sofforna> ソ

ファーベッド．

bä
¯
ra 動⃝ <bär, bar, burit, bär!> 運ぶ．

bä.st 形⃝ 最もよい．bra / god の最上級．

bä.ttre 形⃝ より良い．bra / god の比較級．

bö.cker 名⃝ → bok

bö
¯
ra 助⃝ <bör, borde, bort, × > ～すべきだ，～し

たほうがよい，～に違いない．

bö.rja 動⃝ <börjar, började, börjat, börja!> 始まる，

～し始める．Skolan börjar p̊a v̊aren i Japan.

日本では春に学校が始まります．

C

en cafete
¯
ria 名⃝ <cafeterian, cafeterior,

cafeteriorna> 喫茶店．

Ca
¯
rl-Gu. staf 固⃝ カール＝グスタヴ（男性名）�� ��発音 後半の Gustafを強く発音する．

Ca
¯
rl vo.n Linné

¯
固⃝ カール・フォン・リネー（ス

ウェーデンの植物学者〔1707-1778〕）．

ett ce.ntrum 名⃝ <centrumet, centrum,

centrumen> 中心街．
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ett chi.ps 名⃝ <chipset, chips, chipsen>（ポテト）

チップス．
�� ��発音 ch-は [C]．

ci.rka 副⃝ およそ，約．Det tar cirka fyrtio

minuter. だいたい 40分くらいかかります．

cite
¯
ra 動⃝ <citerar, citerade, citerat, citera!> 引用

する．

en cy.kel 名⃝ <cykeln, cyklar, cyklarna> 自転車．

en cy.kelaffä¯
r 名⃝ <-affären, -affärer, -affärerna>

自転車屋．

ett cy.kelstä. ll 名⃝ <-stället, -ställ, -ställen> 駐輪

場，自転車置場．

en cy.kelstö. ld 名⃝ <-stölden, -stölder, -stölderna>

自転車の盗難．

en cy.keltu¯
r 名⃝ <-turen, -turer, -turerna> サイク

リング．

cy.kla 動⃝ <cyklar, cyklade, cyklat, cykla!> 自転車

に乗る．

D

en da
¯
g 名⃝ <dagen, dagar, dagarna> 日．

�� ��発音

/da(g), da(ge)n, da(ga)r, da(ga)rna/ カッコ内

は発音されないことが多い．Hur många dagar

tar det att skriva en uppsats ? 作文を書くのに

何日かかりますか? en g̊ang om dagen 1日に 1

回．en g̊ang per dag 1日に 1回．p̊a dagen

昼間に．Goddag! こんにちは

Da
¯
gens Ny

¯
he
¯
ter 固⃝ ダーゲンス・ニーヘーテル

（スウェーデンの日刊紙，DNと省略される）．

ett da
¯
ghe.m 名⃝ <-hemmet, -hem, -hemmen> 保

育所．

ett da
¯
gis 名⃝ <dagiset, dagis, dagisen> 保育所．g̊a

p̊a dagis 保育所に通う．▶ daghemの口語体．

da.gs 副⃝ （すべき）時に，時点に．
�� ��発音 /daks/．

Da
¯
larna 固⃝ ダーラナ（ランドスカープ名）．

en da
¯
m 名⃝ <damen, damer, damerna> 婦人．

en da
¯
mavde

¯
lning 名⃝ <-avdelningen,

-avdelningar, -avdelningarna> 婦人服売り場．

Da.nmark 固⃝ デンマーク．

en da.ns 名⃝ <dansen, danser, danserna> ダンス，

踊り．

da.nsa 動⃝ <dansar, dansade, dansat, dansa!> 踊

る．Hon dansar vackert. 彼女は美しく踊る．

(en) da.nska 名⃝ <danskan, × , × > デンマーク語．

en da
¯
tor 名⃝ <da

¯
torn, dato

¯
rer, dato

¯
rerna> コン

ピューター．
�� ��発音 複数形でアクセントが移動．

ett da
¯
tum 名⃝ <datumet, datum, datumen> 日付．

Vilket datum är det? 何月何日？

de 代⃝ 彼らは，彼らが (英⃝ they)
�� ��発音 /d̊a.m/ と発

音される

de 冠⃝ それらの (複数，英⃝ the)
�� ��発音 /d̊a.m/ と発

音される

de dä
¯
r 代⃝ → den där

de hä
¯
r 代⃝ → den här

(en) dece.mber 名⃝ < × , × , × > 12月．i

december 12月に．

(en/ett) dece.mberfi
¯
ka 名⃝ <-fikan/-fikat, × , × >

12月のフィーカ．

en decime
¯
ter 名⃝ <decimetern, decimeter

(decimetrar), decimeterna (decimetrarna)> デシ

メートル．

en de.ckare 名⃝ <deckaren, deckare, deckarna> 推

理小説，サスペンス．

en de
¯
l 名⃝ <delen, delar, delarna> 部分．För all

del. どういたしまして

de
¯
la 動⃝ <delar, delade, delat, dela!> 分ける，分割

する．femton delat med tre är fem. 15 ÷３ =

５.

de
¯
lad 形⃝ <delat, delade> 分割された．

de
¯
lvi
¯
s 副⃝ 一部は，一部には．

dem 代⃝ 彼らを・彼らに，それらを・それらに (英⃝
them) ．

�� ��発音 /d̊a.m/ と発音される．

de.n 代⃝ それが，それを，それに．EN-名詞を受け

る．（単数共性，英⃝ it）．

de.n 冠⃝ その．（単数共性，英⃝ the）．

den e
¯
na ..., den a.ndra ... 一方は～，他方は～．

den dä
¯
r 代⃝ <det där, de där> あの，あれ．

den hä
¯
r 代⃝ <det här, de här> この，これ．

de.nna 代⃝ <detta, dessa> これ，この．

densa.mma 代⃝ <detsamma, desamma> 同一の

（人），同一の（物）．Tack detsamma! こちら

7



高度配信＋阪大出版「スウェーデン語」語彙集 第 2.2版 2020年 11月 02日

こそありがとう．あなたも！

de
¯
ras 代⃝ 彼らの，それらの．

desa.mma 代⃝ → densamma

de.ssa 代⃝ → denna

en desse
¯
rt 名⃝ <desserten, desserter, desserterna>

デザート．
�� ��発音 -t は発音されない．

dessu
¯
tom 副⃝ 加えて．

de.t 代⃝ それが，それを，それに．ETT-名詞を受け

る．（単数中性，英⃝ it）．
�� ��発音 -t は発音され

ない．

de.t 冠⃝ その．（単数中性，英⃝ the）
�� ��発音 -t は発音

されない．

det dä
¯
r 代⃝ → den där

det hä
¯
r 代⃝ → den här

en deta. lj 名⃝ <detaljen, detaljer, detaljerna> 詳細．

detsa.mma 代⃝ → densamma

de.tta 代⃝ → denna

en diarré
¯
名⃝ <diarrén, diarréer, diarréerna> 下

痢．Jag har diarré. 私は下痢です．

dig 代⃝ 君を，君に．
�� ��発音 /de.j/ と発音される．

(en) di.ll 名⃝ <dillen, × , × > ディル．（ハーブの

一種）．

(ett) di.llsmö
¯
r 名⃝ <-smöret, × , × > ディル入り

バター．

di.n 代⃝ <ditt, dina> あなたの．

di
¯
na 代⃝ → din

di.ska 動⃝ <diskar, diskade, diskat, diska!> 皿洗い

をする．

en di.skbä.nk 名⃝ <-bänken, -bänkar, -bänkarna>

（台所の）流し台．

diskute
¯
ra 動⃝ <diskuterar, diskuterade, diskuterat,

diskutera!> 議論する．

di
¯
t 副⃝ そこへ．

�� ��発音 規則通り長母音で発音される

ことに注意．

di
¯
t
�� ��関係副詞 先行詞を目的点として捉える場所の関

係副詞．
�� ��発音 規則通り長母音で発音されること

に注意．

di.tt 代⃝ → din

ett dju
¯
r 名⃝ <djuret, djur, djuren> 動物．

�� ��発音 d-

は発音されない．

do. fta 動⃝ <doftar, doftade, doftat, dofta!> 香りが

する．

do
¯
g 動⃝ → dö

do
¯
lde 動⃝ → dölja

do
¯
lt 動⃝ → dölja

en do.tter 名⃝ <dottern, döttrar, döttrarna> 娘．

▶ 複数形に注意．
en do.tterdo.tter 名⃝ <-dottern, -döttrar,

-döttrarna> 娘の娘．

en do.tterso¯
n 名⃝ <-sonen, -söner, -sönerna> 娘の

息子．
�� ��発音 -rs-でそり舌音．

dra
¯
動⃝ <drar, drog, dragit, dra!> 引く，引っ張る

dra.ck 動⃝ → dricka

dra
¯
git 動⃝ → dra

ett draperi
¯
名⃝ <draperiet, draperier,

draperierna> ドア用のカーテン．▶ 複数形に
注意．

dre
¯
v 動⃝ → drivit

dri.cka 動⃝ <dricker, drack, druckit, drick!> 飲む．

Hon dricker kaffe p̊a morgonen. 彼女は朝コー

ヒーを飲みます．

dri
¯
va 動⃝ <driver, drev, drivit, driv!> 駆り立てる．

dri
¯
vit 動⃝ → driva

dro
¯
g 動⃝ → dra

dru. ckit 動⃝ → dricka

dry
¯
gt 副⃝ ～強，～余り．

drö.mma 動⃝ <drömmer, drömde, drömt, dröm!>

夢を見る．

du
¯
代⃝ 君は，君が (英⃝ you)

du.bbel 形⃝ <dubbelt, dubbla> 二重の．

ett du.bbelna.mn 名⃝ <-namnet, -namn,

-namnen> ダブルネーム．

du
¯
ga 動⃝ <duger, dög, dugt, × > 役に立つ．

du
¯
ka 動⃝ <dukar, dukade, dukat, duka!> テーブル

をセッティングする．duka fram テーブルに～

を出す．

du.m 形⃝ <dumt, dumma> 愚かな，バカな．

ett dy.gn 名⃝ <dygnet, dygn, dygnen> 一昼夜，24

時間．en g̊ang om dygnet 24時間に 1回．en

g̊ang per dygn 24時間に 1回．
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dy
¯
r 形⃝ <dyrt, dyra> 高価な．Min bil är inte s̊a

dyr som din. 僕の車は君の車ほど高価ではない．

dy. ster 形⃝ <dystert, dystra> 気分が暗い．

d̊a
¯
副⃝ そのとき，そうすると，それでは．

d̊a
¯

�� ��関係副詞 時を表す関係副詞．

d̊a
¯
lig 形⃝ <d̊aligt, d̊aliga> 悪い．

d̊a
¯
ligt 副⃝ 悪く．

d̊a
¯
ti
¯
da 形⃝ <–, –> 当時の．

dä
¯
r 副⃝ そこで，そこに．（英⃝ there）．

dä
¯
r
�� ��関係副詞 先行詞を静止点として捉える場所の関

係副詞．

dä
¯
re.fter 副⃝ その後，その後に．

dä
¯
rför 副⃝ そのため，したがって．

dä
¯
rför a.tt 接⃝ ～だから．

dä
¯
rifr̊an/därifr̊a.n 副⃝ そこから．

dö
¯
動⃝ <dör, dog, dött, dö!> 死ぬ．

dö
¯
d 形⃝ <dött, döda> 死んだ，死んでいる．

dö
¯
g 動⃝ → duga

dö. lja 動⃝ <döljer, dolde, dolt, dölj!> 隠す．

en dö.ma 名⃝ <dömer, dömde dömt> 裁く．
�� ��発音

-ö- が短母音であることに注意．

en dö.rr 名⃝ <dörren, dörrar, dörrarna> ドア．

en dö.rrspe¯
gel 名⃝ <-spegeln, -speglar, -speglarna>

ドアの鏡板．
�� ��発音 -rs- だがそり舌音にならない．

dö
¯
ttrar 名⃝ → dotter

E

e.fter 前⃝ ～のあとに，～のあとで，～を求めて．

en e.ftermi.ddag 名⃝ <-middagen, -middagar,

-middagarna> 午後．p̊a eftermiddagen 午後

に．
�� ��発音 通例 -gは発音されない．

en e.fterrä. tt 名⃝ <-rätten, -rätter, -rätterna> デ

ザート．

e.fterso.m 接⃝ ～なので，～だから．
�� ��発音 -rs-でそ

り舌音．

e
¯
gen 形⃝ <eget, egna> 自己の，自分自身の．

ege.ntligen 副⃝ 実際に，本来は．
�� ��発音 話し言葉で

はしばしば/je.ntlijen/と発音される．Hur

gammal är Sven egentligen? スヴェンは一体何

歳ですか．

en e.ko.rre 名⃝ <ekorren, ekorrar, ekorrarna> リス．

en e.ld 名⃝ <elden, eldar, eldarna> 火．

e.lda 動⃝ <eldar, eldade, eldat, elda!> 火をおこす．

en ele
¯
v 名⃝ <eleven, elever, eleverna> 生徒．

e.lfte 数⃝ 第 11番目の．

Eli
¯
as 固⃝ エリーアス（男性名）．

E. lla 固⃝ エッラ（女性名）．

e.ller 接⃝ あるいは，または．eller hur（付加疑

問）～ですよね？ Han är student, eller hur? 彼

は学生ですよね．

E. lsa 固⃝ エルサ（女性名）．

e.lva 数⃝ 11．

E.mbla 固⃝ エンブラ（女性名）．

E
¯
mil 固⃝ エーミル（男性名）．

E.mma 固⃝ エンマ（女性名）．

e.n 数⃝ 1，ひとつの．（EN-名詞の場合， 英⃝ a, an,

one）．

e.n 冠⃝ ある．（EN-名詞の場合，英⃝ a, an）．

e.n 代⃝ 人を，人に．（代名詞 manの目的格）．

e
¯
na 代⃝ 一方（の）．

e
¯
nast̊a

¯
ende 形⃝ <-, ->　比類のない，特有な，ユ

ニークな．

e.nda 形⃝ <-, ->　唯一の．

(en) e.ngelska 名⃝ <engelskan, × , × >　英語．

E. ngland 固⃝ イギリス．

e.nkel 形⃝ <enkelt, enkla> 単純な，簡単な，片道

の，質素な．Hur mycket kostar en enkel resa?

片道いくらかかるのですか？

en e
¯
nkro

¯
na 名⃝ <-kronan, -kronor, -kronorna> 1

クローナ硬貨．

eno.rmt 副⃝ 非常に．

e.ns 代⃝ 人の．（代名詞 manの所有格）．

e.nsa.m 形⃝ <ensamt, ensamma> ただ一人の，ただ

～だけで．

e.nsamst̊a
¯
ende 形⃝ <-, -> たった 1人の，1人だ

けの．

en entré
¯
名⃝ <entrén, entréer, entréerna> 入口．�� ��発音 /aNtre

¯
/と発音される．

e
¯
nvi

¯
sas 動⃝ <envisas, envisades, envisats, envisas!>

頑固に主張する，強情を張る．
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e
¯
r 代⃝ あなた方を，あなた方に．

e
¯
r 代⃝ <ert, era> あなた方の．▶話し言葉では，
er/ertの代わりに eran/eratが使われることが

ある．

e
¯
ra 代⃝ → er

e
¯
ran 代⃝ → er

e
¯
rat 代⃝ → er

E
¯
rik 固⃝ エーリック（男性名）．

E
¯
riksson 固⃝ エーリックソン（苗字）．

e
¯
rkä.nna 動⃝ <-känner, -kände, -känt, -känn!> 認

める．

e
¯
rt 代⃝

�� ��発音 -rt でそり舌音．→ er

e.tt 数⃝ 1, ひとつの．（ETT-名詞の場合， 英⃝ a, an,

one）．

e.tt 冠⃝ ある．（ETT-名詞の場合， 英⃝ a, an）．

Euro
¯
pa 固⃝ ヨーロッパ．

�� ��発音 しばしば/ero
¯
pa/と

発音される．

E
¯
va-Lo.tta 固⃝ エーヴァ＝ロッタ（女性名）．

�� ��発音

前半の Evaを強く発音する．

exa.kt 副⃝ きっかり，ぴったり，ちょうど．

ett exe.mpel 名⃝ <exemplet, exempel, exemplen>

例．till exempel 例えば．

exo
¯
tisk 形⃝ <exotiskt, exotiska> 異国情緒の，エキ

ゾチックな，外来の．

en expedi
¯
t 名⃝ <expediten, expediter,

expediterna> 店員．

experimente
¯
ra 動⃝ <experimenterar,

experimenterade, experimenterat,

experimentera!> 実験する．

Expre.ssen 固⃝ エクスプレッセン（スウェーデン

の夕刊紙名）．

e.xtra 副⃝ 特別に，余分に．

e.xtra 形⃝ <–, –> 特別の，余分の．

en e.xtråa¯
tgärd 名⃝ <-̊atgärden, -̊atgärder,

-̊atgärderna> 余分（余計）な対策，特別な対策．�� ��発音 -rd でそり舌音．

extre
¯
mt 副⃝ きわめて，とても．

F

fa.ktiskt 副⃝ 実際に．

ett fa. ll 名⃝ <fallet, fall, fallen> 落下，下落，低下，

事例．i alla fall とにかく，いずれにせよ．

fa. lla 動⃝ <faller, föll, fallit, fall!> 落ちる．

fa. llit 動⃝ → falla

Fa
¯
lu.n 固⃝ ファールン（スウェーデンの都市名）．

en fa
¯
luko.rv 名⃝ <-korven, -korvar, -korvarna>

ファールンソーセージ．

fa
¯
lurö

¯
d 形⃝ <-rött, -röda>ファールンレッド．

en fami.lj 名⃝ <familjen, familjer, familjerna>

家族．

fa.nn 動⃝ → finna

fa.nns 動⃝ → finnas

fantasi
¯
e.ggande 形⃝ <-, -> 空想（想像力）を刺激

する．

fanta.stisk 形⃝ <fantastiskt, fantastiska> 素晴ら

しい．

fanta.stiskt 副⃝ 素晴らしく．

en fa
¯
r 名⃝ <fadern, fäder, fäderna> 父．▶ 単数既

知形・複数形に注意．

fa
¯
ra 動⃝ <far, for, farit, far!> 乗物に乗って（～へ）

行く．

en fa
¯
ra 名⃝ <faran, faror, farorna> 危険．ingen

fara 大丈夫，問題ありません．

en fa.rbro.r 名⃝ <-brodern (-brorn), -bröder,

-bröderna> 父方のおじ．

en fa.rfa.r 名⃝ <-fadern, -fäder, -fäderna> 父方の

祖父．

fa
¯
rit 動⃝ → fara

fa
¯
rlig 副⃝ 危ない．

en fa.rmo.r 名⃝ <-modern, -mödrar, -mödrarna> 父

方の祖母．

en fa
¯
rt 名⃝ <farten, farter, farterna> 速さ．

�� ��発音

-rt- でそり舌音．

fa.st 接⃝ けれども．

fa.st 副⃝ 固定した．

en fa.ster 名⃝ <fastern, fastrar, fastrarna> 父方の

おば．

ett fa
¯
t 名⃝ <fatet, fat, faten> （受け）皿，

ソーサー．
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fa.ttas 動⃝ <fattas, fattades, fattats, × > 不足して

いる．

fa.ttig 形⃝ <fattigt, fattiga> 貧しい．

en favori
¯
tbo

¯
k 名⃝ <-boken, -böcker, -böckerna>

お気に入りの本，愛読書．

en fe
¯
ber 名⃝ <febern, febrar, febrarna>（病気によ

る）熱．Jag har feber och sv̊ar hosta. 私は熱

があって，ひどく咳もでます．

(en) februa
¯
ri 名⃝ < × , × , × > 2月．i februari

2月に．

fe.ja 動⃝ <fejar, fejade, fejat, feja!> きれいにする．

ett fe
¯
l 名⃝ <felet, fel, felen> 間違い，過ち．

fe
¯
l 形⃝ <–, –>間違っている，誤っている． Det

är fel. 間違っています．

fe
¯
l 副⃝ 間違って，誤って．

fe.m 数⃝ 5．

en fe.mhundrala.pp 名⃝ <-lappen, -lappar,

-lapparna> 500クローナ札．

en fe.mkro
¯
na 名⃝ <-kronan, -kronor, -kronorna> 5

クローナ硬貨．

fe.mte 数⃝ 第 5番目の．

fe.mtio 数⃝ 50．
�� ��発音 -o は発音されない．

en fe.mtiola.pp 名⃝ <-lappen, -lappar, -lapparna>

50クローナ札．

fe.mtionde 数⃝ 第 50番目の．

fe.mtio̊a.tta 数⃝ 58．
�� ��発音 -o は発音されない

en fe.mtioö
¯
ring 名⃝ <-öringen, -öringar,

-öringarna> 50ウーレ硬貨．（現在は流通してい

ない）．

fe.mton 数⃝ 15．

fe.mtonde 数⃝ 第 15番目の．

en fe.st 名⃝ <festen, fester, festerna> パーティー．

fe
¯
t 形⃝ <fett, feta> 脂っこい．

en fi
¯
ber 名⃝ <fibern, fibrer, fibrerna> 繊維．

fi.ck 動⃝ → f̊a

en fi
¯
ende 名⃝ <fienden, fiender, fienderna> 敵．

fi
¯
ka 動⃝ <fikar, fikade, fikat, fika!> コーヒーする，

フィーカする．

Filippi
¯
nerna 固⃝ フィリピン．

en fi.lm 名⃝ <filmen, filmer, filmerna> 映画．

fi
¯
n 形⃝ <fint, fina> 素敵な．

ett fi.nger 名⃝ <fingret, fingrar, fingrarna> 指．▶
単数既知形・複数形に注意．

Fi.nland 固⃝ フィンランド．

fi.nna 動⃝ <finner, fann, funnit, finn!> 見つける．

fi.nnas 動⃝ <finns, fanns, funnits, × > 存在する，

ある．Det finns en bok p̊a bordet. テーブルの

上に本が一冊あります．

(en) fi.nska 名⃝ <finskan, × , × > フィンランド語．

en fi.sk 名⃝ <fisken, fiskar, fiskarna> 魚．

en fi.skdi.sk 名⃝ <-disken, -diskar, -diskarna> 魚売

り場．

fjo
¯
rton 数⃝ 14．

�� ��発音 -rt- でそり舌音．

fjo
¯
rtonde 数⃝ 第 14番目の．

�� ��発音 -rt- でそり

舌音．

ett fjä. ll 名⃝ <fjället, fjäll, fjällen> 山．

fjä
¯
rde 数⃝ 第 4番目の．

�� ��発音 -rd- でそり舌音．

fle
¯
ra 形⃝ より多くの．mångaの比較級．flera

g̊anger 何度も．

fle.st 形⃝ 最も多数の．mångaの最上級．

flexi
¯
bel 形⃝ <flexibelt, flexibla> 柔軟な．

en fli.cka 名⃝ <flickan, flickor, flickorna> 女の子．

en flu
¯
ga 名⃝ <flugan, flugor, flugorna> ハエ．

flu
¯
git 動⃝ → flyga

flu
¯
tit 動⃝ → flyta

ett fly
¯
g 名⃝ <flyget, flyg, flygen> 飛行機，飛行．

åka flyg 飛行機に乗って行く．

fly
¯
ga 動⃝ <flyger, flög, flugit, flyg!> 飛行する，

飛ぶ．

en fly
¯
gska.tt 名⃝ <-skatten, -skatter, -skatterna>

航空券の税金．

fly
¯
ta 動⃝ <flyter, flöt, flutit, flyt!> 浮く．

fly. tta 動⃝ <flyttar, flyttade, flyttat, flytta!> 引っ越

す，移動する，移す．

flö
¯
g 動⃝ → flyga

flö
¯
t 動⃝ → flyta

fo
¯
dra 動⃝ <fodrar, fodrarde, fodrat, fodra!> 裏地を

つける．

(ett) fo. lk 名⃝ <folket, × , × > 人々．

ett fo. lk 名⃝ <folket, folk, folken> 民族，国民．
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fo
¯
r 動⃝ → fara

fo
¯
rdra 動⃝ <fordrar, fordrade, fordrat, fordra!> 要

求する．
�� ��発音 -rd- でそり舌音．

fo.rt 副⃝ 速く．s̊a fort (som) ... ～するとすぐ

に．
�� ��発音 -rt- でそり舌音．

fo.rtfa¯
rande/fo

¯
rtfa

¯
rande 副⃝ 依然として，まだ，

いまだに．
�� ��発音 -rt- でそり舌音．

fo.rtsa.tt/fo¯
rtsa.tt 動⃝ → fortsätta．

�� ��発音 -rts-

でそり舌音．

fo.rtsa.tte/fo¯
rtsa.tte 動⃝

�� ��発音 -rts- でそり舌音．

→ fortsätta

fo.rtsä. tta/fo¯
rtsä. tta 動⃝ <-sätter, -satte, -satt,

-sätt!> 続く，続ける．
�� ��発音 -rts- でそり舌音．

en fo.rtsä. ttning/fo¯
rtsä. ttning 名⃝ <-sättningen,

-sättningar, -sättningarna> 続き, 継続．
�� ��発音

-rts- でそり舌音．God fortsättning! 新年明

けましておめでとうございます．（年が明けてか

ら１週間程度以内に使われる表現）．

en fo
¯
t 名⃝ <foten, fötter, fötterna> 足．▶ 複数形

に注意．

ett fo
¯
to/fo.to 名⃝ <fotot, foton, fotona> 写真．

ett fo. toa. lbum 名⃝ <-albumet, -album, -albumen>

アルバム．

fra.m 副⃝ 前の方へ．rakt fram まっすぐに．

fra.mfö
¯
r 前⃝ ～の前に．

fra.mifr̊a
¯
n 副⃝ 前から，前方から．

fra.mme 副⃝ （目的地に）到着した，前方に（あ

る）．Jag är framme klockan kvart över elva

p̊a förmiddagen. 午前 11時 15分に到着します．

en fra.mti
¯
d 名⃝ <framtiden, framtider,

framtiderna> 未来．i framtiden 未来に．

Fra.nkri.ke 固⃝ フランス．

fra.nsk 形⃝ <franskt, franska> フランス（語）の．

(en) fra.nska 名⃝ <franskan, × , × > フランス語．

en fre
¯
dag 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> 金曜日．�� ��発音 -g は発音されないことが多い．i fredags

この間の金曜日に．p̊a fredag 今度の金曜日に．

en fre
¯
dagskvä. ll 名⃝ <-kvällen, -kvällar,

-kvällarna> 金曜の晩．

en fre
¯
dagsmi.ddag 名⃝ <-middagen, -middagar,

-middagarna> 金曜の夕食．

fri
¯
形⃝ <fritt, fria> 自由な．

ett fri
¯
luftsmuse

¯
um 名⃝ <-museet, -museer,

-museerna> 野外博物館．

ett fri
¯
mä.rke 名⃝ <frimärket, frimärken,

frimärkena> 切手．

fri.sk 形⃝ <friskt, friska> 健康な．

en fru
¯
名⃝ <frun, fruar, fruarna> 妻，婦人．

en fru. kost 名⃝ <frukosten, frukostar, frukostarna>

朝食．

ett fru. kostbr̊a¯
k 名⃝ <-br̊aket, -br̊ak, -br̊aken> 朝

食時の喧嘩．

en fru. kt 名⃝ <frukten, frukter, frukterna> 果物．

en fru. ktsa. llad 名⃝ <-salladen, -sallader,

-salladerna> フルーツサラダ．

fru
¯
sit 動⃝ → frysa

fry
¯
sa 動⃝ <fryser, frös, frusit, frys!> こごえる．

fr̊a
¯
ga 動⃝ <fr̊agar, fr̊agade, fr̊agat, fr̊aga!> 尋ねる．

fr̊a
¯
n 前⃝ ～から（英⃝ from）．

frä.mmande 形⃝ <–, –> 外国の，見知らぬ．

frä
¯
sa 動⃝ <fräser, fräste, fräst, fräs!> ジュージュー

と音を立てる．

en frö
¯
ken 名⃝ <fröken, fröknar, fröknarna> 未婚の

若い女性．▶ 単数既知形に注意．
frö
¯
s 動⃝ → frysa

fu
¯
l 形⃝ <fult, fula> 醜い．

fu. ll 形⃝ <fullt, fulla> いっぱいの，満ちた．

fu. llstä.ndigt 副⃝ 完全に．

funde
¯
ra 動⃝ <funderar, funderade, funderat,

fundera!> よく考える．

funge
¯
ra 動⃝ <fungerar, fungerade, fungerat,

fungera!> 機能する，作動する．

fu. nnit 動⃝ → finna

fu.nnits 動⃝ → finnas

fy. lla 動⃝ <fyller, fyllde, fyllt, fyll!> 満たす．fylla

år 誕生日を迎える．Hon fyller åtta p̊a tisdag.

彼女はこの火曜日に 8歳になる．När fyller

du år? お誕生日はいつですか．

fy
¯
ra 数⃝ 4．
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fy. rtio 数⃝ 40
�� ��発音 -o は発音されない．-y-は例外

的に/ö/で発音される．-rt- でそり舌音．

fy. rtionde 数⃝ 第 40番目の
�� ��発音 -y-は例外的

に/ö/で発音される．-rt- でそり舌音．

fy. rtiotv̊a¯
数⃝ 42

�� ��発音 -o は発音されない．-y-は例

外的に/ö/で発音される．-rt- でそり舌音．

en fy
¯
siker 名⃝ <fysikern, fysiker, fysikerna> 物理

学者．

f̊a
¯
動⃝ <f̊ar, fick, f̊att, f̊a!> もらう，手に入る，くら

う．f̊a tillbaka 返してもらう．

f̊a
¯
助⃝ <f̊ar, fick, f̊att, × > ～してよい，～しなけれ

ばならない，～する羽目になる．

f̊a
¯
代⃝ 少数しか～ない．

en f̊a
¯
gel 名⃝ <f̊ageln, f̊aglar, f̊aglarna> 鳥．

(en) f̊a
¯
gels̊ang 名⃝ <-s̊angen, × , × > 鳥の鳴き声．

ett f̊a
¯
r 名⃝ <f̊aret, f̊ar, f̊aren> 羊．

f̊a. tt 動⃝ → f̊a

en f̊atö. lj 名⃝ <f̊atöljen, f̊atöljer, f̊atöljerna> 安楽

イス．

fä
¯
der 名⃝ → far

ett fä.ngelse 名⃝ <fängelset, fängelser, fängelserna>

刑務所．▶複数形に注意．
fä
¯
rdig 形⃝ <färdigt, färdiga> 出来上がった．

�� ��発音

-rd- でそり舌音．

(en) fä
¯
rdigma

¯
t 名⃝ <-maten, × , × > 調理済み食

品，出来合いの食べ物．
�� ��発音 -rd- でそり舌音．

en fä. rg 名⃝ <färgen, färger, färgerna> 色．
�� ��発音

-rgは/-rj/．

fä. rre 代⃝ f̊aの比較級，より少数の．

fä. rsk 形⃝ <färskt, färska> 新鮮な．
�� ��発音 -rs-でそ

り舌音．

fö.dd 形⃝ <fött, födda> 生まれた．När är du

född? いつ生れたのですか．Jag är född den 5

maj 1992. 1992年 5月 5日生まれです．

en fö
¯
delseda

¯
g 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> 誕

生日．

en fö
¯
delsedagsprese.nt 名⃝ <-presenten,

-presenter, -presenterna> 誕生日のプレゼント．

en fö
¯
delsedagst̊a

¯
rta 名⃝ <-t̊artan, -t̊artor,

-t̊artorna> バースデーケーキ．
�� ��発音 -rt- でそり

舌音．

ett fö
¯
delseda

¯
tum 名⃝ <-datumet, -datum,

-datumen> 誕生日の日付．

fö. lja 動⃝ <följer, följde, följt, följ!> ついていく，同

行する，続く．Följ den här vägen. この道に

沿って行ってください．

fö. ll 動⃝ → falla

ett fö.nster 名⃝ <fönstret, fönster, fönstren> 窓．

fö
¯
r 前⃝ (英⃝ for)．

fö
¯
r 副⃝ あまりにも (英⃝ too)

fö
¯
r a.tt... ～するために．

fö
¯
r se

¯
nt 句⃝ 遅刻した，遅れた

�� ��発音 -rs-でそり舌

音．Nu kommer jag för sent till lektionen. こ

れじゃ授業に遅刻しちゃうわ．

fö
¯
ra 動⃝ <för, förde, fört, för!> 運ぶ，導く．

fö
¯
rbere

¯
da 動⃝ <förbereder, förberedde, förberett,

förbered!> 準備する．

fö
¯
rbestä. lla 動⃝ <förbeställer, förbeställde,

förbeställt, förbeställ!> 前もって予約する．

förbi
¯
前⃝ ～の横を，～を通り過ぎて．

förbju
¯
da 動⃝ <förbjuder, förbjöd, förbjudit,

förbjud!> 禁じる．

förbju
¯
dit 動⃝ → förbjuda

förbjö
¯
d 動⃝ → förbjuda

förbli
¯
動⃝ <förblir, förblev, förblivit, förbli!> その

ままで留まる．

fö
¯
re 前⃝ ～の前に．

fö
¯
resla

¯
git 動⃝ → föresl̊a

fö
¯
reslo

¯
g 動⃝ → föresl̊a

fö
¯
resl̊a

¯
動⃝ <föresl̊ar, föreslog, föreslagit, föresl̊a!>

提案する．

förkla
¯
ra 動⃝ <förklarar, förklarade, förklarat,

förklara!> 説明する．

förky
¯
ld 形⃝ <förkylt, förkylda> 風邪をひいてい

る．Jag är förkyld. 私は風邪をひいている．

en förky
¯
lning 名⃝ <förkylningen, förkylningar,

förkylningarna> 風邪．

förl̊a
¯
ta 動⃝ <förl̊ater, förlät, förl̊atit, förl̊at!> 許す．�� ��発音 -rl- でそり舌音．Förl̊at (mig)! ごめんな

さい，すみません．
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förl̊a
¯
tit 動⃝

�� ��発音 -rl- でそり舌音．→ förl̊ata

förlä
¯
t 動⃝

�� ��発音 -rl- でそり舌音．→ förl̊ata

en fö
¯
rmidda

¯
g 名⃝ <förmiddagen, förmiddagar,

förmiddagarna> 午前． p̊a förmiddagen　午

前に．

ett fö
¯
rna.mn 名⃝ <förnamnet, förnamn,

förnamnen> ファーストネーム．
�� ��発音 -rn- でそ

り舌音．

en fö
¯
ro.rt 名⃝ <-orten, -orter, -orterna> 郊外．�� ��発音 -rt でそり舌音．

fö. rra 形⃝ <-, -> 以前の．förra året 去年．

förre.sten/för re.sten 副⃝ ところで．Förresten,

vad är klockan nu?ところで今何時？

fö. rrän/förrä.n 接⃝ inte förrän... ～して初めて

～する．

förse
¯
nad 形⃝ <försenat, försenade> 遅くなった，

遅れた，遅延した．
�� ��発音 -rs- でそり舌音．

ett försla
¯
g 名⃝ <förslaget, förslag, förslagen> 提

案．
�� ��発音 -rsl-でそり舌音．

fö. rst 副⃝ まず，最初に．
�� ��発音 -rst-でそり舌音．

fö. rsta 数⃝ 第 1番目の．
�� ��発音 -rst-でそり舌音．

en först̊a
¯
else 名⃝ <först̊aelsen, först̊aelser,

först̊aelserna> 理解．
�� ��発音 -rst-でそり舌音．

först̊a.s 副⃝ 当然，もちろん．
�� ��発音 -rst-でそり舌

音．-̊a-が短母音であることに注意．

försva.nn 動⃝ → försvinna

försvi.nna 動⃝ <försvinner, försvann, försvunnit,

försvinn!> 姿を消す．
�� ��発音 -rs-でそり舌音．

försvu.nnit 動⃝ → försvinna

försö
¯
ka 動⃝ <försöker, försökte, försökt, försök!>

～しようと試みる．
�� ��発音 -rs-でそり舌音．Jag

försöker hitta en billig biljett. 安いチケットを

見つけようとしています．

förtju
¯
st 形⃝ <förtjust, förtjusta> (i ...) （～が）大

好きだ．Min syster är förtjust i bakelser. 私の

妹はケーキに目がない．Min pappa är förtjust i

att resa. 私の父は旅行が大好きだ．

förty
¯
dliga 動⃝ <förtydligar, förtydligade,

förtydligat, förtydliga!> 明らかにする，明確にす

る．
�� ��発音 -rt- でそり舌音．

en förä. lder 名⃝ <föräldern, föräldrar, föräldrarna>

親．

fö. tter 名⃝ → fot

G

en ga.ffel 名⃝ <gaffeln, gafflar, gafflarna> フォーク．

ga
¯
len 形⃝ <galet, galna> 狂った．

ga.mmal 形⃝ <gammalt, gamla> 古い，年をとっ

た．Han ser gammal ut. 彼は老けてみえる．

hur gammal 何歳ですか, どのくらい古いで

すか．

ga.mmalda.gs 形⃝ <–, –> 古風な．
�� ��発音 /-daks/．

ga.nska 副⃝ 結構，まあまあ，かなり．

ga
¯
pa 動⃝ <gapar, gapade, gapat, gapa!> 口を大き

く開ける．

ett gara
¯
ge 名⃝ <garaget, garage, garagen> ガレー

ジ．
�� ��発音 -geは [S]あるいは [Ê]で発音．

en gardi
¯
n 名⃝ <gardinen, gardiner, gardinerna> 窓

用のカーテン．

en ga
¯
ta 名⃝ <gatan, gator, gatorna> 通り．

ga
¯
v 動⃝ → ge

ge
¯
動⃝ <ger, gav, gett, ge!> 与える．ge sig iväg

出かける．

ge
¯
nast 副⃝ すぐに，ただちに．

ge
¯
nom 前⃝ ～を通って，貫いて．

ett ge
¯
nomsni.tt 名⃝ <genomsnittet, genomsnitt,

genomsnitten> 平均．i genomsnitt平均して．

en ge
¯
t 名⃝ <geten, getter, getterna> ヤギ．▶複数

形に注意．

ge.tt 動⃝ → ge

ge.tter 名⃝ → get

gi.ck 動⃝ → g̊a

gi.ft 形⃝ <gift, gifta> 結婚している．

gi.fta 動⃝ <gifter, gifte, gift, gift!> gifta sig med

A Aと結婚する．Han gifte sig med henne. 彼

は彼女と結婚した．

gi.lla 動⃝ <gillar, gillade, gillat, gilla!> 好む．Gillar

du frukt? 君は果物が好きですか．Min man

gillar att g̊a p̊a bio. 私の夫は映画を見に行くの

が好きだ．
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gjo
¯
rde 動⃝

�� ��発音 g-は発音されない．-rd- でそり舌

音．→ göra

gjo
¯
rt 動⃝

�� ��発音 g-は発音されない．-rt でそり舌音．

→ göra

gla
¯
d 形⃝ <glatt, glada> (över ...)（～が)うれし

い．Jag är glad. 私は嬉しく思っている．

gla.dde 動⃝ → glädja

ett gla
¯
s 名⃝ <glaset, glas, glasen> グラス．

en gla.ss 名⃝ <glassen, glassar, glassarna> アイスク

リーム．

gla
¯
sö
¯
gon 名⃝ < × , -ögon, -ögonen> メガネ．▶単

数形は存在しない．

gla.tt 動⃝ → glädja

gle
¯
d 動⃝ → glida

gli
¯
da 動⃝ <glider, gled, glidit, glid!> 滑る．

gli
¯
dit 動⃝ → glida

glä
¯
dja 動⃝ <gläder, gladde, glatt, gläd!> 喜ばせる．

▶不定詞にある-j-がそれ以外の変化形では無い

ことに注意．

(en) glä
¯
dje 名⃝ <glädjen, × , × > 喜び．

glö.mma 動⃝ <glömmer, glömde, glömt, glöm!> 忘

れる．

go
¯
d 形⃝ <gott, goda> 良い，おいしい．

Jordgubbarna är ju goda nu. イチゴは今おい

しいものね．

ett go. lv 名⃝ <golvet, golv, golven> 床．

Go.tland 固⃝ ゴットランド島．

en gra
¯
d 名⃝ <graden, grader, graderna> （温）度，

気温．Det är minus 4 grader. マイナス４℃で

す．Det är noll grader. 零度です．Det är plus

10 grader. プラス 10℃です．▶零度では複数形
になることに注意．

en grammati
¯
k 名⃝ <grammatiken, grammatiker,

grammatikerna> 文法．

en gra.nne 名⃝ <grannen, grannar, grannarna>

隣人．

gra
¯
tis 形⃝副⃝ <–, –> 無料の，無料で．

gra.ttis 間⃝ おめでとう．Grattis p̊a

födelsedagen 誕生日おめでとう．

gratule
¯
ra 動⃝ <gratulerar, gratulerade, gratulerat,

gratulera!> 祝う．

gre
¯
p 動⃝ → gripa

en grilje
¯
ring 名⃝ <griljeringen, griljeringar,

griljeringarna> 衣をつけてオーブンでこんがり

焼くこと．

gri.llad 形⃝ <grillat, grillade> 焼いた．

gri
¯
pa 動⃝ <griper, grep, gripit, grip!> つかむ．

gri
¯
pit 動⃝ → gripa

gro
¯
動⃝ <gror, grodde, grott, gro!> 成長する．

en gru.nd 名⃝ <grunden, grunder, grunderna> 基

礎，土台，理由．p̊a grund av ... ～のために，

～の理由で．

en gru.pp 名⃝ <gruppen, grupper, grupperna> グ

ループ．

gry.m 形⃝ <grymt, grymma> 残酷な．

en gry
¯
ta 名⃝ <grytan, grytor, grytorna> 鍋，煮込

み料理．

gr̊a
¯
形⃝ <gr̊att, gr̊aa/gr̊a> 灰色の．

gr̊a
¯
ta 動⃝ <gr̊ater, grät, gr̊atit, gr̊at!> 泣く．

gr̊a
¯
tit 動⃝ → gr̊ata

(en) grä.ddfi¯
l 名⃝ <gräddfilen, × , × > サワーク

リーム．

grä
¯
t 動⃝ → gr̊ata

grö
¯
n 形⃝ <grönt, gröna> 緑の，緑色の．

en grö
¯
nsa

¯
k 名⃝ <-saken, -saker, -sakerna> 野菜

▶一般的に複数形で使われる．
en grö

¯
t 名⃝ <gröten, grötar, grötarna> お粥．

en gu.bbe 名⃝ <gubben, gubbar, gubbarna> おじ

さん．

en gu
¯
d 名⃝ <guden, gudar, gudarna> 神．

gu
¯
l 形⃝ <gult, gula> 黄色い．

gu. ldgu¯
l 形⃝ <-gult, -gula> 黄金色の．

gu
¯
lna 動⃝ <gulnar, gulnade, gulnat, gulna!> 黄色

になる．

Gu.nnar 固⃝ グンナル（男性名）．

en gu. rka 名⃝ <gurkan, gurkor, gurkorna> きゅ

うり．

ett gymna
¯
sium 名⃝ <gymnasiet, gymnasier,

gymnasierna > 高校．
�� ��発音 /jymna

¯
sium/．
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(en) gy. ttja 名⃝ <gyttjan, × , × > 泥．

g̊a
¯
動⃝ <g̊ar, gick, g̊att, g̊a!> 歩いていく，通う．g̊a

att ...（物理的に）～することができる．g̊a

igenom 目を通す．g̊a upp 起きる，起床する．

g̊a.tt 動⃝ → g̊a

en g̊a.ng 名⃝ <g̊angen, g̊anger, g̊angerna> 回，度．

fem g̊anger fyra är tjugo. ５×４ =20. p̊a en

g̊ang ただちに．

en g̊a
¯
rd 名⃝ <g̊arden, g̊ardar, g̊ardarna> 屋敷．�� ��発音 -rd でそり舌音．

en g̊a
¯
rda

¯
g 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> 昨日．�� ��発音 -rd- でそり舌音．

en g̊a
¯
s 名⃝ <g̊asen, gäss, gässen> ガチョウ．▶ 複

数形に注意．

en g̊a
¯
ta 名⃝ <g̊atan, g̊ator, g̊atorna> 謎．

en gä.dda 名⃝ <gäddan, gäddor, gäddorna> カワカ

マス．

gä. lla 動⃝ <gäller, gällde, gällt, gäll!> 重要である，

大事である，有効である，問題である，かかわる．

gä.ngse 形⃝ <–, –> 流布している．

gä
¯
rna 副⃝ 喜んで，とかく．

�� ��発音 -rn- でそり舌音．

en gä.st 名⃝ <gästen, gäster, gästerna> 客，ゲス

ト，来賓．

gö
¯
ra 動⃝ <gör, gjorde, gjort, gör!> ～する；作る．�� ��発音 過去形と完了分詞の g-は発音されない．

(英⃝ do)

Gö
¯
ran 固⃝ ユーラン（男性名）．

en gö
¯
t 名⃝ <göten, götar, götarna> ユータ族．▶

通例複数形で用いられる．

Gö
¯
tala.nd 固⃝ ユータランド（スウェーデンの地

域名）．

Gö
¯
tebo.rg 固⃝ ユーテボリ（ヨーテボリ，イェーテ

ボリと表記されることが多い．スウェーデンの

都市名）．
�� ��発音 -rgは/-rj/．

H

H&M 固⃝ H&M（スウェーデン発祥の世界的アパ

レルブランド Hennes och Mauritz の略語）．

ha
¯
動⃝ <har, hade, haft, ha!> ～を持っている（英⃝

have）．Hur har du det? – Tack, bara

bra. 調子どうですか？ありがとう，元気そのも

のです．

ha.cka 動⃝ <hackar, hackade, hackat, hacka!> みじ

ん切りにする．

ha.de 動⃝ → ha

ha.ft 動⃝ → ha

en ha
¯
ka 名⃝ <hakan, hakor, hakorna> 下あご．

en ha. ll 名⃝ <hallen, hallar, hallarna> 玄関，広間．

ett ha. llon 名⃝ <hallonet, hallon, hallonen> ラズベ

リー，キイチゴ．

en ha. ls 名⃝ <halsen, halsar, halsarna> のど．

ha. lv 形⃝ <halvt, halva> 半分の，2分の 1の．

en ha. lvti.mme 名⃝ <-timmen, -timmar,

-timmarna> 30分．

en ha. lvö¯
名⃝ <-ön, -öar, -öarna> 半島．

ha.mna 動⃝ <hamnar, hamnade, hamnat, hamna!>

行き着く．

Ha.mnga
¯
tan 固⃝ ハムンガータン（ストックホルム

の通りの名前）．

ha.n 代⃝ 彼は，彼が．（英⃝ he）

en ha.nd 動⃝ <handen, händer, händerna> 手．▶
複数形に注意．ta hand om ... ～の面倒を

みる．

en ha.ndfla¯
ta 名⃝ <handflatan, handflator,

handflatorna> 手のひら．

ha.ndla 動⃝ <handlar, handlade, handlat, handla!>

買い物をする，買う．Ska du handla mat till

midsommar? 夏至祭の食べ物を買うの？

handla om A Aについて扱っている．

ha.nn 動⃝ → hinna

ha.ns 代⃝ 彼の．(英⃝ his)

en ha
¯
re 名⃝ <haren, harar, hararna> 野ウサギ．

(ett) ha
¯
t 名⃝ <hatet, × , × > 憎しみ．

ha
¯
ta 動⃝ <hatar, hatade, hatat, hata!> 嫌いだ，憎

む．Jag hatar fisk. 私は魚が大嫌いだ．

en ha.tt 名⃝ <hatten, hattar, hattarna> （つばのつ

いた）帽子．

He.dda 固⃝ ヘッダ（女性名）．

he.j 間⃝ こんにちは，はじめまして．Tack och

hej. ありがとう，それでは．（別れ際のあい
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さつ）．

he.jd̊a¯
間⃝ さようなら．

he
¯
l 形⃝ <helt, hela> 全体の，完全な．

en he.lg 名⃝ <helgen, helger, helgerna> 土・日，

ウィークエンド，休日，祝日．
�� ��発音 -lg は /-lj/．

he.ller 副⃝ ～もない（否定と共に）．Inte jag

heller. 私もそうではありません．

he.llre 副⃝ むしろ～したい，どちらかと言えば．

gärnaの比較級．

Helsingfo.rs 固⃝ ヘルシンキ．
�� ��発音 -rs でそり

舌音．

he.lst 副⃝ 一番～したい，なるべくなら．gärnaの

最上級．

he
¯
lt 副⃝ 完全に，全く．

he.m 副⃝ 家へ．

ett he.m 名⃝ <hemmet, hem, hemmen> 家庭．

he.mifr̊a
¯
n 副⃝ 家から．

he.mla
¯
gad 形⃝ <hemlagat, hemlagade> 自家製の．

he.mma 副⃝ 家で．Jag ska ha midsommarfest

hemma. 家で夏至祭パーティーをやるの．

en he.mmakvä. ll 名⃝ <-kvällen, -kvällar,

-kvällarna> 家で過ごす晩．

en he.mslö. jd 名⃝ <hemslöjden, × , × > 手工芸品．

en he.mvä
¯
g 名⃝ <-vägen, -vägar, -vägarna> 帰

り道．

he.nne 代⃝ 彼女を，彼女に．(英⃝ her)

he.nnes 代⃝ 彼女の．(英⃝ her)

he
¯
t 形⃝ <hett, heta> とても暑い．

he
¯
ta 動⃝ <heter, hette, hetat, × > ～という名前

だ，～と呼ばれている，～と称する．Vad heter

hon? 彼女の名前は何と言いますか．

he
¯
tat 動⃝ → heta

(en) he.tta 名⃝ <hettan, × , × > 暑さ，熱さ．

en hi.mmel 名⃝ < himlen (himmelen, himmeln),

himlar, himlarna> 天空．

ett hi.nder 名⃝ <hindret, hinder, hindren> 妨げ．

en hi.nk 名⃝ <hinken, hinkar, hinkarna> バケツ．

hi.nna 動⃝ <hinner, hann, hunnit, hinn!> ～する時

間がある．

hi
¯
t 副⃝ ここへ．

�� ��発音 規則通り長母音で発音される

ことに注意．

hi.tta 動⃝ <hittar, hittade, hittat, hitta!> 見つけ

る．hitta p̊a 思いつく．

ett hju
¯
l 名⃝ <hjulet, hjul, hjulen> 車輪．

�� ��発音 h-

は発音されない．

(en) hjä. lp 名⃝ <hjälpen, × , × > 助け．
�� ��発音 h-は

発音されない．

hjä. lpa 動⃝ <hjälper, hjälpte, hjälpt, hjälp!> 助け

る，手伝う．
�� ��発音 h-は発音されない．hjälpas

åt 助け合う．

ett hjä.rta 名⃝ <hjärtat, hjärtan, hjärtana> 心，心

臓．
�� ��発音 h-は発音されない． -rt- でそり舌音．

hjä.rtlig 形⃝ <hjärtligt, hjärtliga> 心からの．
�� ��発音

h-は発音されない．-rt- でそり舌音．Hjärtligt

tack för ... ～のことで心からありがとうござ

います．

ho.n 代⃝ 彼女は，彼女が． (英⃝ she)

ho.nom 代⃝ 彼を，彼に． (英⃝ him)

(en) ho
¯
nung 名⃝ <honungen, × , × > はちみつ．

(en) ho
¯
nungsnä

¯
rvaro 名⃝ <-närvaron, × , × > は

ちみつがあること．

ho.ppas 動⃝ <hoppas, hoppades, hoppats, hoppas!>

～を望む，～を願う，～を希望する．Vi hoppas

att du mår bra. 君が元気でいることを私たちは

願っています．

ho.s 前⃝ ～の家で，～のところで．

(en) ho.sta 名⃝ <hostan, × , × > 咳． Har du

hosta ocks̊a? 咳も出ますか？

ett hote.ll 名⃝ <hotellet, hotell, hotellen> ホテル．

hu. gga 動⃝ <hugger, högg, huggit, hugg!> たたき

切る．

hu. ggit 動⃝ → hugga

Hu
¯
go 固⃝ ヒューゴ（男性名）．

(ett) hu. ll 名⃝ <hullet, × , × > （体の）肉．

hu. ller om bu. ller 句⃝ めちゃくちゃに，適当に．

ett humö
¯
r 名⃝ <humöret, humör, humören> 機嫌．

en hu.nd 名⃝ <hunden, hundar, hundarna> 犬．

hu.ndra 数⃝ 100．

hu.ndrade 数⃝ 第 100番目の．
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en hu.ndrala.pp 名⃝ <-lappen, -lappar, -lapparna>

100クローナ札．

hu.ngrig 形⃝ <hungrigt, hungriga> 空腹の．

hu.nnit 動⃝ → hinna

hu
¯
r
�� ��疑副 どのように，どういう風に，いかに (英⃝

how)．hur gammal? 何歳ですか, どのくらい

古いですか．hur länge? どれくらい長く（期

間を尋ねる）．hur l̊ang tid? どのくらい長い

時間．hur mycket? どのくらいたくさんの

(英⃝ how much), いくら（値段を尋ねる場合）．

hur m̊anga? どのくらいたくさん (英⃝ how

many)．eller hur?（文末に置いて，付加疑問

として）～ですよね？ Hur är vintern i Osaka?

大阪の冬はどうなの？ Han är student, eller

hur? 彼は学生ですよね．Hur länge har du

m̊att d̊aligt? いつから体調が悪いのですか？

ett hu
¯
s 名⃝ <huset, hus, husen> 家，建物．

en hu. stru 名⃝ <hustrun, hustrur, hustrurna> 妻．

ett hu
¯
vud 名⃝ <huvudet, huvuden, huvudena> 頭．

▶複数形に注意．
en hu

¯
vudsta

¯
d 名⃝ <-staden, -städer, -städerna>

首都．▶複数形に注意．
en hu

¯
vudvä.rk 名⃝ <-värken, -värkar, -värkarna>

頭痛．Jag har huvudvärk. 私は頭痛がする．

hy
¯
ra 動⃝ <hyr, hyrde, hyrt, hyr!> 賃借する，お金

を出して借りる（英⃝ rent）．

en h̊a
¯
la 名⃝ <h̊alan, h̊alor, h̊alorna> 洞窟，巣穴．

h̊a. lla 動⃝ <h̊aller, höll, h̊allit, h̊all!> 保持する．

h̊alla av A A（人）が好きだ．Jag h̊aller av

henne. 僕は彼女が好きだ．h̊alla p̊a att ... ～

している，～しそうになる．h̊alla p̊a med A

Aに取り組んでいる．h̊alla med A (om B)

（Bについて）Aに同意見だ．Det h̊aller jag

med om. それに私は賛成です．Jag h̊aller

med dig. 君と同意見です．Det h̊aller jag

inte med om. それには私は賛成しません．

Jag h̊aller inte med dig. 私は君に同意しか

ねます．

h̊a. llit 動⃝ → h̊alla

ett h̊a
¯
lsla

¯
g 名⃝ <h̊alslaget, h̊alslag, h̊alslagen> 穴

あけパンチ．

ett h̊a
¯
r 名⃝ <h̊aret, h̊ar, h̊aren> 髪．

h̊a
¯
rd 形⃝ <h̊art, h̊arda> 硬い．

�� ��発音 -rd でそり舌

音．vara h̊ard i magen 便秘である．

en hä. ftappara¯
t 名⃝ <-apparaten, -apparater,

-apparaterna> ホッチキス．

en hä
¯
l 名⃝ <hälen, hälar, hälarna> かかと．

hä. lsa 動⃝ <hälsar, hälsade, hälsat, hälsa!> 挨拶す

る．Han hälsade p̊a henne. 彼は彼女に挨拶し

た．hälsa p̊a 訪ねる．Han hälsade p̊a henne.

彼は彼女のもとを訪れた．（p̊aに強勢が置かれる

小辞動詞）

(en) hä. lsa 名⃝ <häsan, × , × > 健康．

hä.mta 動⃝ <hämtar, hämtade, hämtat, hämta!> 迎

えに行く，連れてくる．行って取ってくる．

hä.nda 動⃝ <händer, hände, hänt, × > 起こる．

Inget hände ig̊ar. 昨日は何も起こりませんで

した．

en hä.ndelse 名⃝ <händelsen, händelser,

händelserna> 事件，出来事．

hä.nder 名⃝ → hand

hä
¯
r 副⃝ ここで，ここに．

hä
¯
rifr̊an/härifr̊a

¯
n 副⃝ ここから．

hä
¯
rlig 形⃝ <härligt, härliga> 素敵な，素晴らしい．�� ��発音 -rl- でそり舌音．

hä
¯
romda

¯
gen 副⃝ 先日．

en hä.st 名⃝ <hästen, hästar, hästarna> 馬．

en hö
¯
g 名⃝ <högen, högar, högarna> かたまり，

（乱雑に物が積まれた）山，山積．

hö
¯
g 形⃝ <högt, höga> （高さが）高い．

�� ��発音 中性

形 högt は /hö.kt/と発音される．-ö- が短母音化

すること，-g- が/-k-/で発音されることに注意．

(en) hö
¯
ger 名⃝ <högern, × , × > 右． till höger

右へ．

hö
¯
ger 形⃝ <höger, högra> 右の．

hö.gg 動⃝ → hugga

hö
¯
gre 形⃝ より高い，högの比較級．

hö.gst 形⃝ 最も高い，högの最上級．
�� ��発音 /hö.kst/

と発音される．-ö-が短母音化すること，-g-
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が/-k-/で発音されることに注意．

en hö
¯
gstadiesko

¯
la 名⃝ <-skolan, -skolor,

-skolorna> 中学校．

hö. ja 動⃝ <höjer, höjde, höjt, höj!> 上げる．

Bensinpriset blir höjt den här månaden. 今月

は燃料代が上がっている．

hö. ll 動⃝ → h̊alla

en hö
¯
na 名⃝ <hönan, hönor, hönorna> めんどり．

hö
¯
ra 動⃝ <hör, hörde, hört, hör!> 聞こえる．Vi

hörs. 連絡を取り合いましょう．Jag hör av

mig. 連絡します．

en hö. st 名⃝ <hösten, höstar, höstarna> 秋．i

höstas この間の秋に．p̊a hösten 秋に．

en hö. stda¯
g 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> 秋

の日．

I

i
¯
前⃝ ～に，～の中に．(英⃝ in)

ibla.nd 副⃝ 時々
�� ��発音 -dは通例発音されない．Jag

vill ibland spela piano. 私は時々ピアノを弾き

たいと思う．

I
¯
CA 固⃝ イーカ（スウェーデンのスーパーマーケッ

トの名）．

ida
¯
g/i da

¯
g 副⃝ 今日．

�� ��発音 通例 -gは発音され

ない．

en idé
¯
名⃝ <idén, idéer, idéerna> 考え．

ifjo
¯
l/i fjo

¯
l 副⃝ 去年．

ifr̊a
¯
n 前⃝ ～から．(英⃝ from）

i fö. rrg̊ar 副⃝ おととい．

en i
¯
gelko.tt 名⃝ <igelkotten, igelkottar,

igelkottarna> ハリネズミ．

ige.n 副⃝ 再び．

ig̊a
¯
r/i g̊a

¯
r 副⃝ 昨日．

ikvä. ll/i kvä. ll 副⃝ 今晩．

i.lla 副⃝ 悪く．

imo.rgon/i mo.rgon 副⃝ 明日．
�� ��発音 -g- は発音さ

れない．

i mo.rse 副⃝ 今朝．
�� ��発音 -rs-でそり舌音．

i.n 副⃝ 中へ．

I.ndien 固⃝ インド．

en influe.nsa 名⃝ <influensan, influensor,

influensorna> インフルエンザ．Jag har f̊att

influensa. 私はインフルエンザにかかりました．

i.nga → ingen

i.ngen 代⃝ <inget, inga> 一つも～ない．（英⃝ no）．

Jag s̊ag ingen p̊a gatan. 私は通りでは誰も見か

けなかった．Inget hände ig̊ar. 昨日は何も起こ

りませんでした．Jag har lagt pengarna p̊a

bordet. Det finns inga här. 私はテーブルの上

にお金を置いたのだけれど．ここにはないよ．

i.ngenting/ingenti.ng 代⃝ 何も～ない．（英⃝
nothing）．Det gör ingenting. たいしたこと

ではありません．

i.nget → ingen

i.ngi.ck → ing̊a

i.ng̊a¯
動⃝ <-g̊ar, -gick, -g̊att, -g̊a!> 含まれている．

en i.ng̊a.ng 名⃝ <-g̊angen, -g̊angar, -g̊angarna>

入口．

i.ng̊a.tt → ing̊a

i.nifr̊an 副⃝ 中から．

i.nnan 接⃝ ～する前に．

i.nnanfö¯
r 前⃝ ～の内部に，内側に．

i.nne 副⃝ 中に，中で．

ett i.nneh̊a. ll 名⃝ <inneh̊allet, inneh̊all, inneh̊allen>

内容．

i.nri¯
kes 形⃝ <–, –> 自国の，国内の．

i.nse¯
動⃝ <inser, ins̊ag, insett, inse!> 見抜く．

i.nte 副⃝ （～で）ない，（～し）ない．（英⃝ not）．

inte A utan B Aでなく B．

intensi
¯
v/i.ntensiv 形⃝ <intensivt, intensiva> 集中

的な．

intressa.nt 形⃝ <intressant, intressanta> 興味深い．

intresse
¯
rad 形⃝ <intresserat, intresserade> (av

...) （～に）興味を持っている．Jag är

intresserad av konst. 私は芸術に興味がある．

Vi är intresserade av dans. 私たちはダンスに

興味がある．

ett i.nträ¯
de 名⃝ <inträdet, inträden, inträdena> 入

場, 入場料．
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i.nvä.nda 動⃝ <invänder, invände, invänt, invänd!>

反対する，異議を唱える．

I
¯
sland 固⃝ アイスランド．

(en) i
¯
slä.nska 名⃝ <islänskan, × , × > アイスラン

ド語．

(ett) i.ster 名⃝ <istret, × , × > ラード．

istä. llet/i stä. llet 副⃝ その代わりに．istället för

att ... ～する代わりに．

italie.nsk 形⃝ <italienskt, italienska> イタリア

（語）の．

ivä
¯
g/i vä

¯
g 副⃝ 離れて．ge sig iväg 出発する．

i ö
¯
vermo.rgon 副⃝ あさって．

J

ja
¯
間⃝ はい．(英⃝ yes)．

jaa
¯

間⃝ ええそうですね．

ja
¯
g 代⃝ 私は，私が．(英⃝ I)．

�� ��発音 通例-gは発音さ

れない.

ja
¯
men 間⃝ そうだけど，でもね．

Ja
¯
n 固⃝ ヤーン（男性名）．

(en) janua
¯
ri 名⃝ < × , × , × > 1月．i januari 1

月に．

Ja
¯
pan 固⃝ 日本．

en japa
¯
n 名⃝ <japanen, japaner, japanerna> 日本

人男性．
�� ��発音 強勢の位置に注意．

(en) japa
¯
nska 名⃝ <japanskan, × , × > 日本語．

en japa
¯
nska 名⃝ <japanskan, japanskor,

japanskorna> 日本人女性．

ja. s̊a 間⃝ そうですか．

javi.sst 間⃝ もちろん．

jo
¯
間⃝ （否定の返事を期待する否定疑問文に対し

て，それを強く打ち消して）いいえ，いや．

ett jo.bb 名⃝ <jobbet, jobb, jobben> 仕事，職場．

jo.bba 動⃝ <jobbar, jobbade, jobbat, jobba!> 働く．

jo.bbig 形⃝ <jobbigt, jobbiga> 骨が折れる，大

変だ．

Jo
¯
han 固⃝ ヨーハン（男性名）．

Joha.nna 固⃝ ヨハンナ（女性名）．

Jo
¯
hansson 固⃝ ヨーハンソン（苗字）．

Jo
¯
natan 固⃝ ヨーナタン（男性名）．

Jo
¯
nsson 固⃝ ヨーンソン（苗字）．

en jo
¯
rd 名⃝ <jorden, jordar, jordarna> 地球，大

地，土地．
�� ��発音 -rd でそり舌音．

en jo
¯
rdgu.bbe 名⃝ <-gubben, -gubbar, -gubbarna>

イチゴ．
�� ��発音 -rd- でそり舌音．

en jo
¯
rdgubbst̊a

¯
rta 名⃝ <-t̊artan, -t̊artor,

-t̊artorna> イチゴケーキ．
�� ��発音 -rd-，-rt- でそ

り舌音．

en journali.st 名⃝ <journalisten, journalister,

journalisterna> ジャーナリスト．
�� ��発音 jour-

は/So-/． -rn でそり舌音．

ju
¯
副⃝ 知っているように，お分かりのように．

en juice 名⃝ <juicen, juicer, juicerna> ジュース．�� ��発音 /jo
¯
s/．

en ju
¯
l 名⃝ <julen, jular, jularna> クリスマス．i

julas この前のクリスマスに． God jul! よい

クリスマスをお迎えください，メリークリスマ

ス．annandag jul クリスマス翌日（12月 26

日）．trettondedagen jul 公現日（1月 6日）．

tjugon(de)dag Knut/jul クリスマスから 20

日目（1月 13日）．

en ju
¯
la. fton 名⃝ <-aftonen, -aftnar, -aftnarna> ク

リスマス・イブ．

en ju
¯
lda
¯
g 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> クリス

マス当日．

ett ju
¯
lfi
¯
rande 名⃝ <-firandet, -firanden,

-firandena> クリスマスのお祝い．

en ju
¯
lgra

¯
n 名⃝ <-granen, -granar, -granarna> クリ

スマスツリー．

en ju
¯
lgransplu.ndring 名⃝ <-plundringen,

-plundringar, -plundringarna> クリスマスツリー

荒らし（クリスマスから 20日目の 1月 13日に

クリスマスツリーの飾りやお菓子を取ること）．

(en) ju
¯
li 名⃝ < × , × , × > 7月．i juli 7月に．

Ju
¯
lia 固⃝ ユーリア（女性名）．

en ju
¯
lkla.pp 名⃝ <-klappen, -klappar, -klapparna>

クリスマスプレゼント．

(ett) ju
¯
lklappssorte

¯
rande 名⃝ <-sorterandet, × ,

× > クリスマスプレゼントの仕分け．
�� ��発音 -rt-

でそり舌音．
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(en) ju
¯
lma

¯
t 名⃝ <-maten, × , × > クリスマスの

料理．

en ju
¯
lski.nka 名⃝ <-skinkan, -skinkor, -skinkorna>

クリスマスのハム．

en ju
¯
lskinkegrilje

¯
ring 名⃝ <-griljeringen,

-griljeringar, -griljeringarna> クリスマスのハム

に衣をつけて焼くこと．

en ju
¯
lsky. ltning 名⃝ <-skyltningen, -skyltningar,

-skyltningarna> クリスマスの飾り付け．

en ju
¯
lto.mte 名⃝ <-tomten, -tomtar, -tomtarna> サ

ンタクロース．

(en) ju
¯
ni 名⃝ < × , × , × > 6月．i juni 6月に．

ju. st 副⃝ まさに．just det まさにその通り．

ett jä
¯
rn 名⃝ <järnet, järn, järnen> 鉄，鉄製の器

具．
�� ��発音 -rn でそり舌音．▶「鉄」の意味では不

可算名詞．

en jä
¯
rnvägsstatio

¯
n 名⃝ <-stationen, -stationer,

-stationerna> 鉄道駅．
�� ��発音 -rn でそり舌音．

jä. tte-
�� ��接頭辞 とても．

jä. ttefo.rt 副⃝ とても早く．
�� ��発音 -rt でそり舌音．

jä. ttetre¯
vlig 形⃝ <-trevligt, -trevliga> とてもすて

きな．とても楽しい．Frankrike är ett

jättetrevligt land. フランスはとっても素敵な

国よ．

K

ett kafé
¯
名⃝ <kaféet, kaféer, kaféerna> 喫茶店．

en kafete
¯
ria 名⃝ <kafeterian, kafeterior,

kafeteriorna> 喫茶店．

(ett) ka.ffe 名⃝ <kaffet, × , × > コーヒー．

en ka
¯
ka 名⃝ <kakan, kakor, kakorna> クッキー．

ka. ll 形⃝ <kallt, kalla> 寒い，冷たい．Det är kallt.

寒いです．

ka. lla 動⃝ <kallar, kallade, kallat, kall!> 呼ぶ．

Ka.lle 固⃝ カッレ（男性名）．

Ka.lmar 固⃝ カルマル（スウェーデンの都市名）．

(en) kalo.ps 名⃝ <kalopsen, × , × > カロップス

（スウェーデンの牛肉の煮込み料理）．

en ka.m 名⃝ <kammen, kammar, kammarna> 櫛．

ka.mma 動⃝ <kammar, kammade, kammat,

kamma!> kamma sig 髪をとかす．

ka.n 動⃝ → kunna

en kani
¯
n 名⃝ <kaninen, kaniner, kaninerna> ウ

サギ．

ka.nske 副⃝ ひょっとしたら．

en kantare.ll 名⃝ <kantarellen, kantareller,

kantarellerna> アンズタケ．

en kantare.llomele.tt 名⃝ <-omeletten, -omeletter,

-omeletterna> アンズタケのオムレツ．

en kantare.llso.ppa 名⃝ <-soppan, -soppor,

-sopporna> アンズタケのスープ．

ett kapi.tel 名⃝ <kapitlet, kapitel, kapitlen> 章．

Ka
¯
rin 固⃝ カーリン（女性名）．

en ka
¯
rl 名⃝ <karlen/karln, karlar, karlarna> 男．�� ��発音 -l- は発音されない．

Ka
¯
rl 固⃝ カール（男性名）．

�� ��発音 -r- は発音され

ない．

Ka
¯
rlsson 固⃝ カールソン（姓）．

�� ��発音 -r- は発音さ

れない．

Ka
¯
rlstad 固⃝ カールスタド（スウェーデンの都市

名）．
�� ��発音 -r- は発音されない．-d は発音され

ないこともある．

en ka
¯
rta 名⃝ <kartan, kartor, kartorna> 地図．�� ��発音 -rt- でそり舌音．

en ka.ssa 名⃝ <kassan, kassor, kassorna> レジ．

en ka.sse 名⃝ <kassen, kassar, kassarna> （取っ手

付きの）袋．

ka.sta 動⃝ <kastar, kastade, kastat, kasta!> 投げる，

捨てる．Han kastade bort mina gamla böcker.

彼は私の古い本を捨てた．kasta upp 吐く．

en katalo
¯
g 名⃝ <katalogen, kataloger,

katalogerna> カタログ．

en ka.tt 名⃝ <katten, katter, katterna> 猫．

Kebneka. ise 固⃝ ケブネカイセ山（ラップランドに

あるスウェーデンで一番高い山．2106m）．

en ke
¯
dja 名⃝ <kedja, kedjor, kedjorna> 鎖．

(en) kemi
¯
名⃝ <kemin, × , × > 化学．Jag vill

studera kemi p̊a universitetet. 私は大学で化学

を勉強したい．
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Ke.rstin 固⃝ シャシュティン（女性名）．
�� ��発音 -rst-

でそり舌音．

(en) ke.tchup 名⃝ <ketchupen, × , × > ケチャッ

プ．
�� ��発音 /k/で発音される．

en ke.xchokla¯
d 名⃝ <-chokladen, -choklader,

-chokladerna> チョコウエハース．
�� ��発音 /ke.ks-/

あるいは/Ce.ks-/．

ki
¯
la 動⃝ <kilar, kilade, kilat, kila!> 急いで行く．

ett ki
¯
lo 名⃝ <kilot, kilon, kilona> キロ（重さ）．

Ki
¯
na 固⃝ 中国．

en ki.nd 名⃝ <kinden, kinder, kinderna> 頬．

Ki.runa 固⃝ キルナ（スウェーデンの都市名）．�� ��発音 /k/で発音される．

en kjo
¯
l 名⃝ <kjolen, kjolar, kjolarna> スカート．

kla
¯
ga 動⃝ <klagar, klagade, klagat, klaga!> 不平を

言う．

kla
¯
r 形⃝ <klart, klara> 準備ができた，済んだ；澄

んだ．

kla
¯
ra 動⃝ <klarar, klarade, klarat, klara!> 済ませ

る，終わらせる，クリアする．

kla
¯
rt 副⃝ 済ませて．

�� ��発音 -rt- でそり舌音．

kli.ppa 動⃝ <klipper, klippte, klippt, klipp!>（ハサ

ミを使って）切る，切断する．

en klo.cka 名⃝ <klockan, klockor, klockorna> 時計，

鐘．Vad är klockan? 今何時ですか？ Hur

mycket är klockan? 今何時ですか？

ett klo.ster 名⃝ <klostret, kloster, klostren> 修

道院．

klä
¯
動⃝ <klär, klädde, klätt, klä!> 服を着せる．klä

p̊a sig 服を着る．

en klä
¯
daffä

¯
r 名⃝ <-affären, -affärer, -affärerna> 衣

料品店．

klä
¯
der 名⃝ < × , kläder, kläderna> 衣類，服．▶単
数形は存在しない．

ett klä
¯
despla.gg 名⃝ <-plagget, -plagg, -plaggen>

衣服，衣類．

klä. ttra 動⃝ <klättrar, klättrade, klättrat, klättra!>

登る．

kna.cka 動⃝ <knackar, knackade, knackat, knacka!>

ノックをする．

Knu
¯
t 固⃝ クニュート（男性名）．

en knu
¯
t 名⃝ <knuten, knutar, knutarna> 結び目，

家のカド．

knu
¯
tit 動⃝ → knyta

kny
¯
ta 動⃝ <knyter, knöt, knutit, knyt!> 結ぶ．

ett knä
¯
名⃝ <knät, knän, knäna> 膝．

ett knä.ckebrö¯
d 名⃝ <-brödet, -bröd, -bröden> ク

リスプ・ブレッド，堅パン．

knö
¯
t 動⃝ → knyta

en ko
¯
名⃝ <kon, kor, korna> 雌牛．

ko
¯
ka 動⃝ <kokar, kokade, kokat, koka!> ゆでる，沸

かす．

ko.kt 動⃝ <kokt, kokta> ゆでた．

en ko. ll 名⃝ <kollen, kollar, kollarna> 確認，チェッ

ク．h̊alla koll p̊a ...　～を確認する．

en kolle
¯
ga 名⃝ <kollegan, kolleger (kollegor),

kollegerna (kollegorna)> 同僚，仕事仲間．

ko.m 動⃝ → komma

ko.mma 動⃝ <kommer, kom, kommit, kom!> 来る

(英⃝ come)．Jag kommer fr̊an Japan. 日本から

来ました．komma ih̊ag 覚えている．komma

över 訪れる，やって来る．

ko.mma a.tt 句⃝ <komma att, kommer att, kom

att, -> ～することになる．Du kommer att må

illa om du dricker för mycket kaffe. コーヒーを

飲みすぎると君は気持ちが悪くなりますよ．

ko.mmit 動⃝ → komma

en ko.mpis 名⃝ <kompisen, kompisar, kompisarna>

友人．Jag har en kompis som kommer fr̊an

Frankrike. 私，フランス出身の友達が一人い

るの．

koncentre
¯
ra 動⃝ <koncentrerar, koncentrerade,

koncentrerat, koncentrera!> koncentrera sig

集中する．

ett konditori
¯
名⃝ <konditoriet, konditorier,

konditorierna> 喫茶店，ケーキ屋．

en konse
¯
rt 名⃝ <konserten, konserter,

konserterna> コンサート．
�� ��発音 -t は発音され

ない．
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konservati
¯
v / ko.nservativ 動⃝ <konservativt,

konservativa> 保守的な．

en ko.nst 名⃝ <konsten, konster, konsterna> 芸術．

konstate
¯
ra 動⃝ <konstaterar, konstaterade,

konstaterat, konstatera!> 確認する，立証する．

en ko.nsul 名⃝ <ko.nsuln, konsu¯
ler, konsu

¯
lerna> 領

事．
�� ��発音 複数形でアクセントが移動．

Ko.nsum 固⃝ コンスム（スーパーマーケットの

名称）．

en kontori.st 名⃝ <kontoristen, kontorister,

kontoristerna> 事務員．

en ko.pp 名⃝ <koppen, koppar, kopparna> カップ．

en ko.rg 名⃝ <korgen, korgar, korgarna> かご．�� ��発音 -rgは/-rj/．

korrige
¯
ra 動⃝ <korrigerar, korrigerade, korrigerat,

korrigera!> 訂正する．
�� ��発音 -ge-は [Se:]あるいは

[Êe:]で発音．

ett ko.rs 名⃝ <korset, kors, korsen> 十字架．
�� ��発音

-rs でそり舌音．

en ko.rsning 名⃝ <korsningen, korsningar,

korsningarna> 交差点．
�� ��発音 -rsn-でそり舌音．

ett ko.rt 名⃝ <kortet, kort, korten> カード．
�� ��発音

-rt でそり舌音．

ko.rt 形⃝ <kort, korta> 短い，背が低い．
�� ��発音 -rt

でそり舌音．
�� ��発音 -o- は /̊a./．

en ko.rv 名⃝ <korven, korvar, korvarna> ソー

セージ．

ko.sta 動⃝ <kostar, kostade, kostat, × > お金がか

かる，費用が掛かる． (英⃝ cost)．Vad kostar

A? Hur mycket kostar A? Aはいくらです

か．Vad kostar pennan? そのペンいくらです

か．Hur mycket kostar äpplet? そのリンゴい

くらですか．

Ko
¯
sta 固⃝ コースタ（地名，ガラス製品 Kosta

Bodaで知られる）．

en ko.stnad 名⃝ <kostnaden, kostnader,

kostnaderna> 費用．

en kra.bba 名⃝ <krabban, krabbor, krabborna>

カニ．

kra. ftig 形⃝ <kraftigt, kraftiga> 力強い，頑丈な．

kra
¯
ma 動⃝ <kramar, kramade, kramat, krama!> ハ

グする，抱く．kramas 抱き合う．

Kri.stus 固⃝ キリスト．

en kriti
¯
k 名⃝ <kritiken, kritiker, kritikerna> 批評．

en kri
¯
tiker 名⃝ <kritikern, kritiker, kritikerna> 批

評家．

en kro
¯
na 名⃝ <kronan, kronor, kronorna> クロー

ナ（スウェーデンの貨幣単位），王冠．

en kro.pp 名⃝ <kroppen, kroppar, kropparna> 体．

en krä. ftski¯
va 名⃝ <-skivan, -skivor, -skivorna> ザ

リガニパーティ（8月中旬）．

krä
¯
kas 動⃝ <kräks, kräktes, kräkts, kräks!> 吐く．

Jag kräks ofta p̊a nätterna. 私は夜にしばしば

吐きます．

krä
¯
mig 形⃝ <krämigt, krämiga> クリーミーな．

en ku.dde 名⃝ <kudden, kuddar, kuddarna> 枕．

ku
¯
l 形⃝ <–, –> 楽しい．

en ku.nd 名⃝ <kunden, kunder, kunderna> 客，

顧客．

ku.nde 動⃝ → kunna

ku.nna 助⃝ <kan, kunde, kunnat> （能力的に）～

することができる．（可能性）～することがあり

うる．Sven kan spela piano. スヴェンはピアノ

を弾くことができます．Kan du stänga

fönstret? 窓を閉めてくれますか．

ku.nnat 動⃝ → kunna

en kusi
¯
n 名⃝ <kusinen, kusiner, kusinerna> い

とこ．

ett kuve
¯
rt 名⃝ <kuvertet, kuvert, kuverten.> 封

筒．
�� ��発音 -t は発音されない．

kva
¯
r 副⃝ 残って．

en kva.rt 名⃝ <kvarten, kvartar, kvartarna> 15分，

4分の 1．
�� ��発音 -rt でそり舌音．

en kvi.nna 名⃝ <kvinnan, kvinnor, kvinnorna>

女性．

en kvi.st 名⃝ <kvisten, kvistar, kvistarna> 小枝．

en kvä. ll 名⃝ <kvällen, kvällar, kvällarna> 晩．p̊a

kvällen 晩に．God kväll! 今晩は．

(en) kvä. llsma
¯
t 名⃝ <-maten, × , × > 晩御飯．

23



高度配信＋阪大出版「スウェーデン語」語彙集 第 2.2版 2020年 11月 02日

en ky.ckling 名⃝ <kycklingen, kycklingar,

kycklingarna> 鶏肉．ひよこ．

en ky.cklingsgry¯
ta 名⃝ <-grytan, -grytor,

-grytorna> 鶏肉の煮込み．

(en) ky
¯
la 名⃝ <kylan, × , × > 寒さ，冷え．

ky
¯
lig 形⃝ <kyligt, kyliga> 肌寒い．Det är kyligt.

肌寒いです．

ett ky
¯
lsk̊a

¯
p 名⃝ <-sk̊apet, -sk̊ap, -sk̊apen> 冷蔵庫．

en ky. rka 名⃝ <kyrkan, kyrkor, kyrkorna> 教会．

(en) k̊a
¯
l 名⃝ <k̊alen, × , × > キャベツ．

en kä
¯
ke 名⃝ <käken, käkar, käkarna> あご．

kä.nd 形⃝ <känt, kända> 知られている．

kä.nna 動⃝ <känner, kände, känt, känn!> känna

sig 感じる．

en kä.nsla 名⃝ <känslan, känslor, känslorna> 感情．

en kä.pp 名⃝ <käppen, käppar, käpparna> 杖．

kä
¯
r 形⃝ <kärt, kära> 親愛なる；恋している．

en kä
¯
rna 名⃝ <kärnan, kärnor, kärnorna> 種，核．�� ��発音 -rn- でそり舌音．

en kö
¯
名⃝ <kön, köer, köerna> 列，行列．

�� ��発音 k-

は軟母音の前にあるが [k]で発音．

ett kö
¯
k 名⃝ <köket, kök, köken> 台所．

ett kö.ksbo¯
rd 名⃝ <-bordet, -bord, borden> 食卓．�� ��発音 -rd でそり舌音．

ett kö.ksfö.nster 名⃝ <-fönstret, -fönster,

-fönstren> 台所の窓．

(en) kö. ld 名⃝ <kölden, × , × > 寒さ．

ett kö
¯
n 名⃝ <könet, kön, könen> 性．

kö
¯
pa 動⃝ <köper, köpte, köpt, köp!> 買う．Han

vill köpa boken. 彼はその本を買いたいと思っ

ている．

Kö
¯
penha.mn 固⃝ コペンハーゲン．

kö.pt/kö¯
pt 形⃝ <köpt, köpta> 買われた．

kö
¯
ra 動⃝ <kör, körde, kört, kör!> 運転する．

(ett) kö. tt 名⃝ <köttet, × , × > 肉．

en kö. ttbu. lle 名⃝ <-bullen, -bullar, -bullarna>

ミートボール．

en kö. ttdi.sk 名⃝ <-disken, -diskar, -diskarna> 肉売

り場．

en kö. ttgry
¯
ta 名⃝ <-grytan, -grytor, -grytorna> 肉

の煮込み料理．

ett kö. ttpake¯
t 名⃝ <-paketet, -paket, -paketen> 肉

のパック．

L

la
¯
(de) 動⃝ → lägga

ett laborato
¯
rium 名⃝ <laboratoriet, laboratorier,

laboratorierna> 実験室．

la
¯
ga 動⃝ <lagar, lagade, lagat, laga!> 修理する，（食

事などを）作る．Erik har lagat bilen. エーリッ

クは車を修理した．Jag försöker lära mig laga

mat. 私は料理を学ぼうとしているところです．

la
¯
gad 形⃝ <lagat, lagade> 修理した．

la
¯
gom 形⃝ <–, –> ちょうど適度の，中庸の．

la
¯
grad 形⃝ <lagrat, lagrade> 熟成した．

la.gt 動⃝ → lägga

en la.mpa 名⃝ <lampan, lampor, lamporna> 電灯，

明かり，照明器具．

ett la.nd 名⃝ <landet, länder, länderna> 国，田舎．

Vilka länder har du varit i? どの国に行ったこ

とがあるの？ ▶複数形に注意．
ett la.ndska.p 名⃝ <-skapet, -skap, -skapen> ランド

スカープ（歴史的・伝統的・文化的な 25あるス

ウェーデンの地域区分） ▶通常 -d-は発音され

ない．

La
¯
rs 固⃝ ラーシュ（男性名）．

�� ��発音 -rs でそり舌音．

La
¯
rs-E

¯
rik 固⃝ ラーシュ＝エーリック（男性名）�� ��発音 後半の Erikを強く発音する．-rs-でそり

舌音．

La
¯
rsson 固⃝ ラーション（苗字）．

�� ��発音 -rs- でそり

舌音．

lati
¯
nsk 形⃝ <latinskt, latinska> ラテン語の．

en la.x 名⃝ <laxen, laxar, laxarna> サケ．

en la.xa.sk 名⃝ <-asken, -askar, -askarna> 鮭箱．

le
¯
動⃝ <ler, log, lett, le!> 微笑む．

le
¯
d 動⃝ → lida

le
¯
da 動⃝ <leder, ledde, lett, led!> 導く．

en le
¯
damo

¯
t 名⃝ <ledamoten, ledamöter,

ledamöterna> 会員．▶ 複数形に注意．
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en le
¯
dare 名⃝ <ledaren, ledare, ledarna> 指導者．

le.dsen 形⃝ <ledset, ledsna> 悲しい．
�� ��発音 -d- は発

音されない．Är du ledsen? 悲しいですか．Jag

är ledsen. 残念に思います，申し訳なく思って

います．

le
¯
gat 動⃝ → ligga

le
¯
ka 動⃝ <leker, lekte, lekt, lek!> 遊ぶ．

en le
¯
ksaksavde

¯
lning 名⃝ <-avdelningen,

-avdelningar, -avdelningarna> おもちゃ売り場．

en lektio
¯
n 名⃝ <lektionen, lektioner, lektionerna>

授業，レッスン．Vi har lektion i svenska i

morgon. 明日スウェーデン語の授業がありま

すね．

en le.ktor 名⃝ <le.ktorn, lekto¯
rer, lekto

¯
rerna> 講師．�� ��発音 複数形でアクセントが移動．

le
¯
n 形⃝ <lent, lena> しなやかな．

Le
¯
na 固⃝ レーナ（女性名）．

le
¯
ta 動⃝ <letar, letade, letat, leta!>（efter...）（～

を）探す．

li
¯
da 動⃝ <lider, led, lidit, lid!> 悩む．

en li
¯
delse 名⃝ <lidelsen, lidelser, lidelserna> 熱情．

li
¯
dit 動⃝ → lida

li.gga 動⃝ <ligger, l̊ag, legat, ligg!> 横たわっている，

ある．Vet du var Vasamuseet ligger? ヴァーサ

号博物館がどこにあるかご存知ですか？

li
¯
k 形⃝ <likt, lika> ～に似ている．Din son är

mycket lik dig. 君の息子は君にとてもよく似て

いる．Hans hus är likt mitt. 彼の家は僕の家と

似ている．Systrarna är lika, men bröderna är

olika. 姉妹たちは似ているが，兄弟たちは似てい

ない．

li
¯
ka 副⃝ （～と）同程度に，等しく．Han är lika

gammal som du. 彼は君と同年齢だ．

li
¯
la 形⃝ <–, –> 紫色の，ライラック色の．

Li.ljeho. lmen 固⃝ リリエホルメン（ストックホルム

の地名）．

en li.llasy. ster 名⃝ <-systern, -systrar, -systrarna>

妹．Jag har en lillasyster. 私には妹が一人

いる．

ett li.llfi.nger 名⃝ <-fingret, -fingrar, -fingrarna>

小指．

ett li.msti.ft 名⃝ <limstiftet, limstift, limstiften> ス

ティックのり．

Li.ndbe.rg 固⃝ リンドバリ（苗字）．

ett li.ngon 名⃝ <lingonet, lingon, lingonen> コケ

モモ．

en linja
¯
l 名⃝ <linjalen, linjaler, linjalerna> 定規．

en li
¯
nje 名⃝ <linjen, linjer, linjerna> 線，路線．

Li.ssabon 固⃝ リスボン（地名）．

li
¯
te 代⃝ 少しの．

li
¯
te 副⃝ 少し．Det var s̊a lite. たいしたことで

はありません．

li
¯
ten 形⃝ <litet, lilla/små> 小さい，かわいい．

en li
¯
ter 名⃝ <litern, liter, literna> リットル．▶ 単

複同形．

ett li
¯
v 名⃝ <livet, liv, liven> 人生，命，生活．

ett li.vsme
¯
del 名⃝ <-medlet, -medel, -medlen> 食

料品．
�� ��発音 livs- は/lifs-/．

lju
¯
ga 動⃝ <ljuger, ljög, ljugit, ljug!> 嘘をつく．�� ��発音 l-は発音されない．

lju
¯
git 動⃝

�� ��発音 l- は発音されない．→ ljuga

lju.m 形⃝ <ljumt, ljumma> 生ぬるい．
�� ��発音 l- は発

音されない．

ett lju
¯
s 名⃝ <ljuset, ljus, ljusen> 光，明かり，ろう

そく．
�� ��発音 l- は発音されない．

lju
¯
s 形⃝ <ljust, ljusa> 明るい．

�� ��発音 l- は発音され

ない．

lju
¯
sgrö

¯
n 形⃝ <-grönt, -gröna> 黄緑色の．

�� ��発音 l-

は発音されない．

lju
¯
sna 動⃝ <ljusnar, ljusnade, ljusnat, ljusna!> 明

るくなる．
�� ��発音 l- は発音されない．

ljö
¯
g 動⃝

�� ��発音 l- は発音されない．→ ljuga

lo.cka 動⃝ <lockar, lockade, lockat, locka!> おびき寄

せる，そそのかす．

lo.ckande 形⃝ <-, -> 魅力的な．

ett lo
¯
djur 名⃝ <lodjuret, lodjur, lodjuren> オオヤ

マネコ．
�� ��発音 -d- は発音されない．

lo
¯
g 動⃝ → le
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en loka
¯
lny
¯
het 名⃝ <-nyheten, -nyheter,

-nyheterna> ローカルニュース．

lo
¯
va 動⃝ <lovar, lovade, lovat, lova!> 約束する．

Lu
¯
cas 固⃝ ルーカス（男性名）．

Luci
¯
a 固⃝ ルシーア祭（12月 13日）．

lu. gn 形⃝ <lugnt, lugna> 穏やかな，落ち着いた．

Ta det lugnt! 落ち着いて．

Lu
¯
le̊a 固⃝ リューレオ（スウェーデンの都市名）．

en lu. nch 名⃝ <lunchen, luncher, luncherna> 昼食．�� ��発音 [lunS]

ett lu. nchru.m 名⃝ <-rummet, -rum, -rummen> ラ

ンチルーム．

Lu.nd 固⃝ ルンド（スウェーデンの都市名）．

en lu
¯
s 名⃝ <lusen, löss, lössen> シラミ．▶ 複数形

に注意．

(en) ly. cka 名⃝ <lyckan, × , × > 幸運．Lycka

till! 幸運を祈る！ がんばって！

ly. ckad 形⃝ <lyckat, lyckade> 成功した．

ly. ckas 動⃝ <lyckas, lyckades, lyckats, lyckas!> 何と

かうまくやり遂げる．

ly. ssna 動⃝ <lyssnar, lyssnade, lyssnat, lyssna!>

(p̊a...) （～を）聞く．

l̊a
¯
g 形⃝ <l̊agt, l̊aga> 低い．

l̊a
¯
g 動⃝ → ligga

l̊a
¯
na 動⃝ <l̊anar, l̊anade, l̊anat, l̊ana!> 借りる，借用

する．l̊ana ut ngt till ngn/l̊ana ngn ngt

～を～に貸す，貸与する．

l̊a.ng 形⃝ <l̊angt, l̊anga> 長い，背が高い．

ett l̊a.ngfi.nger 名⃝ <-fingret, -fingrar, -fingrarna>

中指．

l̊a.ngsa.m 形⃝ <l̊angsamt, l̊angsamma> ゆっくりの．

ett l̊a
¯
s 名⃝ <l̊aset, l̊as, l̊asen> 錠．

l̊a
¯
sa 動⃝ <l̊aser, l̊aste, l̊ast, l̊as!> 鍵をかける．l̊asa

upp 鍵を開ける．Kan du l̊asa upp dörren? ド

アを鍵で開けてもらえますか？ l̊asa igen 鍵を

閉める．Kan du l̊asa igen dörren? ドアを鍵で

閉めてもらえますか？

l̊a
¯
ta 動⃝ <l̊ater, lät, l̊atit, l̊at!> ～のように聞こえ

る；～するがままにしておく．Åh, det l̊ater

gott. まあ，おいしそうね．

l̊a
¯
tit 動⃝ → l̊ata

l̊a
¯
tsas 動⃝ <l̊atsas, l̊atsades, l̊atsats, l̊atsas!> ふりを

する．
�� ��発音 　通例-t-は発音されず /l̊assas/と

なる．

lä.cker 形⃝ <läckert, läckra> 美味しい，美味の．

en lä.ckerhe¯
t 名⃝ <lägenheten, lägenheter,

lägenheterna> ごちそう．

ett lä
¯
ge 名⃝ <läget, lägen, lägena> 状態，状況．

Hur är läget? –Bra! 調子はどう？いいよ！

en lä
¯
genhe

¯
t 名⃝ <lägenheten, lägenheter,

lägenheterna> アパート．

lä.gga 動⃝ <lägger, la (lade), lagt, lägg!> 置く．

lägga sig 横になる，寝る．

lä
¯
gre 形⃝ より低い，l̊ag の比較級．Du tror att

biljettpriset inte blir lägre. チケットの値段は

もうこれより下がらないと思うのね？

lä
¯
gst 形⃝ 最も低い，l̊ag の最上級．

lä
¯
ka 動⃝ <läker, läkte, läkt, läk!>（傷などが）治る．

en lä
¯
kare 名⃝ <läkaren, läkare, läkarna> 医者，

医師．

lä.mna 動⃝ <lämnar, lämnade, lämnat, lämna!> 渡

す，預ける，～を去る．lämna ut 配る．

ett lä
¯
n 名⃝ <länet, län, länen> （行政区）レーン．

lä.nder 名⃝ → land

lä.nge 副⃝ 長い間．Hur länge tar det? どのくらい

長くかかりますか．p̊a länge これまでで，これ

までのところ．s̊a länge ... ～する限り．

lä.ngre 形⃝ より長い．l̊ang の比較級．Erik är

längre än jag. エーリックは私より背が高い．

lä.ngre 副⃝ inte längre もはや～ない．

lä.ngs 前⃝ ～に沿って．

lä.ngst 形⃝ 最も長い．l̊ang の最上級．

lä.ngta 動⃝ <längtar, längtade, längtat, längta!>

（efter ...）（～を）待ち焦がれる，思い焦がれる．

en lä.pp 名⃝ <läppen, läppar, läpparna> 唇

lä
¯
ra 動⃝ <lär, lärde, lärt, lär!> 教える． lära sig

学ぶ．Jag lär mig svenska. 私はスウェーデン

語を学んでいる．

en lä
¯
rare 名⃝ <läraren, lärare, lärarna> 教師，先

生．Är hon lärare? 彼女は先生ですか．
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lä
¯
sa 動⃝ <läser, läste, läst, läs!> 読む，読書する，

勉強する．Han läser tidningen p̊a morgonen.

彼は朝，新聞を読みます．Jag läser svenska p̊a

Stockholms universitet. ストックホルム大学で

スウェーデン語を勉強しています．

en lä. sk 名⃝ <läsken, läsk, läsken> ソフトドリンク

（炭酸飲料）▶複数形に注意．
en lä. skedry. ck 名⃝ <-drycken, -drycker,

-dryckerna> ソフトドリンク（炭酸飲料）．

lä
¯
t 動⃝ → l̊ata

lä. tt 形⃝ <lätt, lätta> 簡単な，易しい．

en lä.xa 名⃝ <läxan, läxor, läxorna> 宿題．

en lö.gn 名⃝ <lögnen, lögner, lögnerna> 嘘．

en lö
¯
k 名⃝ <löken, lökar, lökarna> たまねぎ．

Lö.nneberga 固⃝ ルンネバリア（地名）．

en lö
¯
rdag 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> 土曜日．�� ��発音 -gは発音されないことが多い．-rd- でそり

舌音． i lördags この間の土曜日に．p̊a

lördag 今度の土曜日に．

lö
¯
s 形⃝ <löst, lösa> 緩んでいる．vara lös i

magen 下痢である．

lö
¯
sa 動⃝ <löser, löste, löst, lös!> 解決する．

M

en ma
¯
ge 名⃝ <magen, magar, magarna> 腹，胃．

Jag är lös i magen.私は下痢です．Jag är h̊ard

(trög) i magen. 私は便秘です．

ma
¯
ger 形⃝ <magert, magra> 痩せこけた．

(en) ma.j 名⃝ < × , × , × > 5月．i maj 5月に．

Ma.ja 固⃝ マイヤ（女性名）．

en ma
¯
ka 名⃝ <makan, makor, makorna> 女性配

偶者．

en ma
¯
ke 名⃝ <maken, makar, makarna> 男性配

偶者．

ma
¯
la 動⃝ <mal, malde, malt, mal!> 挽いて粉にす

る，挽く．

Ma.lmö
¯
固⃝ マルム―（マルメと表記されることが

多い．スウェーデンの都市名）．

en ma.mma 名⃝ <mamman, mammor,

mammorna> お母さん，母．

ma.n 代⃝ 人が，人は．

en ma.n 名⃝ <mannen, män, männen> 男性，夫．

ett margari
¯
n 名⃝ <margarinet, margariner,

margarinerna> マーガリン．

Mari
¯
a 固⃝ マリーア（女性名）．

en ma.rk 名⃝ <marken, marker, markerna> 地面，

土地．

(en) ma.rs 名⃝ < × , × , × > 3月．
�� ��発音 -rs でそり

舌音．i mars 3月に．

Ma.rx 固⃝ マルクス（男性名）．

en maski
¯
n 名⃝ <maskinen, maskiner, maskinerna>

機械．

ma.ssvi¯
s 副⃝ 大量に，大量の．

(en) ma
¯
t 名⃝ <maten, × , × > 食物．Tack för

maten! ご馳走さまでした．

en ma
¯
taffä

¯
r 名⃝ <-affären, -affärer, -affärerna> 食

料品店．

en ma
¯
tbila

¯
ga 名⃝ <-bilagan, -bilagor, -bilagorna>

（新聞の付録の）料理冊子．

ett ma
¯
tbo

¯
rd 名⃝ <-bordet, -bord, -borden> 食卓．�� ��発音 -rd でそり舌音．

(ett) ma
¯
tla
¯
gande 名⃝ <-lagandet, × , × > 調理．

Ma.ts 固⃝ マッツ（男性名）．

en ma.tsä.ck 名⃝ <-säcken, -säckar, -säckarna> 弁

当．
�� ��発音 /massäck/と発音される．

en ma.tta 名⃝ <mattan, mattor, mattorna> カー

ペット，じゅうたん．

me
¯
d 前⃝ ～と（一緒に），～で（手段）(英⃝ with)．�� ��発音 通例-dは発音されない．

me
¯
dan 接⃝ ～する間，一方で～．

en me
¯
delsve.nsson 名⃝ < × , × , × > 平均的ス

ウェーデン人．

en medici
¯
n 名⃝ <medicinen, mediciner,

medicinerna> 薬．ta medicin 薬を飲む．Ta

den här medicinen tre g̊anger om dagen. この

薬を 1日 3回飲んでください．

en meka
¯
niker 名⃝ <mekanikern, mekaniker,

mekanikerna> 機械工，整備工．

me.llan 前⃝ ～の間に．(英⃝ between)．

me.n 前⃝ しかし，だけど，でも．(英⃝ but)．
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me
¯
na 動⃝ <menar, menade, menat, mena!> （～と

いう）意見である，（強く）思う．

en meny
¯
名⃝ <menyn, menyer, menyerna> メ

ニュー．

me
¯
r 副⃝ より多くの．mycket の比較級．mer än

... ～を超えて，～を上回って，～以外に．

me.st 副⃝ 最も多くの．mycket の最上級． för det

mesta たいていは．

en me
¯
ter 名⃝ <metern, meter, meterna> メートル．

en mi.ddag 名⃝ <middagen, middagar,

middagarna> 夕食．
�� ��発音 -g は発音されないこ

とが多い．

ett mi.ddagsinkö¯
p 名⃝ <-inköpet, -inköp,

-inköpen> 夕食の食材の買い物．

en mi.ddagspla¯
n 名⃝ <-planen, -planer,

-planerna> 夕食の献立の計画．

en mi
¯
dso.mmar 名⃝ <-sommar(e)n, -somrar,

-somrarna>
�� ��発音 /missommar/と発音されるこ

とが多い．夏至祭．Glad midsommar! よい

夏至祭を！ Trevlig midsommar! 楽しい夏至

祭の休日を！

en mi
¯
dsommara. fton 名⃝ <-aftonen, -aftnar,

-aftnarna> 夏至祭前夜．

en mi
¯
dsommarfe.st 名⃝ <-festen, -fester,

-festerna> 夏至祭のパーティ．

mig 代⃝ 私を，私に (英⃝ me)．
�� ��発音 /me.j/と発音さ

れる．

en mi
¯
l 名⃝ <milen, mil, milen> ミール（距離の単

位，1ミール＝ 10km）．▶複数形に注意．
en milja

¯
rd 名⃝ <miljarden, miljarder,

miljarderna> 1,000,000,000．10億．(= tusen

miljoner)．
�� ��発音 -rd でそり舌音．

en miljo
¯
n 名⃝ <miljonen, miljoner, miljonerna>

1,000,000．100万．

mi.n 代⃝ <mitt, mina> 私の．(英⃝ my)．

mi
¯
na 代⃝ → min

mi.ndre 形⃝ より小さい，liten の比較級．

mi.nnas 動⃝ <minns, mindes, mints, minns!> 覚え

ている．

mi.nst 形⃝ 最も小さい，liten の最上級．

mi
¯
nus 形⃝ <-, -> マイナスの．tio minus tv̊a är

åtta. 10 - 2 = 8.

en mi
¯
nusgra

¯
d 名⃝ <-graden, -grader, -graderna>

氷点下温度．

en minu
¯
t 名⃝ <minuten, minuter, minuterna>（時

間の）分．Hur många minuter tar det att laga

lunch? 昼食を作るのに何分かかりますか．Det

tar cirka fyrtio minuter. だいたい 40分くらい

かかります．en g̊ang i minuten 1分に 1回．en

g̊ang per minut 1分に 1回．

mi.ssa 動⃝ <missar, missade, missat, missa!> 逃す．

Jag missade bussen. 私はバスに乗りそこねた．

(en) mi.tt 名⃝ <mitten, × , × > 真ん中． i

mitten av... ～の半ばに，中旬に．

mi.tt 代⃝ → min

mju
¯
k 形⃝ <mjukt, mjuka> 柔らかい．

(ett) mjö
¯
l 名⃝ <mjölet, × , × > 小麦粉．

(en) mjö. lk 名⃝ <mjölken, × , × > 牛乳．

mjö. lka 動⃝ <mjölkar, mjölkade, mjölkat, mjölka!>

搾乳する．

en mobi
¯
ltelefo

¯
n 名⃝ <-telefonen, -telefoner,

-telefonerna> 携帯電話．

(ett) mo
¯
d 名⃝ <modet, × , × > 勇気．

ett mo
¯
de 名⃝ <modet, moden, modena> ファッ

ション．

en mo
¯
dedju.ngel 名⃝ <-djungeln, -djungler,

-djunglerna> 流行のジャングル．
�� ��発音 -dj- の d

は発音しない．

mode
¯
rn 形⃝ <modernt, moderna> 現代の，現代的

な．
�� ��発音 -rn でそり舌音．

mo
¯
gen 形⃝ <moget, mogna> 熟れた．

ett mo
¯
ln/mo. ln 名⃝ <molnet, moln, molnen> 雲．

mo
¯
lnig 形⃝ <molnigt, molniga> 曇っている．Det

är molnigt. 曇っている．

en mo
¯
r 名⃝ <modern, mödrar, mödrarna> 母．▶

単数既知形・複数形に注意．

en mo.rbro¯
r/mo.rbror 名⃝ <-brodern/-brorn,

-bröder, -bröderna> 母方のおじ．

ett mo
¯
rd 名⃝ <mordet, mord, morden> 殺人．�� ��発音 -rd でそり舌音．
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en mo.rfa.r/mo.rfar 名⃝ <-fadern, -fäder,

-fäderna> 母方の祖父．

en mo.rgon 名⃝ <morgonen, morgnar, morgnarna>

朝．
�� ��発音 -g- は発音されない．p̊a morgonen

朝に．God morgon! おはよう．

en mo.rmo.r/mo.rmor 名⃝ <-modern, -mödrar,

-mödrarna> 母方の祖母．

en mo
¯
ro
¯
t 名⃝ <-roten, -rötter, -rötterna> ニンジ

ン．▶ 複数形に注意．
mo
¯
rö. tter 名⃝ → morot

(ett) mo
¯
s 名⃝ <moset, × , × > ムース，マッシュ

（すりつぶしたもの）．

en mo.ster 名⃝ <mostern, mostrar, mostrarna> 母

方のおば．

mo
¯
t 前⃝ ～に向かって．

en mo
¯
tor 名⃝ <mo

¯
torn, moto

¯
rer, moto

¯
rerna> エン

ジン．
�� ��発音 複数形でアクセントが移動．

mu
¯
len 形⃝ <mulet, mulna> 曇っている．Det är

mulet.曇っている．

Mu
¯
min 固⃝ ムーミン．

en mu.n 名⃝ <munnen, munnar, munnarna> 口．

en mu
¯
s 名⃝ <munsen, möss, mössen> ハツカネズ

ミ．▶複数形に注意．
ett muse

¯
um 名⃝ <museet, museer, museerna> 博

物館．

(en) musi
¯
k 名⃝ <musiken, × , × > 音楽．

en mu
¯
siker 名⃝ <musikern, musiker, musikerna>

音楽家．

en mu. skel 名⃝ <muskeln, muskler, musklerna>

筋肉．

en mu. skelvä.rk 名⃝ <-värken, -värkar, -värkarna>

筋肉痛．

my.cket 形⃝ 多くの，多量の (英⃝ much)
�� ��発音 -tは

発音しない．hur mycket? どのくらいたくさ

んの, いくら（値段を尋ねる場合）．

m̊a
¯
動⃝ <mår, mådde, mått, må!> （体の調子が）

～である．（ある健康状態を）感じる．Hur

m̊ar du? –Tack, jag m̊ar bra. 体調はどう

ですか？ありがとう，いいですよ． m̊a d̊aligt

体調が悪い．Hur länge har du mått d̊aligt? い

つから体調が悪いのですか？ m̊a illa 吐き気が

する．Jag mår illa. 私は吐き気がします．

m̊a
¯
la 動⃝ <målar, målade, målat, måla!> （ペンキ

などを）塗る，（絵などを）描く．

m̊a
¯
lad 形⃝ <målat, målade> 塗られた．

en m̊a
¯
nad 名⃝ <månaden, månader, månaderna>

一カ月．n̊agra g̊anger i månaden 1カ月に数

回．n̊agra g̊anger per månad 1カ月に数回．

förra m̊anaden 先月．

en m̊a.ndag 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> 月曜

日．
�� ��発音 -gは発音されないことが多い．i

m̊andags この間の月曜日に．p̊a m̊andag 今

度の月曜日に．

m̊a.nga 形⃝ 代⃝ < × , många> たくさんの (英⃝
many)．hur m̊anga? どのくらいたくさん (英⃝
how many)．

en m̊a
¯
s 名⃝ <måsen, måsar, måsarna> かもめ．

m̊a.st 動⃝ → m̊aste

m̊a.ste 助⃝ < × , måste, måste, måst> ～しなけれ

ばならない．▶不定詞は存在しない．必要な場
合は vara tvungenを使う．Vi måste springa

till bussen. バスまで走らないと！

Mä
¯
laren 固⃝ メーラレン湖．

mä.n 名⃝ → man

en mä.nniska 名⃝ <människan, människor,

människorna> 人間，人．
�� ��発音 -sk-は /-S-/で発

音される．

mä.tt 形⃝ <mätt, mätta> 満腹の．

en mö
¯
bel 名⃝ <möbeln, möbler, möblerna> 家具．

mö
¯
drar 名⃝ → mor

mö.rk 形⃝ <mörkt, mörka> 暗い．

mö.rkbl̊a¯
形⃝ <-bl̊att, -bl̊aa> 紺色の．

(ett) mö.rker 名⃝ <mörkret, × , × > 暗闇．

mö.ss 名⃝ → mus

mö
¯
ta 動⃝ <möter, mötte, mött, möt!> 会う，出迎

える．

ett mö
¯
te 名⃝ <mötet, möten, mötena> 会合，会議．

en mö
¯
tespla.ts 名⃝ <-platsen, -platser, -platserna>

待ち合わせ場所．
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N

en na.cke 名⃝ <nacken, nackar, nackarna> うなじ．

en na
¯
gel 名⃝ <nageln, naglar, naglarna> 爪．

na
¯
ken 形⃝ <naket, nakna> 裸の．

ett na.mn 名⃝ <namnet, namn, namnen> 名前．

en na.tt 名⃝ <natten, nätter, nätterna> 夜．▶複数
形に注意．p̊a natten 夜に．God natt! お

休み．

ne
¯
d 副⃝ 下へ．

ne.j 間⃝ いいえ．(英⃝ no)．

ne
¯
r 副⃝ 下へ．

ne
¯
re 副⃝ 下で，下に．

ne
¯
rifr̊a

¯
n 副⃝ 下から．

ni
¯
代⃝ あなた方は，あなた方が．▶ 二人称敬称単数
として使われることもある．

Ni.lsson 固⃝ ニルソン（苗字）．

ni
¯
o 数⃝ 9．

�� ��発音 /ni
¯
e/とも発音される．

ni
¯
onde 数⃝ 第 9番目の．

ni.ttio 数⃝ 90．
�� ��発音 -o は発音されない．

ni.ttionde 数⃝ 第 90番目の．

ni.tton 数⃝ 19．

ni.ttonde 数⃝ 第 19番目の．

en niv̊a
¯
名⃝ <niv̊an, niv̊aer, niv̊aerna> レベル．

nja
¯
間⃝ うーん（迷いを示す）．

nju
¯
ta 動⃝ <njuter, njöt, njutit, njut!!> 楽しむ．

nju
¯
tit 動⃝ → njuta

njö
¯
t 動⃝ → njuta

NK 固⃝ NK（ストックホルムとユーテボリにある

デパートである Nordiska Kompaniet の略語）．�� ��発音 /e.nko¯
/．

no
¯
g 副⃝ 十分に．

�� ��発音 長母音，強勢あり．

no.g 副⃝ 多分，きっと，～と思う．
�� ��発音 短母音，強

勢無し．

no
¯
ggra.nn 形⃝ <noggrant, nonoggranna> 入念な．

no. ll 数⃝ 0．

no
¯
rdisk 形⃝ <nordiskt, nordiska> 北欧の．

�� ��発音

-rd- でそり舌音．

No.rge 固⃝ ノルウェー．
�� ��発音 /no.rje/．

(en) no.rr 名⃝ < × , × , × > 北．i norr 北に．

Hokkaido ligger i norr. 北海道は北にある．

no.rr 副⃝ (om ...)（～の）北に．Hokkaido ligger

norr om Honshuu. 北海道は本州の北にある．

no.rra 形⃝ <-, -> 北の．Hokkaido ligger i norra

Japan. 北海道は北日本にある．

No.rrla.nd 固⃝ ノッルランド（スウェーデンの地域

名）．
�� ��発音 -rrl- でそり舌．

No.rrtä. lje 固⃝ ノテリエ（ストックホルム郊外の地

名）．
�� ��発音 -rrt- でそり舌音．

no.rsk 形⃝ <norskt, norska> ノルウェー（語）の．�� ��発音 -rs でそり舌音．

(en) no.rska 名⃝ <norskan, × , × > ノルウェー語．�� ��発音 -rs-でそり舌音．

en nove.ll 名⃝ <novellen, noveller, novellerna> 短編

小説．

(en) nove.mber 名⃝ < × , × , × > 11月．i

november 11月に．

nu
¯
副⃝ 今．

nu
¯
förti

¯
den 副⃝ 最近は，近頃は．

�� ��発音 -rt- でそり

舌音．

ett nu.mmer 名⃝ <numret, nummer, numren> 数．

nu
¯
ti
¯
da 形⃝ <–, –> 現代の．

ny
¯
形⃝ <nytt, nya> 新しい．

ny
¯
ba
¯
kad 形⃝ <nybakat, nybakade> 焼き立ての，

焼き立てホヤホヤの．

ny
¯
by.ggd 形⃝ <nybyggt, nybyggda> 新築の．

en ny.ckel 名⃝ <nyckeln, nycklar, nycklarna> 鍵．

ny
¯
da
¯
nande 形⃝ <-, -> 先駆け的な，進歩的な，革

新的な，先進的な．

ny
¯
fi
¯
ken 形⃝ <nyfiket, nyfikna> 知りたがる．

en ny
¯
he
¯
t 名⃝ <nyheten, nyheter, nyheterna>

ニュース．

ny.kter 形⃝ <nyktert, nyktra> しらふの．

ny
¯
ligen 副⃝ 最近．

Ny
¯
man 固⃝ ニーマン（苗字）．

en ny
¯
pota

¯
tis 名⃝ <-potatisen, -potatisar,

-potatisarna> 新ジャガ．

ett ny
¯
ska

¯
pande 名⃝ <-skapandet, -skapanden,

-skapandena> 新作，創作，新種．

30



高度配信＋阪大出版「スウェーデン語」語彙集 第 2.2版 2020年 11月 02日

ny. ttig 形⃝ <nyttigt, nyttiga> 役に立つ，体に良い．

ett ny
¯
å
¯
r 名⃝ <-̊aret, -̊ar, -̊aren> 新年．

en ny
¯
årsa. fton 名⃝ <-aftonen, -aftnar, -aftnarna>

大晦日．
�� ��発音 -rs- でそり舌音．

n̊a
¯
gon, n̊a

¯
n 代⃝ <n̊agot, n̊agra> 誰か，何か． (英⃝

some, someone, something, any, anyone,

anything)．
�� ��発音 /n̊a(go)n, n̊a(go)t, n̊a(g)ra/

カッコ内は通例発音されない．Har du n̊agon

cykel? 君は自転車持っていますか．Jag har

inte n̊agot hus. 私は家を持っていません．Har

du n̊agra syskon? あなたには兄弟がいますか．

n̊a
¯
gonsi.n 副⃝ これまでで，いつか．

�� ��発音

/n̊a(go)nsin/ カッコ内は発音されないことが

多い．

n̊a
¯
gonsta.ns 副⃝ どこかで，どこかに.

�� ��発音

/n̊a(go)nstans/ カッコ内は発音されないことが

多い．

n̊a
¯
got 代⃝ → n̊agon

n̊a
¯
gra 代⃝ → n̊agon

nä
¯
r 接⃝ ～するときに．(英⃝ when)．

nä
¯
r
�� ��疑副 いつ．(英⃝ when)．När åker du till

Sverige? いつスウェーデンに行きますか．

nä
¯
r
�� ��関係副詞 時を表す関係副詞．

nä
¯
ra 形⃝ <-, -> 近しい，身近な．

nä
¯
ra 副⃝前⃝ （～の）近くに．

(en) nä
¯
rhe

¯
t 名⃝ <närheten, × , × > 近所．i

närheten 近所で，近くに．

nä.rma 動⃝ <närmar, närmade, närmat, närma!>

närma sig 近づく．

en nä
¯
sa 名⃝ <näsan, näsor, näsorna> 鼻．

nä.st 副⃝ 次に．

nä.stan 副⃝ ほとんど，ほぼ．（英⃝ almost）．Det

snöar nästan aldrig. 雪はほとんど降りません．

nä.stnä.sta 形⃝ <-, -> 次の次の．

nä.tter 名⃝ → natt

nö. jd 形⃝ <nöjt, nöjda> (med ...) （～に）満足し

ている．

en nö
¯
t 名⃝ <nöten, nötter, nötterna> ナッツ．▶

複数形に注意．

O

o.ch 前⃝ そして (英⃝ and)．
�� ��発音 通例 /̊a/ と発音さ

れる．

o.cks̊a 副⃝ ～もまた，さらに，同様に．(英⃝ also,

too)．

O. dd 固⃝ オッド（男性名）．

o. fta 副⃝ よく, しばしば．(英⃝ often)．

o. ftast 副⃝ たいてい，頻繁に．

o. j 間⃝ あら，まぁ，おっと．

o. jd̊a¯
間⃝ あらまぁ．

oke.j 副⃝ 了解，OK．

(en) okto
¯
ber 名⃝ < × , × > 10月．i oktober 10

月に．

o
¯
li
¯
k 形⃝ <olikt, olika> ～と似ていない，異なる．

Hennes dotter är mycket olik sin mamma. 彼

女の娘はお母さんとは似ていない．

o
¯
li
¯
ka 形⃝ < × , olika> 様々な．

O. lle 固⃝ オッレ（男性名）．Olof の愛称．

O. lsson 固⃝ オルソン（苗字）．

o.m 接⃝ もしも，～かどうか．（英⃝ whether, if）．

Ursäkta, vet du om det finns ett apotek i

närheten? すみません，この近くに薬局がある

かご存知ですか？

o.m 前⃝ ～について．（今から）～後．om en

m̊anad 今から 1ヶ月後．

en omele.tt 名⃝ <omeletten, omeletter,

omeletterna> オムレツ．

omkri.ng 副⃝ およそ；周りに．

omkri.ng 前⃝ ～の周りに．

ett o.mr̊a
¯
de 名⃝ <omr̊adet, omr̊aden, omr̊adena>

地域，地区；分野．

o.nd 形⃝ <ont, onda> 悪い．ha ont i A Aが痛

い．Jag har ont i magen. 私はお腹が痛い．

Han hade ont i huvudet ig̊ar. 彼は昨日、頭が

痛かった．Jag har ont i en tand. 私は歯が一本

痛い．Det gör ont i A Aが痛い．Det gör

ont i magen. お腹が痛い．ha ont om ... ～が

不足している．
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en o.nsdag 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> 水曜日．�� ��発音 -gは発音されないことが多い． i onsdags

この間の水曜日に．p̊a onsdag この水曜日に．

en o.nsdagsmo.rgon 名⃝ <-morgonen, -morgnar,

-morgnarna> 水曜日の朝．

opere
¯
ra 動⃝ <opererar, opererade, opererat,

operera!> 手術する．Erik ska opereras

imorgon. エーリックは明日手術を受けることに

なっている．

ora.nge 形⃝ <–, – (orangea)> オレンジ色の．
�� ��発音

-geは [S]あるいは [Ê]で発音．

ett o
¯
rd 名⃝ <ordet, ord, orden> 単語．

�� ��発音 -rd で

そり舌音．med andra ord 言い換えれば．

en o
¯
rdbo

¯
k 名⃝ <-boken, -böcker, -böckerna> 辞書．�� ��発音 -rd- でそり舌音．

en o
¯
rder 名⃝ <ordern, order (ordrar), orderna

(ordrarna)> 命令．
�� ��発音 -rd- でそり舌音．

o
¯
rdna 動⃝ <ordnar, ordnade, ordnat, ordna!> 整え

る，準備する．ordna sig おさまる．
�� ��発音

-rdn- でそり舌音．Det ordnar sig säkert.

きっと何とかなるよ．

(en) o
¯
rdning 名⃝ <ordningen, × , × > 秩序，整

頓，準備．
�� ��発音 -rd- でそり舌音．göra sig i

ordning 準備をする．

o.rka 動⃝ <orkar, orkade, orkat, orka!> （体力的・

精神的に）～できる．

en o.rm 名⃝ <ormen, ormar, ormarna> ヘビ．

o
¯
ro
¯
a 動⃝ <oroar, oroade, oroat, oroa!> 不安にさせ

る．oroa sig 心配する．Oroa dig inte! 心配

しないように．

o
¯
ro
¯
lig 形⃝ <oroligt, oroliga> 不安である．Han ser

orolig ut. 彼は不安そうにみえる．

en o
¯
rsa
¯
k 名⃝ <orsaken, orsaker, orsakerna> 理由．

Ingen orsak! どういたしまして．
�� ��発音 -rs-で

そり舌音．

O. skar 固⃝ オスカル（男性名）．

O. slo 固⃝ オスロ（ノルウェーの首都）．

o.ss 代⃝ 私たちを，私たちに．(英⃝ us)．

en o.st 名⃝ <osten, ostar, ostarna> チーズ．

en o.st- och ski.nkpa.j 名⃝ <-pajen, -pajer,

-pajerna> チーズ入りのハムのパイ．

(en) o
¯
sä.mja 名⃝ <osämjan, × , × > 不和，仲た

がい．

o
¯
tro
¯
ligt 副⃝ 信じられないほど，非常に．

en o.tta 名⃝ <ottan, ottor, ottorna> クリスマス早

朝のミサ．

o
¯
va
¯
nlig 形⃝ <ovanligt, ovanliga> 珍しい．

o
¯
va
¯
nligt 副⃝ まれに見るほど．Huset är ovanligt

vackert. その家はまれにみるほど美しい．

P

pa.cka 動⃝ <packar, packade, packat, packa!> 詰

める．

en pa.j 名⃝ <pajen, pajer, pajerna> パイ．

ett pake
¯
t 名⃝ <paketet, paket, paketen> 包み，

パッケージ．

en pa.nna 名⃝ <pannan, pannor, pannorna> 額．

en pa.ppa 名⃝ <pappan, pappor, papporna> お父

さん，父．

ett pa.pper 名⃝ <papperet (pappret), papper,

papperen (pappren)> 紙．

en pa
¯
prika 名⃝ <paprikan, paprikor, paprikorna>

パプリカ，ピーマン．

ett pa
¯
r 名⃝ <paret, par, paren> カップル．

ett paraply
¯
名⃝ <paraplyet, paraplyer,

paraplyerna> 傘．

Pari
¯
s 固⃝ パリ（地名）．

en pa.rk 名⃝ <parken, parker, parkerna> 公園．

pa.ssa 動⃝ <passar, passade, passat, passa!> 適す

る，合う．気をつける．

ett pe
¯
kfi.nger 名⃝ <-fingret, -fingrar, -fingrarna>

人差し指．

pe.ngar 名⃝ < × , pengar, pengarna> お金．▶単数
形は存在しない．

en pe.nna 名⃝ <pennan, pennor, pennorna> ペン，

筆記用具．

(en) pe.ppar 名⃝ <pepparn, × , × > コショウ．

pe
¯
r 前⃝ ～につき．

perfe.kt 形⃝ <perfekt, perfekta> 完璧な．
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en perso
¯
n 名⃝ <personen, personer, personerna>

人，人間．
�� ��発音 -rs-でそり舌音．

Pe
¯
rsson 固⃝ パーション（苗字）．

�� ��発音 -rs- でそり

舌音．

Pe.ttersson 固⃝ ペッテション（苗字）．
�� ��発音 -rs-

でそり舌音．

ett pia
¯
no 名⃝ <pianot, pianon, pianona> ピアノ．

en pjä
¯
s 名⃝ <pjäsen, pjäser, pjäserna> 戯曲．

en place
¯
ring 名⃝ <placeringen, placeringar,

placeringarna> 配置，置き方．

plane
¯
ra 動⃝ <planerar, planerade, planerat,

planera!> 計画する．

en pla.ts 名⃝ <platsen, platser, platserna> 場所．

plo.cka 動⃝ <plockar, plockade, plockat, plocka!> 摘

み取る，拾う．

ett plo.mmon 名⃝ <plommonet, plommon,

plommonen> プラム．

plu. s 形⃝ <-, -> プラスの．sex plus ett är sju.　

６＋１=７.

en plä. tt 名⃝ <plätten, plättar, plättarna> 薄いパ

ンケーキ．

plö. tsligt 副⃝ 突然．

po. jka.ktig 形⃝ <-aktigt, -aktiga> 男の子ぽい．

en po. jke 名⃝ <pojken, pojkar, pojkarna> 男の子．

en po. jkvä.n 名⃝ <-vännen, -vänner, -vännerna>

ボーフレンド．

en poli
¯
s 名⃝ <polisen, poliser, poliserna> 警察，警

察官．

en poli
¯
sstatio

¯
n 名⃝ <-stationen, -stationer,

-stationerna> 警察署．

en politi
¯
k 名⃝ <politiken, politiker, politikerna>

政策．

en poli
¯
tiker 名⃝ <politikern, politiker,

politikerna> 政治家．

po
¯
rla 動⃝ <porlar, porlade, porlat, porla!> サラサ

ラと音を立てる．
�� ��発音 -rl- でそり舌音．

ett po.stkonto¯
r 名⃝ <-kontoret, -kontor,

-kontoren> 郵便局．

en pota
¯
tis 名⃝ <potatisen, potatisar, potatisarna>

じゃがいも．

en pota
¯
tisgratä.ng 名⃝ <-gratängen, -gratänger,

-gratängerna> ジャガイモのグラタン．

(ett) pota
¯
tismjö

¯
l 名⃝ <potatismjölet, × , × > 片

栗粉．

en po.tta 名⃝ <pottan, pottor, pottorna> おまる．

pra.ktisk 形⃝ <praktiskt, praktiska> 便利な，実用

的な.

pra
¯
ta 動⃝ <pratar, pratade, pratat, prata!> 話す，

おしゃべりする．

preci
¯
s 副⃝ きっかり，ぴったり，ちょうど．

Precis! まったくその通り．

en prese.nt 名⃝ <presenten, presenter,

presenterna> プレゼント，贈り物．

presente
¯
ra 動⃝ <presenterar, presenterade,

presenterat, presentera!> presentera sig 自己

紹介する．

Pre.ssby
¯
r̊an 固⃝ プレスビーロン（駅などにある売

店の名前）．

pri.ck 副⃝ きっかり，ぴったり，ちょうど．

priorite
¯
ra 動⃝ <prioriterar, prioriterade,

prioriterat, prioritera!> ～を優先する．

ett pri
¯
s 名⃝ <priset, priser, priserna> 値段．▶複

数形の語尾に注意．

ett proble
¯
m 名⃝ <problemet, problem,

problemen> 問題．

en profe.ssor 名⃝ <profe.ssorn, professo¯
rer,

professo
¯
rerna> 教授．

�� ��発音 複数形でアクセント

が移動．

promene
¯
ra 動⃝ <promenerar, promenerade,

promenerat, promenera!> 散歩する，歩く．Bo

promenerade tillsammans med sin fru. ボーは

自分の妻と一緒に散歩した．

ett pro
¯
v 名⃝ <provet, prov, proven> 検査．

pro
¯
va 動⃝ <provar, provade, provat, prova!> 試す．

pro
¯
vsma

¯
ka 動⃝ <-smakar, -smakade, -smakat,

-smaka!> 試食する，味見する．

ett pu. lver 名⃝ <pulvret, pulver, pulvren> 粉末．

(en) pu. rpur 名⃝ <purprun, × , × > 赤みがかった

紫色．

p̊a
¯
前⃝ ～の上に．(英⃝ on)
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p̊a
¯
gi.ck 動⃝ → p̊ag̊a

p̊a
¯
g̊a
¯
動⃝ <-g̊ar, -gick, -g̊att, -g̊a!> 続く，続行する．

p̊a
¯
g̊a.tt 動⃝ → p̊ag̊a

p̊a
¯
la 動⃝ <p̊alar, p̊alade, p̊alat, p̊ala!> 杭を打つ．

p̊a
¯
mi.nna 動⃝ <p̊aminner, p̊aminde, p̊amint,

p̊aminn!> p̊aminna A om B Aに Bを思い出

させる．

en p̊a
¯
se 名⃝ <p̊asen, p̊asar, p̊asarna> 袋．

en p̊a.sk 名⃝ <p̊asken, p̊askar, p̊askarna> 復活祭，

イースター．i p̊askas この前の復活祭に．

Glad p̊ask! 楽しい復活祭を！

en pä
¯
rla 名⃝ <pärlan, pärlor, pärlorna> 真珠．�� ��発音 -rl- でそり舌音．

en pä.rm 名⃝ <pärmen, pärmar, pärmarna> バイ

ンダー．

ett pä
¯
ron 名⃝ <päronet, päron, päronen> セイヨ

ウナシ．

pö
¯
sig 形⃝ <pösigt, pösiga> ふわっとふくらんだ．

R

en ra
¯
dio 名⃝ <radion, radioapprater,

radioappraterna> ラジオ．

ra
¯
k 形⃝ <rakt, raka> まっすぐな．

ra
¯
ka 動⃝ <rakar, rakade, rakat, raka!> raka sig 髭

をそる．

en ra.nd 名⃝ <randen, ränder, ränderna> ストライ

プ．▶ 複数形に注意．
ra.nn 動⃝ → rinna

ett rece.pt 名⃝ <receptet, recept, recepten> レ

シピ．

re
¯
da 動⃝ <reder, redde, rett, red!> reda ut 解決

する．

re
¯
dan 副⃝ すでに．

re
¯
do 形⃝ <–, –> 用意のできた．

en re
¯
gel 名⃝ <regeln, regler, reglerna> 規則．

Rege
¯
ringsga

¯
tan 固⃝ レイェーリングスガータン

（ストックホルムの通りの名前）．

re.gna 動⃝ <regnar, regnade, regnat, × > 雨が降る．

Det regnar. 雨が降っている．

rekommende
¯
ra 動⃝ <rekommenderar,

rekommenderade, rekommenderat,

rekommendera!> 薦める．

en re.ktor 名⃝ <re.ktorn, rekto¯
rer, rekto

¯
rerna> 校

長，社長．
�� ��発音 複数形でアクセントが移動．

en relatio
¯
n 名⃝ <relationen, relationer,

relationerna> 関係．

en re
¯
n 名⃝ <renen, renar, renarna> トナカイ．

re
¯
n 形⃝ <rent, rena> きれいな，清潔な．

re.nsa 動⃝ <rensar, rensade, rensat, rensa!> きれい

にする．

re
¯
sa 動⃝ <reser, reste, rest, res!> 旅行する，立て

る．resa sig 立ち上がる，起立する．

en re
¯
sa 名⃝ <resan, resor, resorna> 旅，旅行．Hur

mycket kostar en enkel resa? 片道いくらかかる

の？ Trevlig resa! よい旅行を！

en restaura.ng 名⃝ <restaurangen, restauranger,

restaurangerna> レストラン．

re
¯
v 動⃝ → riva

en revi
¯
sor 名⃝ <revi

¯
sorn, reviso

¯
rer, reviso

¯
rerna>

会計士．
�� ��発音 複数形でアクセントが移動．

Re.ykjavi¯
k 固⃝ レイキャビーク（アイスランドの

首都）．

ri.ktigt 副⃝ 本当に．

ri.nga 動⃝ <ringer, ringde, ringt, ring!> 電話をかけ

る，ベルが鳴る．Jag ringer till henne ikväll.

今晩私は彼女に電話をします．

ri.nga 形⃝ <–, –> わずかな．

ett ri.ngfi.nger 名⃝ <-fingret, -fingrar, -fingrarna>

薬指．

ri.nna 動⃝ <rinner, rann, runnit, rinn!> 流れる．

(ett) ri
¯
s 名⃝ <riset, × , × > 米．

ri
¯
ta 動⃝ <ritar, ritade, ritat, rita!> 描く．

ri
¯
va 動⃝ <river, rev, rivit, riv!> 破る．

ri
¯
vit 動⃝ → riva

ro
¯
動⃝ <ror, rodde, rott, ro!> 漕ぐ．

ro
¯
a 動⃝ <roar, roade, roat, roa!> roa sig 楽しむ．

Ro
¯
bert 固⃝ ローバット（男性名）．

�� ��発音 -rt でそ

り舌音．

ro
¯
lig 形⃝ <roligt, roliga> おもしろい，楽しい．
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ro
¯
gi
¯
vande 形⃝ <-, -> 落ち着かせる，心をなごま

せる，心の落ち着く．

en ro. ll 名⃝ <rollen, roller, rollerna> 役割．

ro
¯
pa 動⃝ <ropar, ropade, ropat, ropa!> 叫ぶ．

ro
¯
sa 形⃝ <–, –> ローズピンク色の，ピンク色の．

ett ru.m 名⃝ <rummet, rum, rummen> 部屋．

ru.nd 形⃝ <runt, runda> 丸い．

ru.nnit 動⃝ → rinna

ru
¯
tit 動⃝ → ryta

en ry.gg 名⃝ <ryggen, ryggar, ryggarna> 背中．

ry
¯
ka 動⃝ <ryker, rök (rykte), rykt, ryk!> 湯気を立

てる，蒸気が立っている．

(en) ry. ska 名⃝ <ryskan, × , × > ロシア語．

Ry.ssland 固⃝ ロシア．

ry
¯
ta 動⃝ <ryter, röt, rutit, ryt!> 吠える，大声でわ

めく．

r̊a
¯
形⃝ <r̊att, r̊aa> 生の．

ett r̊a
¯
d 名⃝ <r̊adet, r̊ad, r̊aden> 忠告．

r̊a
¯
da 動⃝ <r̊ader, r̊adde, r̊att, r̊ad!> 支配する．

ett r̊a
¯
dju

¯
r 名⃝ <-djuret, -djur, -djuren> シカ．�� ��発音 -d- は発音しない．

rä.cka 動⃝ <räcker, räckte, räckt, räck!> räcka till

十分である，足りる．

rä.dda 動⃝ <räddar, räddade, räddat, rädda!> 救う．

rä. tt 形⃝ <rätt, rätta> 正しい．Det har du rätt

i.あなたの言う通りです．

en rä. tt 名⃝ <rätten, rätter, rätterna> 料理．

rä. tta 動⃝ <rättar, rättade, rättat, rätta!> 直す，

正す．

en rä
¯
v 名⃝ <räven, rävar, rävarna> キツネ．

rö
¯
d 形⃝ <rött, röda> 赤い．

rö
¯
k 動⃝ → ryka

rö
¯
ka 動⃝ <röker, rökte, rökt, rök!> タバコを吸う．

rö
¯
ra 動⃝ <rör, rörde, rört, rör!> 触る，動かす．

rö
¯
t 動⃝ → ryta

S

sa
¯
(de) 動⃝ → säga

sa.gt 動⃝ → säga

en sa
¯
k 名⃝ <saken, saker, sakerna> 物，事．saker

och ting 物事，出来事．

sa
¯
kna 動⃝ <saknar, saknade, saknat, sakna!> ～を

欠く，～がいなくて寂しい，行方不明である．

(ett) sa. lt 名⃝ <saltet, × , × > 塩．

sa.mma 代⃝ <-, -> 同じ．samma som A Aと

同じ．

sa.mti
¯
digt 副⃝ 同時に．

sa.nn 形⃝ <sant, sanna> 本当の，真実の．inte

sant?（文末に置いて，付加疑問として）～です

よね？ Han är student, inte sant? 彼は学生で

すよね．

sa.tt 動⃝ → sitta

sa.tt 動⃝ → sätta

sa.tte 動⃝ → sätta

en sa.x 名⃝ <saxen, saxar, saxarna> はさみ．

Schwe.iz 固⃝ スイス（国名）．

se
¯
動⃝ <ser, s̊ag, sett, se!> 見える，見る，会う (英⃝
see)．se ut ～のように見える．De ser unga

ut. 彼らは若くみえます．

en se
¯
d 名⃝ <seden, seder, sederna> 慣習．

se
¯
dan, se.n 副⃝ それ以来，それから．

�� ��発音 しばし

ば /se.n/ と発音される．för tv̊a veckor

sedan 2週間前．

se
¯
dan, se.n 前⃝接⃝ ～以来，～から．

en se
¯
del 名⃝ <sedeln, sedlar, sedlarna>紙幣．

ett se
¯
kel 名⃝ <seklet, sekel, seklen> 世紀．

en sekrete
¯
rare 名⃝ <sekreteraren, sekreterare,

sekreterarna> 秘書．

en se.ktor 名⃝ <se.ktorn, sekto¯
rer, sekto

¯
rerna> 部

門．
�� ��発音 複数形でアクセントが移動．

en seku.nd 名⃝ <sekunden, sekunder, sekunderna>

秒．en g̊ang i sekunden 1秒に 1回． en g̊ang

per sekund 1秒に 1回．

en seme.ster 名⃝ <semestern, semestrar,

semestrarna> 有給休暇．

se
¯
n 形⃝ <sent, sena> 遅い，遅れた．

(en) se
¯
nap 名⃝ <senapen, × , × > マスタード．

se
¯
nare 副⃝ のちに．

se
¯
nast 形⃝ <senast, senaste>最近の．
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se
¯
nast 副⃝ 遅くても．Tack för senast! 先日は

どうもありがとう．

se
¯
nt 副⃝ 遅れて．

(en) septe.mber 名⃝ < × , × , × > 9月．i

september 9月に．

Se.rgels to.rg 固⃝ サルゲル広場（ストックホルム

中心部にある広場）．

serve
¯
ra 動⃝ <serverar, serverade, serverat,

servera!> (飲食物を) 出す．

serve
¯
rad 形⃝ <serverat, serverade> （食事が）出

される．

se
¯
s 動⃝ <ses, s̊ags, setts, ses!> お互いに会う．Vi

ses kl. åtta. 8時に会いましょう．Vi ses! また

会いましょう

se.tt 動⃝ → se

se.tts 動⃝ → ses

se.x 数⃝ 6．

se.xtio 数⃝ 60．
�� ��発音 -oは発音されない．

se.xtionde 数⃝ 第 60番目の．

se.xton 数⃝ 16．

se.xtonde 数⃝ 第 16番目の．

en si
¯
da 名⃝ <sidan, sidor, sidorna> 側面，側；

ページ．

sig 代⃝ （3人称再帰代名詞目的格）自分自身を，自

分自身に．
�� ��発音 /se.j/ と発音される．

en si
¯
l 名⃝ <silen, silar, silarna> こし器．

en si.ll 名⃝ <sillen, sillar, sillarna> ニシン．

si.mma 動⃝ <simmar, simmade, simmat, simma!>

泳ぐ．

si.n 代⃝ <sitt, sina> （3人称再帰所有代名詞）自分

自身の．

si
¯
na 代⃝ → sin

si.st 副⃝ 最後に，終わりに．till sist ついに，

やっと．

si.tt 代⃝ → sin

si.tta 動⃝ <sitter, satt, suttit, sitt!> 座っている．

sju
¯
数⃝ 7．

ett sju
¯
khu

¯
s 名⃝ <-huset, -hus, -husen> 病院．

en sju
¯
kskö

¯
terska 名⃝ <-sköterskan, -sköterskor,

-sköterskorna> 看護師．
�� ��発音 -rs-でそり舌音．

sju. nde 数⃝ 第 7番目の．

sju. nga 動⃝ <sjunger, sjöng, sjungit, sjung!> 歌う．

sju. ngit 動⃝ → sjunga

sju.nka 動⃝ <sjunker, sjönk, sjunkit, sjunk!> 沈む．

sju. nkit 動⃝ → sjunka

sju. ttio 数⃝ 70．
�� ��発音 -oは発音されない．

sju. ttionde 数⃝ 第 70番目の．

sju. tton 数⃝ 17．

sju. ttonde 数⃝ 第 17番目の．

sjä. lv 代⃝ <självt, själva> 自身．(英⃝ self)

sjä. lvkla¯
rt 副⃝ 当然, 明白．

�� ��発音 -rt でそり舌音．

en sjä. lvpresentatio¯
n 名⃝ <-presentationen,

-presentationer, -presentationerna> 自己紹介．

sjä. tte 数⃝ 第 6番目の．

en sjö
¯
名⃝ <sjön, sjöar, sjöarna> 湖，海．

sjö.ng 動⃝ → sjunga

sjö.nk 動⃝ → sjunka

en sjö
¯
ma.n 名⃝ <-mannen, -män, -männen> 船員．

sjö
¯
sju
¯
k 形⃝ <-sjukt, -sjuka> 船酔いした．

ska
¯
助⃝ → skola

ska
¯
dad 形⃝ <skadat, skadade> 損害を被った．

ska
¯
ka 動⃝ <skakar, skakade, skakat, skaka!> 揺れ

る，揺らす．

Ska.nsen 固⃝ スカンセン（ストックホルムにある

世界初の野外博物館）．

ett Ska.nsenbesö¯
k 名⃝ <-besöket, -besök,

-besöken> スカンセンに遊びに行くこと．

ska
¯
r 動⃝ → skära

en ska.tt 名⃝ <skatten, skatter, skatterna> 税

金，宝．

ske
¯
動⃝ <sker, skedde, skett, ske!> 起こる，生じる．

en ske
¯
d 名⃝ <skeden, skedar, skedarna> スプーン．

ske
¯
n 動⃝ → skina

ett ske.pp 名⃝ <skeppet, skepp, skeppen> 船．

ski.cka 動⃝ <skickar, skickade, skickat, skicka!>

送る．

en ski
¯
da 名⃝ <skidan, skidor, skidorna> スキー板．

ski.ld 形⃝ <skilt, skilda> 離婚している，離婚した，

分かれた．
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ski.lja 動⃝ <skiljer, skilde, skilt, skilj!> 分ける．

skilja sig 別れる．

ski.ljas 動⃝ <skiljs, skildes, skilts, skiljs!> skiljas

åt 別れる．

en ski.llnad 名⃝ <skillnaden, skillnader,

skillnaderna> 違い．

ski
¯
na 動⃝ <skiner, sken, skinit, skin!> （太陽など

が）輝く． Solen skiner. 太陽が照っている．

ski
¯
nit 動⃝ → skina

en ski.nka 名⃝ <skinkan, skinkor, skinkorna> ハム．

en ski
¯
va 名⃝ <skivan, skivor, skivorna> 薄切り，ス

ライス，円盤状のもの．

skju
¯
ta 動⃝ <skjuter, sköt, skjutit, skjut!> 撃つ．

skju
¯
tit 動⃝ → skjuta

en sko
¯
名⃝ <skon, skor, skorna> 靴．

en sko
¯
g 名⃝ <skogen, skogar, skogarna> 森．

sko
¯
la 助⃝ <ska, skulle, skolat, × > ～することにし

ている．Jag ska städa mitt rum imorgon. 私

は明日自分の部屋を掃除することにしている．

Du ska städa ditt rum imorgon. あなたは明日

自分の部屋を掃除するのよ．▶主語が１人称の
ときは主語が決めたことを，それ以外の場合は発

話者や第三者などがすでに決定・規定しているこ

とを表す．

en sko
¯
la 名⃝ <skolan, skolor, skolorna> 学校．

sko
¯
lat 助⃝ → skola

sko.tta 動⃝ <skottar, skottade, skottat, skotta!>

シャベルですくう．

skra.tta 動⃝ <skrattar, skrattade, skrattat,

skratta!> 笑う．

skre
¯
k 動⃝ → skrika

skre
¯
v 動⃝ → skriva

skri
¯
ka 動⃝ <skriker, skrek, skrikit, skrik!> 叫ぶ．

skri
¯
va 動⃝ <skriver, skrev, skrivit, skriv!> 書く．

ett skri
¯
vbo

¯
rd 名⃝ <-bordet, -bord, -borden> 机．�� ��発音 -rd でそり舌音．

skri
¯
kit 動⃝ → skrika

skri
¯
vit 動⃝ → skriva

en skri
¯
vning 名⃝ <skrivningen, skrivningar,

skrivningarna> 筆記試験．Jag har skrivning

imorgon. 私は明日試験があります．

skrä.mma 動⃝ <skrämmer, skrämde, skrämt,

skräm!> 怖がらせる，脅かす．

(ett) skrä
¯
p 名⃝ <skräpet, × , × > ごみ，がらくた．

en sku. ldra 名⃝ <skuldran, skuldror, skuldrorna>

肩，肩甲骨．

sku. lle 助⃝ → skola

sku. lle vi.lja 句⃝ ～したい（丁寧な表現）．Jag

skulle vilja resa till Sverige. 私はできればス

ウェーデンに行きたいのだけれど．Skulle du

vilja köpa en bok åt mig? 私に本を一冊買って

いただけますか．

sku.m 形⃝ <skumt, skumma> 怪しい．

en sku
¯
r 名⃝ <skuren, skurar, skurarna> にわか雨．

sku
¯
rit 動⃝ → skära

en sky.dds̊atgä¯
rd 名⃝ <-̊atgärden, -̊atgärder,

-̊atgärderna> 予防（対）策．
�� ��発音 -rd でそり

舌音．

en sky. lt 名⃝ <skylten, skyltar, skyltarna> 看板．

sky.nda 動⃝ <skyndar, skyndade, skyndat,

skynda!> skynda sig 急ぐ．Vi måste skynda

oss. 私たちは急がねばなりません．

en sk̊a
¯
l 名⃝ <sk̊alen, sk̊alar, sk̊alarna> 深皿，ボ

ウル．

sk̊a
¯
la 動⃝ <sk̊alar, sk̊alade, sk̊alat, sk̊ala!> 乾杯

する．

ett sk̊a
¯
p 名⃝ <sk̊apet, sk̊ap, sk̊apen> 棚．

ett skä.gg 名⃝ <skägget, skägg, skäggen> あご

ひげ．

skä
¯
r 形⃝ <skärt, skära> ピンクの．

skä
¯
ra 動⃝ <skär, skar, skurit, skär!> （ナイフや包

丁などを使って）切る．

en skö. ld 名⃝ <skölden, sköldar, sköldarna> 盾．

skö
¯
n 形⃝ <skönt, sköna> 心地よい，気持ち良い．

skö
¯
r 形⃝ <skört, sköra> 壊れやすい．

skö
¯
t 動⃝ → skjuta

skö
¯
ta 動⃝ <sköter, skötte, skött, sköt!> 世話を

する．

ett sla
¯
g 名⃝ <slaget, slag, slagen> 種類．

sla
¯
git 動⃝ → sl̊a
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sla
¯
gits 動⃝ → sl̊ass

sla.pp 動⃝ → slippa

sle
¯
t 動⃝ → slita

sli.ppa 動⃝ <slipper, slapp, sluppit, slipp!> まぬが

れる．

sli
¯
ta 動⃝ <sliter, slet, slitit, slit!> すり減らす．

sli
¯
tit 動⃝ → slita

slo
¯
g 動⃝ → sl̊a

slo.gs 動⃝ → sl̊ass

slu. ppit 動⃝ → slippa

ett slu
¯
t 名⃝ <slutet, slut, sluten> 終わり．i

slutet av ...　～の終わりに．Apoteket ligger

i slutet av gatan p̊a höger sida. 薬局はその通

りの右側のつきあたりにあります．

slu
¯
ta 動⃝ <slutar, slutade, slutat, sluta!> 終わる，

終える．

sl̊a
¯
動⃝ <sl̊ar, slog, slagit, sl̊a!> 殴る．

sl̊a.ss 動⃝ <sl̊ass, slogs, slagits, sl̊ass!> 殴り合う．

en slä.kting 名⃝ <släktingen, släktingar,

släktingarna> 親戚の人．

en slä.ktmi.ddag 名⃝ <-middagen, -middagar,

-middagarna> 親戚が集まる夕食会（食事会）．

slö
¯
形⃝ <slött, slöa> なまくらの．

sma
¯
ka 動⃝ <smakar, smakade, smakat, smaka!> 味

がする，味わう．

sma
¯
kri
¯
k 動⃝ <smakrikt, smakrika> 風味豊かな．

(ett) sma
¯
ksä.ttande 名⃝ <-sättandet, × , × > 味

付け．

ett sms 名⃝ <sms:et, sms, sms:en> sms．

sms:a 動⃝ <sms:ar, sms:ade, sms:at, sms:a!> sms

を送る．

(en) smu. ts 名⃝ <smutsen, × , × > 汚れ，泥．

smä. lta 動⃝ <smälter, smälte, smält, smält!> 溶

ける．

(ett) smö
¯
r 名⃝ <smöret, × , × > バター．

en smö.rg̊a.s 名⃝ <-g̊asen, -g̊asar, -g̊asarna> オープ

ンサンドイッチ．

sna.bb 形⃝ <snabbt, snabba> 素早い．

sna.bbt 副⃝ 素早く．
�� ��発音 /snappt/．Kalle

springer snabbare än din bror, men Erik

springer snabbast. カッレは君の兄さんより足

が速いけれど，エーリックが一番足が速い．

sna
¯
rare 副⃝ （というよりは）むしろ．

sna
¯
rt 副⃝ まもなく．

�� ��発音 -rt- でそり舌音．

sne
¯
d 形⃝ <snett, sneda> 斜めの．

sny.gg 形⃝ <snyggt, snygga> かっこいい．

snä. ll 形⃝ <snällt, snälla> 優しい，親切な．

Johanna är snällast av alla. ヨハンナは皆の中

で一番優しい．Stäng fönstret, är du snäll! 窓

を閉めてください．

(en) snö
¯
名⃝ <snön, × , × > 雪．

snö
¯
a 動⃝ <snöar, snöade, snöat, × > 雪が降る．

snö
¯
ig 形⃝ <snöigt, snöiga> 雪の積もった，雪の

降る．

ett snö
¯
tä.cke 名⃝ <-täcket, -täcken, -täckena> 雪

化粧．

(ett) so.cker 名⃝ <sockret, × , × > 砂糖．

en so.ffa 名⃝ <soffan, soffor, sofforna> ソファー．

(en) so. ja 名⃝ <sojan, × , × > 醤油．

en so
¯
l 名⃝ <solen, solar, solarna> 太陽．

soli
¯
d 形⃝ <solitt, solida> しっかりした．

so
¯
lig 形⃝ <soligt, soliga> 晴れた．

So
¯
lna 固⃝ ソールナ（ストックホルムの地名）．

so.m 接⃝（samma...som...） .. と同じの．(英⃝
same...as...)

so.m
�� ��関係代名詞 ．Hennes dotter som bor i Ume̊a

har tre barn. ユーメオに住んでいる彼女の娘に

は 3人子供がいる．Det här är en bok (som)

jag har läst många g̊anger. これは私が何度も

読んだことのある本です．

so.m 前⃝ ～として．

en so.mmar 名⃝ <sommar(e)n, somrar, somrarna>

夏．▶複数形に注意． i somras この間の夏に．

p̊a sommaren 夏に．Jag är ocks̊a född p̊a

sommaren. 私も夏生まれよ．

so.mna 動⃝ <somnar, somnade, somnat, somna!>

眠りに落ちる，寝入る．

en so
¯
n 名⃝ <sonen, söner, sönerna> 息子．▶複数

形に注意．
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en so
¯
ndo.tter 名⃝ <-dottern, -döttrar, -döttrarna>

息子の娘．

So
¯
nja 固⃝ ソーニア（女性名）．

en so
¯
nso

¯
n 名⃝ <-sonen, -söner, -sönerna> 息子の

息子．

en so.ppa 名⃝ <soppan, soppor, sopporna> スープ．

en so.rt 名⃝ <sorten, sorter, sorterna> 種類．
�� ��発音

-rt でそり舌音．

ett sortime.nt 名⃝ <sortimentet, sortiment,

sortimenten> 品揃え．
�� ��発音 -rt- でそり舌音．

so
¯
v 動⃝ → sova

so
¯
va 動⃝ <sover, sov, sovit, sov!> 眠っている．Sov

mycket och drick mycket vatten. よく寝て，水

分をよく摂ってください．Sov gott! よく眠っ

てください．

so
¯
vit 動⃝ → sova

ett so
¯
vru.m 名⃝ <-rummet, -rum, -rummen> 寝室．

Spa.nien 固⃝ スペイン．

spa.nsk 形⃝ <spanskt, spanska> スペイン（語）の．

en spe
¯
gel 名⃝ <spegeln, speglar, speglarna> 鏡．

spe
¯
la 動⃝ <spelar, spelade, spelat, spela!> 競技す

る，演じる，（楽器を）演奏する．Sven kan spela

piano. スヴェンはピアノを弾くことができます．

spo.rta 動⃝ <sportar, sportade, sportat, sporta!> ス

ポーツをする．
�� ��発音 -rt- でそり舌音．

spo.tta 動⃝ <spottar, spottade, spottat, spotta!> 唾

を吐く．

spra.ck 動⃝ → spricka

spra.ng 動⃝ → springa

spri.cka 動⃝ <spricker, sprack, spruckit, sprick!> 割

れる．

spri.nga 動⃝ <springer, sprang, sprungit, spring!>

走る．Vi måste springa till bussen. バスまで走

らないと．

spru. ckit 動⃝ → spricka

spru.ngit 動⃝ → springa

ett spr̊a
¯
k 名⃝ <spr̊aket, spr̊ak, spr̊aken> 言語．

en spä.nn 名⃝ < × , –, × > クローナ（スウェーデ

ンの貨幣単位）▶単複同形．俗語で用いられる．
spä.nnande 形⃝ <-, -> わくわくさせる．

en sta
¯
d 名⃝ <sta(de)n, städer, städerna> 町，都

会，都市．
�� ��発音 sta(de)n カッコ内の音は発音

されないことが多い．▶複数形に注意．Vilken

stad kommer du ifr̊an? どこの町の出身なの？

sta.ck 動⃝ → sticka

sta.ckars 形⃝ <–, –> かわいそうな．
�� ��発音 -rs でそ

り舌音．

sta
¯
l 動⃝ → stjäla

en sta.m 名⃝ <stammen, stammar, stammarna> 幹．

sta.nna 動⃝ <stannar, stannade, stannat, stanna!>

留まる．Hur länge ska du stanna i Sverige? ど

のくらいスウェーデンに滞在するのですか．

stanna uppe 夜更かしする．

sta.rk 形⃝ <starkt, starka> 強い．

sta
¯
rta/sta.rta 動⃝ <startar, startade, startat,

starta!> 出発する．
�� ��発音 -rt- でそり舌音．

en sta
¯
t 名⃝ <staten, stater, staterna> 国．

en statio
¯
n 名⃝ <stationen, stationer, stationerna>

駅．

ste
¯
g 動⃝ → stiga

ett ste
¯
g 名⃝ <steget, steg, stegen> 歩み；道．

en ste
¯
ge 名⃝ <stegen, stegar, stegarna> はしご．

en ste
¯
kpa.nna 名⃝ <-pannan, -pannor, -pannorna>

フライパン．

en ste
¯
n 名⃝ <stenen, stenar, stenarna> 石．

sti.cka 動⃝ <sticker, stack, stuckit, stick!> 突き

刺す．

sti
¯
ga 動⃝ <stiger, steg, stigit, stig!> 歩む，上がる．

stiga upp 起床する．stiga p̊a （乗り物に）乗

る．Han steg p̊a bussen. 彼はそのバスに乗っ

た．stiga av （乗り物から）降りる．Han steg

av bussen. 彼はそのバスを降りた．

sti
¯
git 動⃝ → stiga

en sti
¯
l 名⃝ <stilen, stilar, stilarna> 様式．

sti.lla 形⃝ <–, –> 静寂な．

stjä
¯
la 動⃝ <stjäl, stal, stulit, stjäl!> 盗む．

en stjä
¯
rna 名⃝ <stjärnan, stjärnor, stjärnorna>

星．
�� ��発音 -rn- でそり舌音．

en stjä.rt 名⃝ <stjärten, stjärtar, stjärtarna> 尻．�� ��発音 -rt でそり舌音．
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Sto.ckho. lm 固⃝ ストックホルム．

sto
¯
d 動⃝ → st̊a

en sto
¯
l 名⃝ <stolen, stolar, stolarna> 椅子．

sto
¯
r 形⃝ <stort, stora> 大きな．

en stra.nd 名⃝ <stranden, stränder, stränderna> 岸

辺．▶ 複数形に注意．
stra.x 副⃝ 直ちに．

(en) stre.ss 名⃝ <stressen, × , × > ストレス．

stre.ssa 動⃝ <stressar, stressade, stressat, stressa!>

ストレスを与える，せかす．

stre.ssad 形⃝ <stressat, stressade> ストレスがた

まっている．

stre.ssig 形⃝ <stressigt, stressiga> せわしい，スト

レスの多い．

Stri.ndbe.rg 固⃝ ストリンドバリ（姓）．
�� ��発音 -rg

は/-rj/．

stru
¯
kit 動⃝ → stryka

stry
¯
ka 動⃝ <stryker, strök, strukit, stryk!> なでる．

(ett) strö
¯
brö

¯
d 名⃝ <ströbrödet, × , × > パン粉．

strö
¯
k 動⃝ → stryka

stu. ckit 動⃝ → sticka

en stude.nt 名⃝ <studenten, studenter,

studenterna> 学生．Jag är student. 私は学生

です．

ett stude.nthe.m 名⃝ <-hemmet, -hem, -hemmen>

学生寮．

stude
¯
ra 動⃝ <studerar, studerade, studerat,

studera!> 勉強する，研究する．

en stu
¯
die 名⃝ <studien, studier, studierna> 調査，

研究，学業．

stu
¯
lit 動⃝ → stjäla

en stu.nd 名⃝ <stunden, stunder, stunderna> （少

しの）時間，しばらくの間．

sty
¯
ra 動⃝ <styr, styrde, styrt, styr!> 制御する．

st̊a
¯
動⃝ <st̊ar, stod, st̊att, st̊a!> 立っている．書い

てある，載っている．Hur st̊ar det till? –

Tack, bra. 調子はどうですか？ありがとう，い

いよ．st̊a över 控える，やめる．

en st̊a.ng 名⃝ <st̊angen, stänger, stängerna> ポー

ル．▶ 複数形に注意．

(en) st̊a
¯
t 名⃝ <st̊aten, × , × > 豪華さ．

st̊a.tt 動⃝ → st̊a

stä
¯
da 動⃝ <städar, städade, städat, städa!> 掃除す

る．Jag ska städa mitt rum imorgon. 私は明

日自分の部屋を掃除することにしている．

stä
¯
der 名⃝ → stad

stä. lla 動⃝ <ställer, ställde, ställt, ställ!> 置く，立

てかける．

stä.mma 動⃝ <stämmer, stämde, stämt, stäm!> 合

致する．Det stämmer. その通り．Det

stämmer inte. 違います．

stä.nga 動⃝ <stänger, stängde, stängt, stäng!> 閉め

る，閉まる．Biblioteket stängs kl. 18 varje

dag. その図書館は毎日 18時に閉まる．

stä.ngd 形⃝ <stängt, stängda> 閉めらた．

ett stä.ngsel 名⃝ <stängslet, stängsel, stängslen>

フェンス，囲い．

en stö. ld 名⃝ <stölden, stölder, stölderna> 窃盗，

盗み．

(en) stö. ldanmä
¯
lan 名⃝ <-anmälan, × , × > 盗

難届．

stö
¯
ra 動⃝ <stör, störde, stört, stör!> 邪魔をする．

stö. rre 形⃝ より大きい，stor の比較級．

stö. rst 形⃝ 最も大きい，stor の最上級．
�� ��発音 -rst-

でそり舌音．

en stö
¯
vel/stö.vel 名⃝ <stöveln, stövlar, stövlarna>

ブーツ．

su. cka 動⃝ <suckar, suckade, suckat, sucka!> ため息

をつく．

ett su.ddgu.mmi 名⃝ <suddgummit, suddgummin,

suddgummina> 消しゴム．

su
¯
ga 動⃝ <suger, sög, sugit, sug!> 吸う．

su
¯
git 動⃝ → suga

Su.ndsva. ll 固⃝ スンスヴァル（スウェーデンの都市

名）．
�� ��発音 -d- は通常発音されない．

su
¯
r 形⃝ <surt, sura> すっぱい，機嫌が悪い．Min

lärare kommer säkert att bli sur. 先生，絶対気

を悪くするわ．

su. ttit 動⃝ → sitta

sva
¯
g 形⃝ <svagt, svaga> 弱い．
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sva
¯
l 形⃝ <svalt, svala> 涼しい．Det är svalt. 涼し

いです．

sva
¯
lde 動⃝ → svälja

sva
¯
lt 動⃝ → svälja

en sva.mp 名⃝ <svampen, svampar, svamparna> き

のこ．

ett sva
¯
r 名⃝ <svaret, svar, svaren> 答え．

sva
¯
ra 動⃝ <svarar, svarade, svarat, svara!> 答える．

sva.rt 形⃝ <svart, svarta> 黒い．
�� ��発音 -rt でそり

舌音．

sva.rta.ktig 形⃝ <-aktigt, -aktiga> 黒っぽい．
�� ��発音

-rt- でそり舌音．

sve
¯
ar 名⃝ < × , svear, svearna> スヴェーア族．▶
単数形は存在しない．

Sve
¯
ala.nd 固⃝ スヴェーアランド（スウェーデンの

地域名）．

sve
¯
k 動⃝ → svika

sve.nsk 形⃝ <svenskt, svenska> スウェーデン

（語）の．

(en) sve.nska 名⃝ <svenskan, × , × > スウェーデ

ン語．

en sve.nska 名⃝ <svenskan, svenskor, svenskorna>

スウェーデン人女性．

Sve.nska Da
¯
gbla

¯
det 固⃝ スヴェンスカ・ダーグブ

ラーデット（スウェーデンの日刊紙）．

Sve.nsson 固⃝ スヴェンソン（苗字）．

Sve.rige 固⃝ スウェーデン．

Sve.riges nationa
¯
lda
¯
g 固⃝ スウェーデン建国記念

日（6月 6日）▶かつては Svenska flaggans

dag（スウェーデン国旗の日）と呼ばれていた．

sve.ttas 動⃝ <svettas, svettades, svettats, svettas!>

汗をかく．

svi
¯
ka 動⃝ <sviker, svek, svikit, svik!> 裏切る．

svi
¯
kit 動⃝ → svika

ett svi
¯
n 名⃝ <svinet, svin, svinen> ブタ．

sv̊a
¯
r 形⃝ <sv̊art, sv̊ara> 難しい．

svä. lja 動⃝ <sväljer, svalde, svalt, svälj!> 飲み込む．

svä.nga 動⃝ <svänger, svängde, svängt, sväng!> 曲

がる．

sy
¯
動⃝ <syr, sydde, sytt, sy!> 縫う．

Sy
¯
dame

¯
rika 固⃝ 南米．

en sy
¯
l 名⃝ <sylen, sylar, sylarna> 錐（きり）．

en sy
¯
n 名⃝ <synen, syner, synerna> 視力，視覚，

見方．f̊a syn p̊a ... ～を目にする．

sy
¯
nas 動⃝ <syns, syntes, synts, × > 見える．

en sy
¯
ra 名⃝ <syran, syror, syrorna> 酸．

ett sy. skon 名⃝ <syskonet, syskon, syskonen>（性

別に関係なく）兄弟姉妹．Har du n̊agra

syskon? 兄弟いる？

ett syste
¯
mbola

¯
g 名⃝ <-bolaget, -bolag, -bolagen>

国営酒店．

en sy. ster 名⃝ <systern, systrar, systrarna> 姉, 妹．

(英⃝ sister)

s̊a
¯
接⃝ それで，だから．(英⃝ so)

s̊a
¯
副⃝ とても．(英⃝ so) Min bil är inte s̊a dyr som

din. 僕の車は君の車ほど高価ではない．

s̊a
¯
hä
¯
r 句⃝ このように，こんな具合に．

s̊a
¯
dan 代⃝ <s̊adant, s̊adana> そのような．

�� ��発音

/s̊a(da)n, s̊a(da)nt, s̊a(da)na/ カッコ内は発音

されないことが多い

s̊a
¯
dana 代⃝ → s̊adan

s̊a
¯
dant 代⃝ → s̊adan

s̊a
¯
g 動⃝ → se

s̊a
¯
gs 動⃝ → ses

s̊a. ld 形⃝ <s̊alt, s̊alda> 売られた．

s̊a. lde 動⃝ → sälja

s̊a. lt 動⃝ → sälja

en s̊a.ng 名⃝ <s̊angen, s̊anger, s̊angerna> 歌．

en s̊a.ngare 名⃝ <s̊angaren, s̊angare, s̊angarna>

歌手．

(en) sä
¯
d 名⃝ <säden, × , × > 種．

sä.ga 動⃝ <säger, sa (sade), sagt, säg!> 言う．(英⃝
say)

�� ��発音 不定詞，現在形はそれぞれ /sä. ja,

sä. jer/ と発音される．Det har jag aldrig

sagt. 私はそんなことを絶対に言ったことはあ

りません．rättare sagt より正確に言うと．

sä
¯
ker 形⃝ <säkert, säkra> 確かな．

sä
¯
kert 副⃝ 絶対に，確かに，確実に．

�� ��発音 -rt でそ

り舌音．

sä. lja 動⃝ <säljer, s̊alde, s̊alt, sälj!> 売る．
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sä. llan 副⃝ めったに～ない．Det snöar sällan i

Osaka. 大阪では雪はめったに降りません．

ett sä. llska¯
p 名⃝ <sällskapet, sällskap, sällskapen>

同伴．

sä.mre 形⃝ より悪い．d̊aligの比較級．Hans betyg

blir sämre.（今まで良かった）成績が落ちてきて

いる．▶良い前提が減少する場合に使われる．
sä.mst 形⃝ 最も悪い．d̊aligの最上級．▶良い前提
が減少する場合に使われる．

en sä.ng 名⃝ <sängen, sängar, sängarna> ベッド．

sä.nka 動⃝ <sänker, sänkte, sänkt, sänk!> 下げる．

Flygskatten sänks nu．今は航空券の税金も下

がっている．

sä
¯
rski.lt 副⃝ 特に．

sä. tta 動⃝ <sätter, satte, satt, sätt!> 置く，据える．

sätta sig 座る，腰かける．

(en) sö
¯
der 名⃝ <södern, × , × > 南．i söder

南に．

sö
¯
der 副⃝ (om ...)（～の）南に．

Sö
¯
derma.lm 固⃝ スーデルマルム（ストックホルム

の地名）．

Sö
¯
dertä. lje 固⃝ スーデテリエ（ストックホルム郊

外の地名）．
�� ��発音 -rt- でそり舌音．

sö
¯
dra 形⃝ <-, -> 南の．

sö
¯
g 動⃝ → suga

en sö.ndag 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> 日曜

日．
�� ��発音 -gは発音されないことが多い． i

söndags この間の日曜日に．p̊a söndag 今度

の日曜日に．

en sö.ndagskvä. ll 名⃝ <-kvällen, -kvällar,

-kvällarna> 日曜の晩．

en sö.ndagsmo.rgon 名⃝ <-morgonen, -morgnar,

-morgnarna> 日曜の朝．

en sö.ndagsutfly.kt 名⃝ <-utflykten, -utflykter,

-utflykterna> 日曜日のピクニック．

sö.nder 副⃝ 壊れた．

sö
¯
ner 名⃝ → son

sö
¯
t 形⃝ <sött, söta> 甘い．

T

ta
¯
動⃝ <tar, tog, tagit, ta!> 取る (英⃝ take)．ta p̊a

sig 服など着る, 身につける．Hon tog p̊a sig

ytterkläderna. 彼女はコートを着た．ta av sig

服などを脱ぐ，体から外す．Hon tog av sig

ytterkläderna. 彼女はコートを脱いだ．ta

emot 受け取る．ta fram 取り出す．

ta.ck 間⃝ ありがとう，（何かを頼む時に）お願いし

ます．Nej tack. いえ結構です．Tack och

hej. ありがとう，それでは (別れ際のあいさ

つ)．Tack s̊a mycket. どうもありがとう (英⃝
Thank you so much)．

ett ta.ck 名⃝ <tacket, tack, tacken> 感謝．Tack

ska du ha. ありがとう．Tusen tack. 感謝し

ます．

ett ta
¯
g 名⃝ <taget, tag, tagen> つかむこと; 少しの

時間．f̊a tag p̊a ... ～を見つける．

ta
¯
git 動⃝ → ta

ett ta
¯
k 名⃝ <taket, tak, taken> 屋根，天井．

ett ta
¯
l 名⃝ <talet, tal, talen> 数；演説，スピーチ．

h̊alla ett tal 演説する，スピーチする．Jag

ska h̊alla ett tal om en timme. １時間後にス

ピーチをするんです．

ta
¯
la 動⃝ <talar, talade, talat, tala!> 話す．Talar

du svenska? スウェーデン語を話しますか？

Svenska talas i Sverige och Finland. スウェー

デン語はスウェーデンとフィンランドで話され

ている．

en ta. llri¯
k 名⃝ <tallriken, tallrikar, tallrikarna> 皿．

ta
¯
m 形⃝ <tamt, tama> 飼いならされた．

en ta.nd 名⃝ <tanden, tänder, tänderna> 歯．▶複
数形に注意．

en ta.ndvä.rk 名⃝ <-värken, -värkar, -värkarna>

歯痛．

en ta.nk 名⃝ <tanken, tankar, tankarna> タンク．

en ta.nke 名⃝ <tanken, tankar, tankarna> 思考，

考え．

en ta.nt 名⃝ <tanten, tanter, tanterna> （原則的に

血縁関係のない）おばさん．

en ta
¯
vla 名⃝ <tavlan, tavlor, tavlorna> 絵画．
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ett te
¯
名⃝ <teet, teer, teerna> 紅茶．▶複数形に

注意．

en tea
¯
ter 名⃝ <teatern, teatrar, teatrarna> 劇

場，劇．

ett te.cken 名⃝ <tecknet, tecken, tecknen> しるし．

te
¯
g 動⃝ → tiga

en te.jp 名⃝ <tejpen, tejper, tejperna> テープ．

en te
¯
ko.pp 名⃝ <-koppen, -koppar, -kopparna>

ティーカップ．

en telefo
¯
n 名⃝ <telefonen, telefoner, telefonerna>

電話．

ett telefo
¯
nsamta

¯
l 名⃝ <-samtalet, -samtal,

-samtalen> 電話での会話．

ett te
¯
ma 名⃝ <temat, teman, temana> テーマ．

en termi
¯
n 名⃝ <terminen, terminer, terminerna>

学期．

Tha. iland 固⃝ タイ．

Tho
¯
mas 固⃝ トーマス（男性名）．

en ti
¯
d 名⃝ <tiden, tider, tiderna> 時間 (英⃝ time)．

Vilken tid ska du åka? 何時に行くの？ hur

l̊ang tid? どのくらい長い時間．i tid 時間通り

に．Jag ska försöka komma i tid. 私は時間通

りに来るようにします．

ti
¯
dig 形⃝ <tidigt, tidiga> 早い．(英⃝ early)．

ti
¯
digare 副⃝ 以前．

ti
¯
digt 副⃝ 早くに．

en ti
¯
dning 名⃝ <tidningen, tidningar,

tidningarna> 新聞，雑誌．

ti
¯
ga 動⃝ <tiger, teg, tigit, tig!> 黙っている．

ti
¯
git 動⃝ → tiga

ti.ll 前⃝ ～へ (英⃝ to)．

tillba
¯
ka 副⃝ 戻って (英⃝ back)．När åker du

tillbaka till Japan? いつ日本に帰るの？

ett ti.llfä. lle 名⃝ <tillfället, tillfällen, tillfällena>

機会．

ti.lls 接⃝前⃝ ～（する）まで．

tillsa.mmans 副⃝ 一緒に．

(en) ti.llva¯
ro 名⃝ <tillvaron, × , × > 生活，人生，

存在．

en ti.mme 名⃝ <timmen, timmar, timmarna> 1時

間 (英⃝ hour)．Hur många timmar tar det? 何

時間かかりますか．Det tar en timme och

tjugo minuter att komma till universitetet

med t̊ag. 電車で大学に来るのに 1時間 20分か

かります．tv̊a g̊anger i timmen 1時間に 2回．

tv̊a g̊anger per timme 1時間に 2回．

ett ti.ng 名⃝ <tinget, ting, tingen> 物．

ti
¯
o 数⃝ 10．

�� ��発音 /tie/ とも発音される．

en ti
¯
okro

¯
na 名⃝ <-kronan, -kronor, -kronorna> 10

クローナ硬貨．

ti
¯
onde 数⃝ 第 10番目の．

en ti
¯
sdag 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> 火曜日．�� ��発音 -gは発音されないことが多い．i tisdags

この間の火曜日に．p̊a tisdag 今度の火曜日に．

en ti
¯
sdagsmo.rgon 名⃝ <-morgonen, -morgnar,

-morgnarna> 火曜の朝．

en ti.tel 名⃝ <titeln, titlar, titlarna> タイトル．

ti.tta 動⃝ <tittar, tittade, tittat, titta!> 見る．（英⃝
look）．titta till ちょっとみる．

tju
¯
go 数⃝ 20．

�� ��発音 /tjuge/ とも発音される．

en tju
¯
gola.pp 名⃝ <-lappen, -lappar, -lapparna>

20クローナ札．

tju
¯
gonde 数⃝ 第 20番目の．

tju
¯
ta 動⃝ <tjuter, tjöt, tjutit, tjut!> 遠吠えする．

tju
¯
tit 動⃝ → tjuta

en tju
¯
v 名⃝ <tjuven, tjuvar, tjuvarna> 泥棒．

tjö
¯
t 動⃝ → tjuta

en to.ffel 名⃝ <toffeln, tofflor, tofflorna> スリッパ．

▶複数形に注意．
to
¯
g 動⃝ → ta

to. lfte 数⃝ 第 12番目の．

to. lv 数⃝ 12.

to.m 形⃝ <tomt, tomma> 空っぽの．

en toma
¯
t 名⃝ <tomaten, tomater, tomaterna> ト

マト．

en to.mt 名⃝ <tomten, tomter, tomterna> 土地．

en to.mte 名⃝ <tomten, tomtar, tomtarna> 小人．

en to
¯
n 名⃝ <tonen, toner, tonerna> 音調．

To
¯
r 固⃝ トール（男性名）．
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to
¯
rdes 助⃝

�� ��発音 -rd でそり舌音．→ töras

ett to.rg 名⃝ <torget, torg, torgen> 広場．
�� ��発音 -rg

は/-rj/

ett to
¯
rn 名⃝ <tornet, torn, tornen> 塔．

�� ��発音 -rn

でそり舌音．

en to
¯
rsdag 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> 木曜

日．
�� ��発音 -gは発音されないことが多い． -rsd-

でそり舌音． i torsdags この間の木曜日に．

p̊a torsdag 木曜日に．

en to.rsk 名⃝ <torsken, torskar, torskarna> タラ．�� ��発音 -rs でそり舌音．

ett to.rskrece.pt 名⃝ <-receptet, -recept,

-recepten> タラを使ったレシピ．
�� ��発音 -rs-でそ

り舌音．

to
¯
rts 助⃝ ．

�� ��発音 -rts でそり舌音．→ töras

To
¯
ve Ja

¯
nsson 固⃝ トーヴェ・ヤーンソン．

traditione.ll 形⃝ <traditionellt, traditionella> 伝統

的な．

en tra
¯
ve 名⃝ <traven, travar, travarna> （積み上

げられた）山．

tre
¯
数⃝ 3．

tre
¯
dje 数⃝ 第 3番目の．

tre.ttio 数⃝ 30．
�� ��発音 -oは発音されない．

tre.ttionde 数⃝ 第 30番目の．

tre.tton 数⃝ 13．

tre.ttonde 数⃝ 第 13番目の．

tre
¯
vlig 形⃝ <trevligt, trevliga> 素敵な．

(en) triste.ss 名⃝ <tristessen, × , × > 憂うつ，陰

うつ．

tri
¯
vas 動⃝ <trivs, trivdes, trivts, trivs!> 楽しく過

ごす．

tro
¯
動⃝ <tror, trodde, trott, tro!> ～と思う，信ず

る．▶何らかの根拠があっての客観的な判断．
Jag tror att hans bok är bra. （例えば，書評な

どから判断して）私は彼の本は良いと思う．

tro
¯
gen 形⃝ <troget, trogna> 忠実な．

tro.ts 前⃝ ～にもかかわらず．

tr̊a
¯
kig 形⃝ <tr̊akigt, tr̊akiga> 退屈な，困った，残

念な．

tr̊a.ng 形⃝ <tr̊angt, tr̊anga> 狭い，混み合った．

ett trä
¯
d 名⃝ <trädet, träd, träden> 木．

en trä
¯
dg̊ard/trä.dg̊ard 名⃝ <trädg̊arden,

trädg̊ardar, trädg̊ardarna> 庭．
�� ��発音 最初の -d-

は発音されない．-rd- でそり舌音．

en trä
¯
dg̊ardsg̊a.ng 名⃝ <-g̊angen, -g̊angar,

-g̊angarna> 庭の道，庭を通る道．
�� ��発音 -rds- で

そり舌音．

en trä
¯
dsta.m 名⃝ <-stammen, -stammar,

-stammarna> 木の幹．

trä.ffa 動⃝ <träffar, träffade, träffat, träffa!> 会う．

Vad roligt att träffa dig. 会えて嬉しく思い

ます．

trä.ffas 動⃝ <träffas, träffades, träffats, träffas!> お

互いに会う．Jag hoppas att vi kan träffas

igen. 私たちはまた会えるといいね．

trä.ngre 形⃝ より狭い，より混み合った，tr̊angの

比較級．

trä.ngst 形⃝ 最も狭い，最も混み合った，tr̊angの

最上級．

trö
¯
g 形⃝ <trögt, tröga> （動きの）ゆっくりとし

た．vara trög i magen 便秘である．

trö. tt 形⃝ <trött, trötta> 疲れている；飽きた．

en tu.mme 名⃝ <tummen, tummar, tummarna> 親

指．h̊alla tummarna 幸運を祈る．Jag ska

h̊alla tummarna! 幸運を祈っています．

tu.ng 形⃝ <tungt, tunga> 重い．

en tu.ngvri.ckare 名⃝ <-vrickaren, -vrickare,

-vrickarna> 早口言葉．

tu.nn 形⃝ <tunt, tunna> 薄い．

en tu.nnelba¯
na 名⃝ <-banan, -banor, -banorna> 地

下鉄．̊aka tunnelbana 地下鉄に乗って行く．

en tu.pp 名⃝ <tuppen, tuppar, tupparna> おん

どり．

(en) tu
¯
r 名⃝ <turen, × , × > 幸運．

en tu
¯
r 名⃝ <turen, turer, turerna> 順番．

en turi.st 名⃝ <turisten, turister, turisterna> 旅

行者．

tu
¯
sen 数⃝ 1,000．

tu
¯
sende 数⃝ 第 1,000番目の．
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en tu
¯
senla.pp 名⃝ <-lappen, -lappar, -lapparna>

1,000クローナ札．

en TV 名⃝ <TV:n, TV-apparater (TV:ar),

TV-apparaterna (TV:arna)> テレビ．
�� ��発音

/te
¯
ve
¯
/．

tve
¯
ksa.m 形⃝ <tveksamt, tveksamma> ためらって

いる，躊躇している．

tvi.nga 動⃝ <tvingar, tvingade, tvingat, tvinga!> 強

いる，無理に～させる．

tvi
¯
vla 動⃝ <tvivlar, tvivlade, tvivlat, tvivla!> 疑問

に思う，疑う．

tvu.ngen 形⃝ <tvunget, tvungna> 強いられた．

tv̊a
¯
数⃝ 2．

tvärto.m 副⃝ それとは逆に，それとは反対に．�� ��発音 -rt- でそり舌音．

en tvä.tt 名⃝ <tvätten, tvättar, tvättarna> 洗濯，

洗濯物．

tvä.tta 動⃝ <tvättar, tvättade, tvättat, tvätta!>

洗う．

ty. cka 動⃝ <tycker, tyckte, tyckt, tyck!> ～と思う．

▶個人的な価値判断．Jag tycker att hans bok

är bra. 私 (の意見で)は彼の本は良いと思う．

Det tycker jag. そう思います．Det tycker

jag inte. そうは思いません．tycka om ～が

好きである．Jag tycker om musik. 私は音楽が

好きだ．De tycker om att lyssna p̊a modern

musik. 彼らは現代音楽を聴くのが好きだ．Jag

tycker inte om bananer. 私はバナナは好きでは

ない．

ty.ngre 形⃝ より低い，tungの比較級．

ty.ngst 形⃝ 最も低い, tungの最上級．

ty
¯
pisk 形⃝ <typiskt, typiska> 典型的な．

(en) ty. ska 名⃝ <tyskan, × , × > ドイツ語．

Ty.skland 固⃝ ドイツ．

ty. st 形⃝ <tyst, tysta> 沈黙した，静かな．

tyvä.rr 副⃝ 残念ながら．

en t̊a
¯
名⃝ <t̊an, t̊ar, t̊arna> 足の指，つま先．

ett t̊a
¯
g 名⃝ <t̊aget, t̊ag, t̊agen> 電車．̊aka t̊ag 電

車に乗って行く．

en t̊a
¯
gstatio

¯
n 名⃝ <-stationen, -stationer,

-stationerna> 電車の駅．

t̊a
¯
la 動⃝ <t̊al, t̊alde, t̊alt, t̊al!> 耐える．

en t̊a.ng 名⃝ <t̊angen, tänger, tängerna> やっとこ，

トング．▶ 複数形に注意．
en t̊a

¯
rta 名⃝ <t̊artan, t̊artor, t̊artorna> ケーキ．�� ��発音 -rt- でそり舌音．

tä.nder 名⃝ → tand

tä.nka 動⃝ <tänker, tänkte, tänkt, tänk!> 思う，考

える．～するつもりだ．▶意向や解決策・創造
を前提とした思考．Jag ska tänka p̊a saken tills

imorgon. 明日までその件について（何か良い解

決案があるかどうかなども含めて）考えましょ

う．Jag tänker åka till Sverige nästa år. 私は

来年スウェーデンに行こうと思っている．

tä
¯
rna 動⃝ <tärnar, tärnade, tärnat, tärna!> さいの

目に切る．
�� ��発音 -rn- でそり舌音．

tö
¯
ras 助⃝ <törs, tordes, torts, × > あえて～する．

tö. rstig 形⃝ <törstigt, törstiga> 喉が渇いた．
�� ��発音

-rst- でそり舌音．

U

u.dda 形⃝ <–, –> 奇妙な，奇数の．

en u. gn 名⃝ <ugnen, ugnar, ugnarna> オーブン．

U. lla 固⃝ ウッラ（女性名）．

U
¯
me̊a 固⃝ ユーメオ（スウェーデン北部の都市名）．

u.ndan 副⃝ わきへ，よけて．

u.nder 前⃝ ～の下に．～の間じゅう．

ett u.nder 名⃝ <undret, under, undren> 奇跡．

u.nderba¯
r 形⃝ <underbart, underbara> すばら

しい．

u.nderskö¯
n 形⃝ <underskönt, undersköna> とびき

り美しい．

u.nderst 副⃝ 一番下に．
�� ��発音 -rst-でそり舌音．

u.ndervi¯
sa 動⃝ <-visar, -visade, -visat, -visa!> （学

科を）教える．

en u.nderv̊a¯
ning 名⃝ <-v̊aningen, -v̊aningar,

-v̊aningarna> 下の階．

u.ndra 動⃝ <undrar, undrade, undrat, undra!> だろ

うかと思う，いぶかしく思う，（控えめに）尋ね
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る．(英⃝ wonder)．Jag undrar om du skulle

kunna hjälpa mig. 私に手を貸してくださるこ

とはできますでしょうか．

u.ng 形⃝ <ungt, unga> 若い (英⃝ young)．De ser

unga ut. 彼らは若くみえます．

ungefä
¯
r 副⃝ 約，およそ．

U. ngern 固⃝ ハンガリー．
�� ��発音 -rn でそり舌音．

ett universite
¯
t 名⃝ <universitetet, universitet,

universiteten> 大学．
�� ��発音 -rs- でそり舌音．

u.pp 副⃝ 上へ．

u.ppe 副⃝ 上で，上に．

en u.ppgi.ft 名⃝ <uppgiften, uppgifter,

uppgifterna> 任務，課題．情報．

u.ppifr̊a¯
n 副⃝ 上から．

u.pprö¯
rt 副⃝ 興奮して，怒って．

�� ��発音 -rt でそり

舌音．

U. ppsa¯
la 固⃝ ウップサーラ（スウェーデンの都

市名）．

en u.ppsa.ts 名⃝ <uppsatsen, uppsatser,

uppsatserna> 作文，レポート，論文．

u.ppska.tta 動⃝ <uppskattar, uppskattade,

uppskattat, uppskatta!> 評価する．

u.pptä.cka 動⃝ <upptäcker, upptäckte, upptäckt,

upptäck!> 発見する．

u
¯
r 前⃝ ～の中から．

en u
¯
rsä.kt 名⃝ <ursäkten, ursäkter, ursäkterna> 弁

解．
�� ��発音 -rs- でそり舌音．be om ursäkt 謝

る．Jag ber om ursäkt. 非礼をお詫びいたし

ます．

u
¯
rsä.kta 動⃝ <ursäktar, ursäktade, ursäktat,

ursäkta!> 許す．
�� ��発音 -rs-でそり舌音．

Ursäkta (mig) すみません，ごめんなさい（知

らない人に声をかける時にも使われる）．

Ursäkta, var finns närmaste bank? すみませ

ん，最寄の銀行はどこにありますか．

u
¯
t 副⃝ 外へ． (英⃝ out)

u
¯
tan 前⃝ ～なしで．

u
¯
tanfö

¯
r 前⃝ ～の外に，～の外で，～の郊外に．

u
¯
tbra.st 動⃝ → utbrista

u
¯
tbri.sta 動⃝ <utbrister, utbrast, utbrustit,

utbrist!> 声を張りあげる，突然叫び出す．

u
¯
tbru. stit 動⃝ → utbrista

u
¯
te 副⃝ 外で，外に．

u
¯
tifr̊a

¯
n 副⃝ 外から．

u
¯
tma

¯
nande 形⃝ <-, -> 型破りの，野心的な，興味

をそそる，挑戦的な．

u
¯
tma.ttad 形⃝ <utmattat, utmattade> 疲れ果

てた．

u
¯
tmä.rkt 副⃝ 素晴らしく．

u
¯
tri
¯
kes 形⃝ <–, –> 外国の，国外の．

u
¯
tru. sta 動⃝ <utrustar, utrustade, utrustat,

utrusta!> 装備を施す，搭載する．

en u
¯
tsi.kt 名⃝ <utsikten, utsikter, utsikterna> 眺

め，眺望．

V

va.cker 形⃝ <vackert, vackra> 美しい．

va
¯
d
�� ��疑代 何が，何を，何と．(英⃝ what) ．

�� ��発音 -d

は通例発音されない．

va
¯
d
�� ��関係代名詞 ～すること，～するもの．(英⃝

what)
�� ��発音 -dは通例発音されない．

en va.gn 名⃝ <vagnen, vagnar, vagnarna> 車両．

va
¯
kna 動⃝ <vaknar, vaknade, vaknat, vakna!> 目が

覚める．

en Va
¯
lborgsmässoa. fton 名⃝ <-aftonen, -aftnar,

-aftnarna> ヴァールボリ祭前夜（4月 30日）．�� ��発音 -rg-は/-rj-/

va
¯
lde 動⃝ → välja

va
¯
lt 動⃝ → välja

en va
¯
na 名⃝ <vanan, vanor, vanorna> 習慣．

va
¯
nde 動⃝ → vänja

va
¯
nlig 形⃝ <vanligt, vanliga> 普通の．

va
¯
nt 動⃝ → vänja

ett va
¯
pen 名⃝ <vapnet, vapen, vapnen> 武器．

va
¯
r
�� ��疑副 どこに．(英⃝ where)．

va
¯
r 動⃝ → vara

va
¯
r och e.n それぞれ，各自．

va
¯
ra 動⃝ <är, var, varit, var!> ～である，～だ，～

がある，～がいる． (英⃝ be)．Jag har varit i
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Paris tv̊a g̊anger. 私はパリに２度行ったことが

ある．

vara.ndra 代⃝ お互い（に，を）．

vara.nnan 代⃝ <vartannat, × > 一つおきの．

ett va
¯
rdagsru.m 名⃝ <-rummet, -rum, -rummen>

リビングルーム，居間．
�� ��発音 -rd-でそり舌音．

vare.nda 代⃝ <vartenda, × > 1つも欠かさず，毎．

va.rför/va¯
rför

�� ��疑副 なぜ (英⃝ why)．Varför

inte? ～しなさいよ．（英⃝ why not?）

en va.rg 名⃝ <vargen, vargar, vargarna> オオカミ．�� ��発音 -rgは/rj/

va
¯
rifr̊an

�� ��疑副 どこから．

va
¯
rifr̊an

�� ��関係副詞 先行詞を出発点として捉える場

所の関係副詞．

va
¯
rit 動⃝ → vara

va.rje 代⃝ それぞれの，毎～．

va.rm 形⃝ <varmt, varma> 暖かい，暑い，熱い．

Det är varmt. 暖かいです/暑いです．

en va.rmrä.tt 名⃝ <-rätten, -rätter, -rätterna> メイ

ンディッシュ．

va
¯
rna 動⃝ <varnar, varnade, varnat, varna!> 警告

する．
�� ��発音 -rn-でそり舌音．

va
¯
rs/va.rs

�� ��関係代名詞 所有格．(英⃝ whose)
�� ��発音

-rsでそり舌．

va
¯
rs̊ago

¯
d 句⃝どうぞ，どういたしまして．

�� ��発音

-rs-でそり舌音．-d は普通発音されない．

va.rt/va¯
rt

�� ��疑副 どこへ，どちらへ （方向を示

す）．
�� ��発音 -rt でそり舌音．Vart ska du åka? ど

こに行くの？

varta.nnat 代⃝
�� ��発音 -rt-でそり舌音．→

varannan

varte.nda 代⃝
�� ��発音 -rt-でそり舌音．→ varenda

ett va
¯
ruhu

¯
s 名⃝ <-huset, -hus, -husen> デパート．

en va
¯
ruko.rg 名⃝ <-korgen, -korgar, -korgarna> 買

い物かご．
�� ��発音 -rgは/-rj/

en va
¯
s 名⃝ <vasen, vaser, vaserna> 花瓶．

Va
¯
samuse

¯
et 固⃝ ヴァーサ号博物館．

(ett) va.tten 名⃝ <vattnet, vatten, vattnen> 水，水

辺．▶ 「水」の意味では不可算名詞，「水辺」の
意味では可算名詞．

va.ttna 動⃝ <vattnar, vattnade, vattnat, vattna!>

水をやる．

en ve.cka 名⃝ <veckan, veckor, veckorna> 週．en

g̊ang i veckan 1週間に 1回．en g̊ang per vecka

1週間に 1回．förra veckan 先週．

en ve.ckoda¯
g 名⃝ <-dagen, -dagar, -dagarna> 平

日，曜日．

en ve.ckomo.rgon 名⃝ <-morgonen, -morgnar,

-morgnarna> 平日の朝．

ve
¯
k 動⃝ → vika

ve
¯
lat 助⃝ → vilja

ve.m
�� ��疑代 誰が，誰を，誰に (英⃝ who)．Vem är

han? あの人は誰ですか．▶疑問の対象が複数の
場合，vilka を使う．Vilka är de? あの方たちは

誰ですか

ve.ms
�� ��疑代 誰の，誰のもの．(英⃝ whose)．Vems

bil är det? 誰の車ですか．

Vene
¯
dig 固⃝ ヴェニス．（地名）

ve.rka 動⃝ <verkar, verkade, verkat, verka!> ～と思

われる，～のように見える．

ve.rkligen 副⃝ 本当に．

ve
¯
t 動⃝ → veta

ve
¯
ta 動⃝ <vet, visste, vetat, vet!> 知っている．

ve
¯
tat 動⃝ → veta

(ett) ve
¯
temjö

¯
l 名⃝ <vetemjölet, × , × > 小麦粉．

(ett) ve.tt 名⃝ <vettet, × , × > 分別．

vi
¯
代⃝ 私たちは，私たちが． (英⃝ we)

vi
¯
d 形⃝ <vitt, vida> 広い．

vi
¯
d 前⃝ ～のそばに，～のところで．

vi
¯
dta

¯
動⃝ <-tar, -tog, -tagit, -ta!> vidta

åtgärder 対策を講じる．

vi
¯
dta

¯
git 動⃝ → vidta

vi
¯
dto

¯
g 動⃝ → vidta

Vietna.m 固⃝ ベトナム．

vi
¯
ka 動⃝ <viker, vek, vikit, vik!> 折る，たたむ．

vi
¯
kit 動⃝ → vika

vi.ktig 形⃝ <viktigt, viktiga> 重要な．

vi
¯
la 動⃝ <vilar, vilade, vilat, vila!> 休む，休息する．

vi.ld 形⃝ <vilt, vilda> 荒々しい，野生の．

47



高度配信＋阪大出版「スウェーデン語」語彙集 第 2.2版 2020年 11月 02日

vi.lja 助⃝ <vill, ville, velat, × > ～したい．Jag vill

ha en ny bil. 私は新しい車が一台ほしい．Jag

vill studera kemi p̊a universitetet. 私は大学で

化学を勉強したい．

vi.lka
�� ��疑代 → vilken

vi.lken
�� ��疑代 <vilket, vilka> どの，どんな．(英⃝

which)．Vilken bok skulle du vilja ha? 君はど

の本/どんな本がほしいですか．Vilket äpple

vill hon ha? 彼女はどのリンゴ/どんなリンゴが

ほしいのですか．Vilka bilar vill de ha? 彼らは

どの車/どんな車がほしいですか．

vi.lket
�� ��疑代 → vilken

vi.ll 助⃝ → vilja

vi.lle 助⃝ → vilja

ett vi
¯
n 名⃝ <vinet, viner, vinerna> ワイン．▶複数

形に注意．

en vi
¯
ndru

¯
va 名⃝ <vindruvan, vindruvor,

vindruvorna> ぶどう．

vi.nna 動⃝ <vinner, vann, vunnit, vinn!> 勝つ．

en vi.nter 名⃝ <vintern, vintrar, vintrarna> 冬．i

vintras この間の冬に．p̊a vintern 冬に．Är

det kallt där p̊a vintern? そこは冬は寒いの？

vi.ntrig 形⃝ <vintrigt, vintriga> 冬の．

viole.tt 形⃝ <–, –> 紫色の，スミレ色の．

ett vi
¯
s 名⃝ <viset, vis, visen> 方法，仕方．

vi
¯
sa 動⃝ <visar, visade, visat, visa!> 見せる．

Vi
¯
sby 固⃝ ヴィースビ（スウェーデンの都市名）．

(en) vi.spgrä.dde 名⃝ <-grädden, × , × > ホイップ

クリーム．

vi.ss 形⃝ <visst, vissa> ある種の．

vi
¯
t 形⃝ <vitt, vita> 白い．

(en) vi
¯
tk̊a

¯
l 名⃝ <vitk̊alen, × , × > キャベツ．

ett vi.ttne 名⃝ <vittnet, vittnen, vittnena> 目撃者．

Vo. lvo 固⃝ ボルボ（自動車メーカー名）．

vo
¯
re 動⃝ varaの接続法過去．

vre
¯
d 動⃝ → vrida

vri.cka 動⃝ <vrickar, vrickade, vrickat, vricka!> 捻

挫する，ひねる．Jag har vrickat foten. 私は足

を捻挫しました．

vri
¯
da 動⃝ <vrider, vred, vridit, vrid!> ひねる，回

転させる．

vri
¯
dit 動⃝ → vrida

en vri.st 名⃝ <vristen, vrister, vristerna> 足首．

en vu.xen 名⃝ <den vuxna (vuxne), vuxna, de

vuxna> 大人．▶変化形に注意．
vu.xet 副⃝ 大人として．

ett vy
¯
ko.rt 名⃝ <vykortet, vykort, vykorten> 絵葉

書．
�� ��発音 -rt でそり舌音．

v̊a
¯
r 代⃝ <v̊art, v̊ara> 我々の，私たちの．▶話し言
葉では，v̊ar/v̊artの代わりに v̊aran/v̊aratが使

われることがある．

en v̊a
¯
r 名⃝ <v̊aren, v̊arar, v̊ararna> 春．i v̊aras こ

の間の春に．p̊a v̊aren 春に．Skolan börjar p̊a

v̊aren i Japan. 日本では春に学校が始まります．

v̊a
¯
ra 代⃝ → v̊ar

v̊a
¯
ran 代⃝ → v̊ar

v̊a
¯
rat 代⃝ → v̊ar

v̊a
¯
rda 動⃝ <v̊ardar, v̊ardade, v̊ardat, v̊arda!> ケア

する，～に気を使う．
�� ��発音 -rd- でそり舌音．

en v̊a
¯
rdcentra

¯
l 名⃝ <-centralen, -centraler,

-centralerna> 診療所．
�� ��発音 -rd でそり舌音．

v̊a
¯
rt 代⃝

�� ��発音 -rt でそり舌音．→ v̊ar

v̊a
¯
t 形⃝ <v̊att, v̊ata> 濡れた．

vä.cka 動⃝ <väcker, väckte, väckt, väck!> 起こす．

ett vä
¯
der 名⃝ <vädret, väder, vädren> 天気, 天候．

Det är fint väder. 良い天気だ．

en vä
¯
g 名⃝ <vägen, vägar, vägarna> 道．

ett vä
¯
garbe

¯
te 名⃝ <-arbetet, -arbeten, -arbetena>

道路工事．

en vä.gg 名⃝ <väggen, väggar, väggarna> 壁．

vä
¯
l 副⃝ よく，十分に．

�� ��発音 長母音，強勢あり．

vä. l 副⃝ ～ですよね？（付加疑問）Han är väl

student? 彼は学生ですよね．
�� ��発音 短母音，強勢

なし．

vä. ldigt 副⃝ とても．

vä
¯
ldo. ftande 形⃝ <-, -> 良い香りのする．

vä. lja 動⃝ <väljer, valde, valt, välj!> 選ぶ．

vä
¯
lko.mmen 形⃝ <välkommet, välkomna> 歓迎さ

れる．önska ... välkommen ～を歓迎する．
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vä
¯
lla
¯
gad 形⃝ <-lagat, -lagade> よく調理された．

en vä.n 名⃝ <vännen, vänner, vännerna> 友人．�� ��発音 -ä-が短母音であることに注意．

Vä
¯
nern 固⃝ ヴェーネン湖．

�� ��発音 -rn でそり舌音．

vä.nja 動⃝ <vänjer, vande, vant, vänj!> 慣らす．

vä.nlig/vä¯
nlig 形⃝ <vänligt, vänliga> 親切な．

Var vänlig och stäng fönstret. どうぞ窓を閉め

てください．

(en) vä.nster 名⃝ <vänstern, × , × > 左． till

vänster 左へ

vä.nster 形⃝ <vänster, vänstra> 左の．

vä.nta 動⃝ <väntar, väntade, väntat, vänta!> 待つ．

en vä
¯
rd 名⃝ <värden, värdar, värdarna> ホスト，

（客をもてなす）主人．
�� ��発音 -rd でそり舌音．

vä
¯
rd 形⃝ <värt, värda> ～に値する，価値のある．�� ��発音 -rd でそり舌音．

en vä.rk 名⃝ <värken, värkar, värkarna> 痛み．

vä.rka 動⃝ <värker, värkte, värkt, värk!> 痛む．

Det värker i A Aが痛む．Det värker i

magen. お腹が痛む．

en vä
¯
rld 名⃝ <världen, världar, världarna> 世界．�� ��発音 -l-は発音されない．その結果，-rdのコン

ビネーションができるため，そり舌音になる．

vä.rre 形⃝ より悪い．d̊aligの比較級．Hans betyg

blir värre. （ただでさえ良くない）成績がさら

に悪くなる．▶悪い前提が増加する場合に使わ
れる．

vä.rst 形⃝ 最も悪い．d̊aligの最上級．▶悪い前提
が増加する場合に使われる．

�� ��発音 -rst-でそり

舌音．

en vä.ska 名⃝ <väskan, väskor, väskorna> バッグ，

カバン．

(en) vä.ster 名⃝ <västern, × , × > 西．i väster

西に．

vä.ster 副⃝ (om ...)（～の）西に．

vä.stku. stsk 形⃝ <västkustskt, västkustska> 西海

岸の．

vä.stra 形⃝ <-, -> 西の．

vä
¯
ta 動⃝ <väter, vätte, vätt, vät!> 濡らす．

Vä.ttern 固⃝ ヴェッテン湖．
�� ��発音 -rn でそり舌音．

vä.xa 動⃝ <växer, växte, växt, väx!> 成長する．

en vä.xt 名⃝ <växten, växter, växterna> 植物．

W

Wessé
¯
n 固⃝ ヴェセーン（苗字）．

Wika.nder 固⃝ ヴィカンデル（苗字）．

Wikse.ll 固⃝ ヴィクセル（苗字）．

Y

y.ngre 形⃝ より若い．ungの比較級．Farmor är

mycket yngre än farfar. 祖母は祖父よりもはる

かに若い．

y.ngst 形⃝ 最も若い．ungの最上級．Är hon yngst

av syskonen? 彼女は兄弟の中で一番年下なの？

y
¯
r 形⃝ <yrt, yra> 目まいがする．

ett y. rke 名⃝ <yrket, yrken, yrkena> 職業．

Y
¯
stad 固⃝ イースタド（スウェーデン南部の町）．�� ��発音 -dは発音されないこともある．

y. ster 形⃝ <ystert, ystra> 荒れ狂う，激しい．

en y
¯
ta 名⃝ <ytan, ytor, ytorna> 表面．

y. tterdö. rr 名⃝ <-dörren, -dörrar, -dörrarna> 玄関

のドア．
�� ��発音 -rd- でそり舌音．

y. tterklä¯
der 名⃝ < × , ytterkläder, ytterkläderna>

コート．▶単数形は存在しない．

Z

en ze
¯
bra 名⃝ <zebran, zebror, zebrorna> シマ

ウマ．

(en) zi.nk 名⃝ <zinken, × , × > 亜鉛．

en zo
¯
n 名⃝ <zonen, zoner, zonerna> 地帯．

ett zoo
¯

名⃝ <zooet, zoon, zoona> 動物園．

Å

en å
¯
名⃝ <̊an, åar, åarna> 川．

en å
¯
der 名⃝ <̊adern, ådror, ådrorna> 血管．▶複数
形に注意．

å
¯
ka 動⃝ <̊aker, åkte, åkt, åk!> （乗物に）乗って行

く．Vart ska du åka? どこに行くの？

en å
¯
ker 名⃝ <̊akern, åkrar, åkrarna> 畑．
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en å. lder 名⃝ <̊aldern, åldrar, åldrarna> 年齢，年

月，時代．

ett å
¯
r 名⃝ <̊aret, år, åren> 年．flera g̊anger om

året 1年に何度も．flera g̊anger per år 1年に何

度も．förra året 去年． Gott nytt år! 新年

おめでとう，よいお年を！

ett å
¯
rhu.ndrade 名⃝ <̊arhundradet, århundraden,

århundradena> 世紀．

å
¯
t 前⃝ ～の方へ．

å
¯
t 動⃝ → äta

en å
¯
tgä

¯
rd 名⃝ <̊atgärden, åtgärder, åtgärderna>

対策．
�� ��発音 -rd でそり舌音．vidta åtgärder

対策を講じる．

åtmi.nstone 副⃝ 少なくとも．

å. tta 数⃝ 8．

å. ttio 数⃝ 80．
�� ��発音 -oは発音されない．

å. ttionde 数⃝ 第 80番目の．

å. ttonde 数⃝ 第 8番目の．

Ä

ä
¯
del 形⃝ <ädelt, ädla> 高貴な．

ä
¯
ga 動⃝ <äger, ägde, ägt, äg!> 所有する．äga

rum 開催される，行われる．

ä.kta 形⃝ <–, –> 本物の．

ä. ldre 形⃝ より年上の，より古い．gammalの比

較級．

ä. ldst 形⃝ 最も年上の，最も古い．gammalの最上

級．
�� ��発音 -d-は発音されない．

en ä. lg 名⃝ <älgen, älgar, älgarna> ヘラジカ．
�� ��発音

-lgは/-lj/

ä. lska 動⃝ <älskar, älskade, älskat, älska!> 愛する．

Jag älskar att läsa böcker. 私は読書が大好き

です．

ä.n 前⃝ ～より (英⃝ than)．Erik är längre än jag.

エーリックは私より背が高い．

ä.n 副⃝ ～しようとも．もう，（否定語とともに）ま

だ．Har du köpt biljett än? もうチケットは

買ったの？ Nej inte än. いいえ，まだよ．

ä.nder 名⃝ → and

ä.nd̊a¯
/änd̊a

¯
副⃝ それにもかかわらず．

ä.nnu/ännu¯
副⃝ （比較級を強める）より一層，更

に．まだ．

en ä.ppelpa. j 名⃝ <-pajen, -pajer, -pajerna> アップ

ルパイ．

ett ä.ppelträ¯
d 名⃝ <-trädet, -träd, -träden> リン

ゴの木．

ett ä.pple 名⃝ <äpplet, äpplen, äpplena> リンゴ．

ä
¯
r 動⃝ → vara

en ä. rta 名⃝ <ärtan, ärtor/ärter, ärtorna/ärterna>

えんどう豆．
�� ��発音 -rt-でそり舌音．

(en) ä. rtso.ppa 名⃝ <ärtsoppan, × , × > えんどう

豆のスープ．
�� ��発音 -rts-でそり舌音．

ä
¯
ta 動⃝ <äter, åt, ätit, ät!> 食べる．

ä
¯
tit 動⃝ → äta

ä
¯
ven 副⃝ ～さえ．

Ö

en ö
¯
名⃝ <ön, öar, öarna> 島．

ö
¯
de 形⃝ <–, –> 荒廃した．

ett ö
¯
ga 名⃝ <ögat, ögon, ögonen> 目．▶複数形に

注意

ö
¯
gon 名⃝ → öga

en ö
¯
ken 名⃝ <öknen, öknar, öknarna> 砂漠．

ett ö
¯
l (en ö

¯
l) 名⃝ <ölet (ölen), öl (öler), ölen

(ölerna)> ビール．

Ö
¯
land 固⃝ ウーランド島．

ö.nska 動⃝ <önskar, önskade, önskat, önska!> 望む，

願う．

ö.ppen 形⃝ <öppet, öppna> 開いている．

ö.ppna 動⃝ <öppnar, öppnade, öppnat, öppna!> 開

ける，開く．

ett ö
¯
ra 名⃝ <örat, öron, öronen> 耳．▶複数形に

注意．

ett ö
¯
re 名⃝ <öret, ören (öre), örena> ウーレ（ス

ウェーデンの貨幣の単位）

ö
¯
ron 名⃝ → öra

(en) ö. ster 名⃝ <östern, × , × > 東．i öster 東に．

ö. ster 副⃝ (om ...)（～の）東に．

Ö. stersu.nd 固⃝ ウステシュンド（スウェーデンの

都市名）．
�� ��発音 -rs-でそり舌音．
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ö. stra 形⃝ <-, -> 東の．

ö
¯
ver 前⃝ ～の上に，上方で，～を越えて，以上に

(英⃝ over)

ett ö
¯
verg̊angsstä. lle 名⃝ <-stället, -ställen,

-ställena> 横断歩道．

en ö
¯
verra.skning 名⃝ <överraskningen,

överraskningar, överraskningarna> 驚き，サプラ

イズ．

ö
¯
verst 副⃝ 一番上に．

�� ��発音 -rst-でそり舌音．

ö
¯
verta

¯
la 動⃝ <-talar, -talade, -talat, -tala!> 説得す

る．
�� ��発音 -rt- でそり舌音．

ö
¯
verty

¯
gad 形⃝ <-tygat, -tygade> 確信をもった．�� ��発音 -rt- でそり舌音．

第 1.0版 2020年 05月 06日

第 1.1版 2020年 05月 22日 誤植の修正，若干の

見出し語および例文の追加

第 1.2版 2020年 05月 29日 誤植の修正

第 2.0版 2020年 09月 24日 見出し語の追加

第 2.1版 2020年 10月 07日 誤植の修正

第 2.2版 2020年 11月 02日 誤植の修正
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